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Siamo lieti che tu abbia acquistato il nostro prodotto e ti ringraziamo per la fiducia riposta in noi.
Il nostro obiettivo e raggiungere la piena soddisfazione dei nostri clienti offrendo loro prodotti
allavanguardia per la cura delle malattie respiratorie. Leggere attentamente queste istruzioni e
conservarle per riferimento futuro. Utilizzare I'accessorio solo come descritto in questo manuale.
Si tratta di un dispositivo medico domiciliare per la nebulizzazione e la somministrazione dei
farmaci prescritti o consigliati dal medico dopo aver valutato le condizioni generali del paziente.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

@ . Kit nebulizzatore
°— =1 =D . Tubo aria
Q
: v, . Boccaglio

. Maschera per adulti
. Cinghie elastiche
. Maschera pediatrica

. Filtro dell'aria x5 (non
mostrato nellimmagine)

.—e 1. Cavo dialimentazione

2. Prese d'aria
3. Uscita aria/connettore

””I”””” ( tubo

~N O AW —

4. Portafiltro
“.““. 5. Porta nebulizzatore
l 6. Interruttore ON/OFF

ISTRUZIONI PER L'USO

NEBULIZZATORE

Questo dispositivo € un sistema di nebulizzazione d'aria a compressore con alimentazione CA
destinato a scopi medici da utilizzare nell'assistenza sanitaria domiciliare da utilizzare con il kit
nebulizzatore per produrre particelle aerosol di farmaci per la terapia respiratoria sia per bambini
che per adulti.

IMPORTANTE INFORMAZIONI GENERALI
ALegggre AEREMENIE QUIEsiE Il sistema nebulizzatore a compressore &
istruzioni prima di utilizzare qUesto ey aerosolterapia e viene fornito con il kit

dispositivo. nebulizzatore.
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DESTINAZIONE D'USO
Il nebulizzatore e destinato a nebulizzare farmaci liquidi sotto forma di aerosol.

Parti Materiali
1 | Contenitore farmaco PP
5 iz;zj;cb:i: con flusso pp
3 | Boccaglio PP
4 | Tubo aria PVC
5 | Maschera (M/L) PVC
6 | Elastico Spandex

ISTRUZIONI PER L'USO

1. Collegare un'estremita del tubo alla presa d‘aria.

2. Aprire la parte superiore del nebulizzatore ruotandolo in senso antiorario, quindi sollevarlo.

3. Versare il farmaco prescritto sul fondo del nebulizzatore. Il volume di riempimento massimo
egml.

. Chiudere il coperchio del nebulizzatore. Il semicerchio dovrebbe essere rivolto in avanti.

. Collegare il boccaglio o la maschera all'uscita del nebulizzatore.

. Collegare l'estremita libera del tubo dell'aria al fondo del contenitore.

. Accendere il dispositivo quando si & pronti per iniziare il trattamento.

. Per 'uso con il boccaglio chiudere le labbra attorno al boccaglio e inspirare lentamente. Per la
maschera, posizionare la maschera sul naso e sulla bocca e inspirare lentamente.

ATTENZIONE
Si sconsiglia I'uso promiscuo. Tenere ®
lontano da fonti di calore.

0 N Oy
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ATTENZIONE

1. Utilizzare I'apparecchio solo per lo scopo previsto, come descritto nelle

presenti istruzioni per I'uso come sistema di nebulizzazione con compressore
per aerosolterapia. Seguire le istruzioni del medico. Qualsiasi altra forma di utlizzo
costituisce uso improprio e pud essere pericoloso. Il costruttore non puo essere
considerato responsabile per eventuali danni causati da usi impropri, erronei ed
irragionevoli, oppure dal collegamento dell'unita ad impianti elettrici non conformi alle
norme di sicurezza.

Conservare questo manuale per riferimento futuro.
Non utilizzare 'unita in presenza di anestetici, miscele infiammabili o ossigeno.

Il corretto funzionamento del dispositivo puo essere compromesso da interferenze
elettromagnetiche superiori ai limiti indicati dalle norme europee in vigore. Se questo
dispositivo interferisce con un altro apparecchio elettrico, rimuoverlo e collegarlo a
una presa elettrica diversa.

In caso di guasto e/o malfunzionamento, non aprirlo e non tentare di ripararlo.

Il corretto funzionamento dell'apparecchio pud essere compromesso se non vengono
utilizzate parti di ricambio originali ( ad es. filtro).

Quando si utilizza qualsiasi apparecchio elettrico & necessario osservare sempre alcune
importanti misure di sicurezza, tra cui:

Utilizzare solo accessori e componenti originali;

Non immergere mai I'unita in acqua poiché il dispositivo non e protetto contro la
penetrazione dell'acqua;

Non toccare mai I'unita quando le mani sono bagnate o umide;

Non lasciare l'unita all'aperto;

Posizionare su una superficie stabile e orizzontale durante il funzionamento;
Assicurarsi che la zona delle aperture di ventilazione non sia ostruita;

Non consentire a bambini senza sorveglianza o a persone con disabilita fisiche di
utilizzare I unita;

Non spegnere I'unita semplicemente estraendo la spina dalla presa elettrica.

Prima di collegare il dispositivo, assicurarsi che la potenza elettrica indicata sulla
targhetta identificativa sul fondo dell'unita corrisponda alla tensione e alla frequenza
principali.

Non utilizzare adattatori semplici o multipli e/0 prolunghe.

. Scollegare il dispositivo dalla presa elettrica quando non & in funzione.
11.

Seguire le istruzioni per l'installazione del dispositivo. Il produttore non puo essere
ritenuto responsabile per eventuali danni causati da uninstallazione errata.

. Il cavo di alimentazione non puo essere sostituito dall'utente. Nel caso in cui il cavo di

alimentazione venga danneggiato, contattare il nostro servizio clienti per la riparazione

. Il cavo di alimentazione deve essere sempre completamente svolto per evitare

pericolosi surriscaldamenti.

. Prima di esequire qualsiasi operazione di pulizia o sostituzione del filtro, scollegare il

dispositivo dall'alimentazione principale scollegandolo o spegnendo l'interruttore di
alimentazione principale.



15. Alcune parti dell'unita sono abbastanza piccole da poter essere ingerite dai bambini.
Non lasciare che bambini incustoditi o persone con problemi fisici abbiano accesso
all'unita.

16. Al termine della sua vita il dispositivo deve essere smaltito secondo le normative locali
vigenti.

17. Ricordarsi di:

- Utilizzare questo dispositivo solo con i farmaci prescritti dal medico;

« Utilizzare gli accessori consigliati dal medico per la terapia;

18. Verificare che i farmaci prescritti dal medico possono essere utilizzati con i comuni
sistemi nebulizzatori a compressore per aerosolterapia.

RACCOMANDAZIONI

IMPORTANTE
A Rimuovere il compressore dalla
custodia prima dell'uso.

Esaminare |'unita prima del primo utilizzo per verificare eventuali danni dovuti al trasporto.

Durante il trattamento sedersi in posizione eretta e rilassata.

1. Dopo aver disimballato il dispositivo, controllare che il compressore e gli accessori non
presentino danni visibili o difetti come crepe nell'alloggiamento di plastica che potrebbero
esporre i componenti elettrici. Contattare il servizio clienti per segnalare eventuali prodotti
danneggiati.

2. Prima di utilizzare il dispositivo, procedere con le operazioni di pulizia come descritto nella
sezione "Pulizia e disinfezione degli accessori”.

ATTENZIONE
Questo dispositivo e classificato per un uso intermittente 30 minuti ON/ 30 minuti

OFF.

PULIZIA E MANUTENZIONE

PULIZIA DEL COMPRESSORE
Utilizzare un panno pulito e asciutto e detergenti delicati per pulire la parte esterna dell'unita.

ATTENZIONE
Durante la pulizia, assicurarsi che le parti interne dell’'unita non siano a contatto con

liquidi e che il cavo di alimentazione non sia collegato.



PULIZIA E DISINFEZIONE DEGLI ACCESSORI

Dopo ogni trattamento:

Il contenitore del farmaco puo essere pulito lavandolo con acqua e sapone liquido e quindi
disinfettato facendolo bollire in acqua (max. 10 minuti). Si consiglia di disinfettare la maschera e il
boccaglio utilizzando liquidi disinfettanti freddi. Asciugare il nebulizzatore utilizzando un panno
pulito. Dopo I'asciugatura, collegarlo all'uscita dell'aria e accendere il compressore per verificare
che funzioni dopo la pulizia.

ATTENZIONE
Non bollire il boccaglio, il tubo dell'aria o le maschere. E importante seguire

attentamente le istruzioni per la pulizia per garantire un funzionamento ottimale.

SOSTITUZIONE DEL NEBULIZZATORE

Il contenitore del farmaco deve essere sostituito dopo un lungo periodo di inattivita o se &
ostruito da farmaco secco, polvere, ecc. Con un utilizzo normale, il contenitore dovrebbe durare
almeno 6 mesi.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO

Il filtro deve essere sostituito dopo circa 30 ore di utilizzo, oppure quando appare sporco. Aprire il
portafiltro per sostituire il filtro con uno nuovo. Utilizzare solo filtri originali.

ATTENZIONE
Non utilizzare il dispositivo senza il filtro.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Il dispositivo non si accende:

1. Assicurarsi che la spina sia saldamente inserita nella presa elettrica.

2. Assicurarsi che il dispositivo abbia funzionato entro i limiti operativi indicati in questo
manuale di istruzioni (30 minuti ON/ 30 minuti OFF).

Il dispositivo non nebulizza, oppure la nebulizzazione é debole:

1. Assicurarsi che le estremita del tubo dell'aria siano fissate saldamente all'unita principale e al
nebulizzatore.

2. Controllare se il contenitore del farmaco é vuoto o troppo pieno (il riempimento massimo
e8ml)

3. Controllare se I'ugello del nebulizzatore ¢ ostruito.
Controllare se il deflettore é inserito correttamente.

MANUTENZIONE E RIPARAZIONE

NON APRIRE MAI IL DISPOSITIVO
All'interno dell'unita non sono presenti parti riparabili. Il compressore non richiede lubrificazione

0 manutenzione.
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GARANZIA - TERMINI E CONDIZIONI

Questo prodotto e coperto da una garanzia di 24 mesi per difetti di fabbricazione, a partire dalla
data di acquisto comprovata da scontrino o ricevuta. In caso di acquisto con fattura, la garanzia
legale si riduce a 12 mesi. La garanzia di 24 mesi non include danni derivanti dalla normale
usura del prodotto, danni estetici, accessori o materiali di consumo (ad esempio batterie, testine
o componenti soggetti a usura). Le batterie sono garantite per un periodo di 6 mesi.

DECADENZA DELLA GARANZIA

La garanzia legale di 12/24 mesi decade nei seguenti casi:

1. Il prodotto é stato danneggiato a causa di un uso improprio non conforme alle istruzioni
riportate nel manuale.

2. Il prodotto é stato modificato, manomesso o aperto.

3. Il malfunzionamento é causato da una manutenzione insufficiente dei componenti, accessori
o forniture (ad esempio ossidazione, immersione in liquidi delle parti elettriche, residui che
bloccano il sensore).

ESCLUSIONI DALLA GARANZIA

Sono esclusi dalla garanzia legale di 24 mesi:

1. I costi per la sostituzione o riparazione di parti soggette a usura e quelli relativi alla
manutenzione ordinaria del prodotto.

2. | costi e i rischi legati al trasporto del prodotto da e verso il punto vendita o il centro
autorizzato per la gestione della garanzia.

3. Danni derivanti da un'installazione errata o da un utilizzo improprio non conforme alle
istruzioni del manuale.

4. Danni causati da calamita naturali, cadute, urti accidentali o condizioni ambientali
incompatibili con il prodotto.

5. Difetti che influiscono in modo trascurabile sulle prestazioni del prodotto.

LIMITAZIONI DI RESPONSABILITA:

Il produttore, il distributore e tutte le parti coinvolte nella vendita del prodotto non sono
responsabili per perdite economiche o danni derivanti dal malfunzionamento del prodotto. Ai
sensi della normativa vigente, essi non rispondono per danni diretti, indiretti, perdita di reddito,
risparmi o altre conseguenze derivanti dall'uso o dallimpossibilita di utilizzare il prodotto e/o la
documentazione associata (cartacea o elettronica), inclusa I'assenza di servizio.

Per maggiori dettagli sul servizio di assistenza, si invita a consultare le Condizioni di Vendita
disponibili sul sito www.nuvitababy.com.
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Nos complace que haya adquirido nuestro producto y le agradecemos su confianza en nosotros.
Nuestro objetivo es conseguir la plena satisfaccion de nuestros clientes ofreciéndoles productos
de ultima generacion para el tratamiento de enfermedades respiratorias. Lea estas instrucciones
atentamente y consérvelas para consultarlas en el futuro. Utilice el accesorio Uinicamente

como se describe en este manual. Se trata de un dispositivo médico doméstico para nebulizar

y administrar medicamentos prescritos o recomendados por su médico tras evaluar el estado
general del paciente.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

@ . Kit nebulizador
°— = =) . Tubo de aire
, A ) . Boquilla

. Méscara de adulto
. Tirantes eldsticos

. mascarilla pediétrica

. Filtro de aire x5 (no se
muestra en la imagen)

.—e 1. Cable de alimentacién

2. Salidas de aire
3. Conector de salida de

””I”””H ( aire/tubo

~N O AW —

4. Portafiltro
Ull\m” 5. Soporte para nebulizador

6. Interruptor encendido /
apagado

INSTRUCCIONES DE USO

NEBULIZADOR

Este dispositivo es un sistema nebulizador de aire con compresor alimentado por CA destinado
a fines médicos para uso en atencion médica domiciliaria y para uso con el kit nebulizador para
producir particulas en aerosol de medicamentos para terapia respiratoria tanto para nifios como
para adultos.

IMPORTANTE: Lea atentamente INF_ORMACION_ GENERAL
estas instrucciones antes de utilizar  E! sistema nebulizador compresor es para

este dispositivo aerosolterapia y se suministra con el kit
nebulizador.
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USO PREVISTO
El nebulizador estéd destinado a nebulizar medicamentos liquidos en forma de aerosoles.

Partes Materiales

1 Contghedor de PP
medicina

2 | Tapa con flujo ajustable PP

3 | Boquilla PP

4 | Tubo de aire PVC

5 | Mascara (M/L) PVC

6 | Elastico Spandex

INSTRUCCIONES DE USO

1.
2.

0 N Oy b~

Conecte un extremo de la manguera al respiradero.
Abra la parte superior del nebulizador girdndolo en el sentido contrario a las agujas del reloj
y luego levantelo.

. Vierta el medicamento recetado en el fondo del nebulizador. El volumen méximo de llenado

es de 8ml.

. Cierre la tapa del nebulizador. El semicirculo debe mirar hacia adelante.

. Conecte la boquilla o mascarilla a la salida del nebulizador.

. Conecte el extremo libre de la manguera de aire al fondo del recipiente.

. Encienda el dispositivo cuando esté listo para comenzar el tratamiento.

. Para usar con la boquilla, cierre los labios alrededor de la boquilla e inhale lentamente. Para la

mascaril-la, coléquela sobre la nariz y la boca e inhale lentamente.

PRECAUCION
No se recomienda el uso promiscuo. Mantener ®
alejado de fuentes de calor.
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11.

PRECAUCION

1. Utilice el dispositivo Unicamente para el fin previsto, como se describe en

estas instrucciones para su uso como sistema de nebulizacién con compresor
para terapia con aerosol. Siga las instrucciones de su médico. Cualquier otra forma de
uso constituye un uso inadecuado y puede resultar peligroso. El fabricante no se hace
responsable de ningtin dafio causado por un uso inadecuado, incorrecto o irra-zonable,
o por la conexién de la unidad a sistemas eléctricos que no cumplan con las normas
de se-guridad.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro.
No utilice la unidad en presencia de anestésicos , mezclas inflamables u oxigeno.

El correcto funcionamiento del dispositivo puede verse comprometido por
interferencias electro-magnéticas que superen los limites indicados por las normas
europeas vigentes. Si este dispositivo in-terfiere con otro aparato eléctrico, retirelo y
conéctelo a una toma de corriente diferente.

En caso de averfa y/o mal funcionamiento, no lo abra ni intente repararlo.

El correcto funcionamiento del aparato puede verse comprometido si no se utilizan
repuestos originales (por ejemplo, filtro).

Al utilizar cualquier aparato eléctrico, siempre se deben observar algunas medidas de
seguridad im-portantes, que incluyen:

Utilice Unicamente accesorios y componentes originales;

Nunca sumerja la unidad en agua ya que el dispositivo no estd protegido contra la
penetracién de agua;

Nunca toque la unidad cuando tenga las manos mojadas o humedas;

No deje la unidad al aire libre;

Coléquelo sobre una superficie horizontal estable durante la operacién;
AsegUrese de que el drea de las aberturas de ventilacion no esté obstruida;

No permita que nifios sin supervisién o personas con discapacidades fisicas utilicen la
unidad;

No apague la unidad simplemente desconectando el enchufe del tomacorriente.

Antes de conectar el dispositivo, asegurese de que la clasificacion eléctrica indicada en
la placa de caracteristicas en la parte inferior de la unidad corresponda con el voltaje y
la frecuencia principales.

No utilice adaptadores y/o extensiones simples o multiples.
Desenchufe el dispositivo del tomacorriente cuando no esté en uso.

Siga las instrucciones para instalar el dispositivo. El fabricante no se hace responsable de
los danos causados por una instalacién incorrecta.

. El usuario no puede reemplazar el cable de alimentacion. En caso de que el cable de

alimentacion esté danado, comuniquese con nuestro servicio de atencion al cliente
para repararlo.

. El cable de alimentacién siempre debe estar completamente desenrollado para evitar

un sobrecalentamiento peligroso.



. Antes de realizar cualquier operacién de limpieza o sustitucion del filtro, desconecte

el dispositivo de la fuente de alimentacion principal desenchufdndolo o apagando el
interruptor de alimentacién principal.

. Algunas partes de la unidad son lo suficientemente pequefas como para que los nifos

las traguen. No permita que niflos desatendidos o personas con discapacidades fisicas
tengan acceso a la unidad.

. Al final de su vida Util, el dispositivo debe eliminarse segun las normas locales vigentes.
. Recuerda:

Utilice este dispositivo Unicamente con medicamentos recetados por su médico;
Utilice los accesorios recomendados por su médico para la terapia;

. Compruebe que los medicamentos recetados por su médico se puedan utilizar con los

sistemas nebuli-zadores con compresor habituales para la terapia con aerosoles.

INSTRUCCIONES DE USO

IMPORTANTE
A Retire el compresor del estuche de
transporte antes de usarlo.

Examine la unidad antes del primer uso para detectar danos durante el envio. Durante el

tratamiento siéntese en una posicién erguida y relajada.

1. Después de desembalar el dispositivo, revise el compresor y los accesorios para detectar
danfos visibles o defectos como grietas en la carcasa de plastico que podrfan exponer los
componentes eléctricos. Pongase en contacto con el servicio de atencién al cliente para
informar cualquier producto dafado.

2. Antes de utilizar el dispositivo, proceda a las operaciones de limpieza como se describe en el
apartado “Limpieza y desinfeccion de accesorios”.

ATENCION
Este dispositivo estd clasificado para uso intermitente 30 minutos encendido/30

minutos apagado.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

LIMPIEZA DEL COMPRESOR
Utilice un pafo limpio y seco y detergentes suaves para limpiar el exterior de la unidad.

ATENCION
Al limpiar, asegurese de que las partes internas de la unidad no estén en contacto

con liquidos y que el cable de alimentacién no esté conectado.

12



LIMPIEZA'Y DESINFECCION DE LOS ACCESORIOS

Después de cada tratamiento:

El envase del medicamento se puede limpiar lavdndolo con agua y jabén liquido y luego
desinfectdndolo hirviéndolo en agua (max. 10 minutos). Se recomienda desinfectar la mascarilla
y la boquilla utilizando liquidos desinfectantes frios. Seque el nebulizador con un pario limpio.
Después del secado, conéctelo a la salida de aire y encienda el compresor para comprobar si
funciona después de la limpieza.

ATENCION: No hierva la boquilla, el tubo de aire ni las mascarillas. Es importante
A seguir atentamente las instrucciones de limpieza para garantizar un funcionamiento
optimo.
REEMPLAZO DEL NEBULIZADOR
El envase del medicamento debe sustituirse después de un largo perfodo de inactividad o si
estd obstruido con medicamentos secos, polvo, etc. Con un uso normal, el envase debe durar al
menos 6 meses.
REEMPLAZO DEL FILTRO
El filtro debe reemplazarse después de aproximadamente 30 horas de uso o cuando parezca
sucio. Abra el portafiltro para reemplazar el filtro por uno nuevo. Utilice tnicamente filtros
originales.

ATENCION
No utilice el dispositivo sin el filtro.

SOLUCION DE PROBLEMAS

El dispositivo no enciende:

1. Asegurese de que el enchufe esté firmemente insertado en el tomacorriente.

2. Asegurese de que el dispositivo haya estado funcionando dentro de los limites de
funcionamiento indicados en este manual de instrucciones (30 minutos encendido/30
minutos apagado).

El dispositivo no nebuliza o la nebulizacion es débil:

1. Asegurese de que los extremos de la manguera de aire estén bien conectados a la unidad
principal y al nebulizador.

2. Compruebe si el envase del medicamento estd vacio o demasiado lleno (el llenado maximo
es de 8 ml)

3. Compruebe sila boquilla del nebulizador esté obstruida.

Compruebe si el deflector estd insertado correctamente.

MANTENIMIENTO Y REPARACION

NUNCA ABRAS EL DISPOSITIVO
No hay piezas reparables dentro de la unidad. El compresor no requiere lubricacion ni

mantenimiento.
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GARANTIA - TERMINOS Y CONDICIONES

Este producto estd cubierto por una garantia de 24 meses contra defectos de fabricacién, a
partir de la fecha de compra acreditada mediante recibo o factura. En caso de compra con
factura, la garantia legal se reduce a 12 meses. La garantia de 24 meses no incluye dafos
resultantes del uso y desgaste normal del producto, dafios estéticos, accesorios o consumibles
(por ejemplo, baterfas, cabezales o componentes sujetos a desgaste). Las baterias tienen una
garantia de 6 meses.

NULIDAD DE LA GARANTIA

La garantfa legal de 12/24 meses caduca en los siguientes casos:

1. El producto ha sido dafiado debido a un uso inadecuado no conforme con las instrucciones
del manual.

2. El producto ha sido modificado, manipulado o abierto.

3. El'mal funcionamiento se debe a un mantenimiento insuficiente de los componentes,
accesorios o suministros (por ejemplo, oxidacion, inmersién de partes eléctricas en liquidos,
residuos que bloguean el sensor, fugas de liquido corrosivo de las baterias).

EXCLUSIONES DE LA GARANTIA

Quedan excluidos de la garantia legal de 24 meses:

1. Los costes de sustitucion o reparacion de piezas sujetas a desgaste y los relativos al
mantenimiento ordinario del producto.

2. Los costes y riesgos asociados al transporte del producto hasta y desde el punto de venta o el
centro autorizado para la gestion de la garantia.

3. Danos resultantes de una instalacién incorrecta o un uso indebido no conforme con las
instrucciones del manual.

4. Dahos causados por desastres naturales, caidas, impactos accidentales o condiciones
ambientales incompatibles con el producto.

5. Defectos que tienen un impacto insignificante en el rendimiento del producto.

LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD:

El fabricante, el distribuidor y todas las partes involucradas en la venta del producto no son
responsables de ninguna pérdida o dafio econémico resultante del mal funcionamiento del
producto. De acuerdo con la legislacion aplicable, no son responsables de dafos directos

o indirectos, pérdida de ingresos, ahorros u otras consecuencias derivadas del uso o de la
imposibilidad de usar el producto y/o la documentacién asociada (papel o electrénica), incluida
la falta de servicio.

Para mas detalles sobre el servicio de asistencia, consulte las Condiciones de Venta disponibles
en el sitio web www.nuvitababy.com.



5023 ENGLISH

We are pleased you have purchased our product, and we thank you for your trust in us. Our goal
is to achieve full satisfaction for our customers by offering them cutting-edge products for the
treatment of respiratory diseases. Read these instructions carefully and retain them for future
reference. Only use the accessory as described in this manual. This is a home medical device

for nebulising and administering medication prescribed or recommended by your doctor after
assessing the patient’s overall condition.

PRODUCT DESCRIPTION

INSTRUCTIONS FOR USE

(I
I

(1
iy

\
~N O AW —

. Kit nebuliser
o\ S, . Air tube
A \\v . Mouthpiece
£ —~ . Adult mask

. Elasticated straps
. Paediatric mask

. Air filter x5 (not shown in
image)

1. Power cord
2. Airvents

3. Airoutlet / tube
connector

4. Filter holder
5. Nebuliser holder
6. ON/OFF switch

[

NEBULISER

This device is an AC powered compressor air nebuliser system intended for medical purposes
for use in home healthcare for use with the nebuliser kit to produce aerosolised particles of
medications for respiratory therapy for both children and adults.

IMPORTANT
Read these instructions carefully
before using this device.

GENERAL INFORMATION

The compressor nebuliser system is for
aerosol therapy and it is supplied with the kit
nebuliser.
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INTEND USE
The nebuliser is intended to nebulize liquid medications in the form of aerosols.

Parts Material
1 | Medicine container PP
2 | Lid with adjustable flow PP
3 | Mouthpiece PP
4 | Airtube PVC
5 | Mask (M/L) PVC
6 | Elastic Spandex
INSTRUCTIONS FOR USE

1. Connect one end of the hose to the air vent.

2. Open the top of the nebuliser by turning it counter-clockwise, then lift it up.

3. Pour the prescribed medication into the bottom of the nebuliser. The maximum filling volume
is 8ml.

. Close the nebuliser lid. The semicircle should face forward.

. Connect the mouthpiece or mask to the nebuliser outlet.

. Connect the free end of the air hose to the bottom of the container.

. Turn on the device when you are ready to begin treatment.

. To use with the mouthpiece, close your lips around the mouthpiece and inhale slowly. For the
mask, place the mask over your nose and mouth and inhale slowly.

CAUTION
Promiscuous use is not recommended. ®
Keep away from heat sources.

0 N Oy



CAUTION
1. Use the device only for its intended purpose, as described in these

instructions for use as a nebulization system with compressor for aerosol
therapy. Follow your doctor’s instructions. Any other form of use constitutes improper
use and can be dangerous. The manufacturer cannot be held responsible for any
damage caused by improper, incorrect or unreasonable use, or by connection of the
unit to electrical systems that do not comply with safety standards.

Keep this manual for future reference.
Do not use the unit in the presence of anesthetics, flammable mixtures or oxygen.

The correct functioning of the device may be compromised by electromagnetic
interference exceeding the limits indicated by the European standards in force. If
this device interferes with another electrical appliance, remove it and plug it into a
different electrical outlet.

In case of failure and/or malfunction, do not open it and do not attempt to repair it.

The correct functioning of the appliance may be compromised if original spare parts
(e.g. filter) are not used.

When using any electrical appliance, some important safety measures must always be
observed, including:

Use only original accessories and components;

Never immerse the unit in water as the device is not protected against water
penetration;

Never touch the unit when your hands are wet or damp;

Do not leave the unit outdoors;

Place on a stable, horizontal surface during operation;

Make sure that the area of the ventilation openings is not obstructed;

Do not allow unsupervised children or people with physical disabilities to use the unit;
Do not turn off the unit by simply pulling the plug out of the electrical outlet.

Before connecting the device, make sure that the electrical rating indicated on the
rating plate on the bottom of the unit corresponds to the main voltage and frequency.

Do not use simple or multiple adapters and/or extensions.

. Unplug the device from the electrical outlet when not in use.
. Follow the instructions for installing the device. The manufacturer cannot be held

responsible for any damage caused by incorrect installation.

. The power cord cannot be replaced by the user. In case the power cord is damaged,

please contact our customer service for repair

. The power cable must always be fully unwound to avoid dangerous overheating.
. Before carrying out any cleaning or filter replacement operations, disconnect the

device from the main power supply by unplugging it or turning off the main power
switch.
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15. Some parts of the unit are small enough for children to swallow. Do not let unattended
children or people with physical disabilities have access to the unit.

16. At the end of its life the device must be disposed of according to local regulations in
force.

17. Remember to:
«  Use this device only with medications prescribed by your doctor;
«  Use the accessories recommended by your doctor for therapy;

18. Check that the drugs prescribed by your doctor can be used with common
compressor nebulizer systems for aerosol therapy.

INSTRUCTIONS FOR USE

IMPORTANT
A Remove the compressor from
carrying case before use.
Examine the unit before first use for shipping damage. During the treatment sit in an upright
and relaxed position.
1. After unpacking the device, check the compressor and accessories for visible damage or
defects such as cracks in the plastic housing that could expose the electrical components.
Contact customer service to report any damaged products.

2. Before using the device, proceed with the cleaning operations as described in the “Cleaning
and disinfection of accessories” section.

ATTENTION
This device rated for intermittent use 30 minutes ON/ 30 minutes OFF.

CLEANING AND MAINTENANCE

CLEANING OF THE COMPRESSOR
Use a clean, dry cloth and mild detergents to clean the exterior of the unit.

ATTENTION
When cleaning, make sure that the internal parts of the unit are not in contact with

liquids and that the power cord is not connected.

CLEANING AND DISINFECTION OF THE ACCESSORIES

After each treatment:

The medicine container can be cleaned by washing it with water and liquid soap and then

disinfected by boiling it in water (max. 10 minutes). It is recommended to disinfect the mask and

mouthpiece using cold disinfectant liquids. Dry the nebulizer using a clean cloth. After drying,

connect it to the air outlet and turn on the compressor to check whether it works after cleaning.
18



ATTENTION
Do not boil the mouthpiece, air tube or masks. It is important to follow the cleaning

instructions carefully to ensure optimal operation.

REPLACEMENT OF THE NEBULISER
The medicine container should be replaced after a long period of inactivity or if it is clogged with
dried medication, dust, etc. With normal use, the container should last at least 6 months.

REPLACEMENT OF THE FILTER

The filter is to be replaced after approximately 30 hours of use, or when it appears dirty. Open the
filter holder to replace the filter with a new one. Use original filters only.

ATTENTION
Do not use the device without the filter.

TROUBLESHOOTING

The device does not turn on:
1. Make sure the plug is firmly inserted into the electrical outlet.

2. Make sure the device has been operating within operating limits indicated in this instructional
manual (30 minutes ON/ 30 minutes OFF).

The device does not nebulise, or the nebulisation is weak:

1. Make sure the ends of the air hose are securely attached to the main unit and nebuliser.
2. Check whether the medicine container is empty or too full (maximum filling is 8 ml)

3. Checkif the nebuliser nozzle is clogged.

4. Check whether the deflector is inserted correctly.

MAINTENANCE AND REPAIR

NEVER OPEN THE DEVICE

There are no serviceable parts within the unit. The compressor requires no lubrication or
maintenance.



WARRANTY - TERMS AND CONDITIONS

This product is covered by a 24-month warranty for manufacturing defects, starting from

the date of purchase proven by receipt or invoice. In case of purchase with invoice, the legal
warranty is reduced to 12 months. The 24-month warranty does not include damage resulting
from normal wear and tear of the product, aesthetic damage, accessories or consumables (for
example batteries, heads or components subject to wear). Batteries are guaranteed for a
period of 6 months.

INVALID WARRANTY

The 12/24-month legal warranty lapses in the following cases:

1. The product has been damaged due to improper use not in accordance with the instructions
in the manual.

2. The product has been modified, tampered with or opened.

3. The malfunction is caused by insufficient maintenance of the components, accessories or
supplies (e.g. oxidation, immersion of electrical parts in liquids, residues blocking the sensor,
leakage of corrosive liquid from the batteries).

WARRANTY EXCLUSIONS

The following are excluded from the 24-month legal warranty:

1. The costs for the replacement or repair of parts subject to wear and those relating to ordinary
maintenance of the product.

2. The costs and risks associated with transporting the product to and from the point of sale or
the authorised centre for warranty management.

3. Damage resulting from incorrect installation or improper use not in accordance with the
instructions in the manual.

4. Damage caused by natural disasters, falls, accidental impacts or environmental conditions
incompatible with the product.

5. Defects that have a negligible impact on product performance.

LIMITATIONS OF LIABILITY:

The manufacturer, distributor and all parties involved in the sale of the product are not
responsible for economic losses or damages resulting from the malfunction of the product. In
accordance with the current legislation, they are not liable for direct, indirect, loss of income,
savings or other consequences resulting from the use or inability to use the product and/or
associated documentation (paper or electronic), including the lack of service.

For further details on the assistance service, please consult the Conditions of Sale available on
the website www.nuvitababy.com.
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5023 FRANCAIS

Nous sommes heureux que vous ayez acheté notre produit et nous vous remercions de

votre confiance en nous. Notre objectif est d'obtenir la pleine satisfaction de nos clients en

leur proposant des produits de pointe pour le traitement des maladies respiratoires. Lisez
attentivement ces instructions et conservez-les pour référence future. Utilisez uniquement
I'accessoire comme décrit dans ce manuel. Il s'agit d'un dispositif médical a domicile permettant
de nébuliser et d'administrer des médicaments prescrits ou recommandés par votre médecin
apreés évaluation de I'état général du patient.

DESCRIPTION DU PRODUIT

@ o\ 1. Kit nébuliseur
°— < =D 2. Tube & air
i A A\ 3. Embouchure
& ~£ 4. Masque adulte
[ie —e 5. Bretelles élastiquées
%v/\’ 6. Masque pédiatrique
h /«A—e 7. Filtre & air x5 (non illustré

sur l'image)

.—e 1. Cordon d'alimentation

2. Bouches d'aération

3. Sortie dair / connecteur
de tube

””I”””H [ 4. Porte-filtre
H“H“” 5. Support nébuliseur
6. Bouton ON/ OFF

MODE D’EMPLOI

NEBULISEUR

Cet appareil est un systéme de nébulisation d'air a compresseur alimenté en courant alternatif
destiné a des fins médicales pour une utilisation dans les soins de santé a domicile et a utiliser
avec le kit de nébulisation pour produire des particules de médicaments en aérosol pour la
thérapie respiratoire pour les enfants et les adultes.

IMPORTANT INFOR\MATIONlS GFfNE.RAI\.ES
I e Lesysteme de nébulisation a compresseur

avant d'utiliser cet appareil est destiné a la thérapie par aérosol et est
fourni avec le kit nébuliseur.
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UTILISATION PREVUE
Le nébuliseur est destiné a nébuliser des médicaments liquides sous forme d'aérosols.

Les piéces Matériaux

1 Récipient a médica- pp
ments

5 C,ouvercle a débit PP
réglable

3 | Embouchure PP

4 | Tube a air pPvC

5 | Masque (M/L) pPvC

6 | Elastique Spandex

MODE D’EMPLOI

1.
2.

0 N Oy~

Connectez une extrémité du tuyau a la bouche d'aération.
Ouvrez le haut du nébuliseur en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre ,
puis soule-vez-le.

. Versez le médicament prescrit au fond du nébuliseur. Le volume de remplissage maximum

estde 8 ml.

. Fermez le couvercle du nébuliseur. Le demi-cercle doit étre tourné vers 'avant.

. Connectez l'embout buccal ou le masque a la sortie du nébuliseur.

. Connectez I'extrémité libre du tuyau d‘air au fond du récipient.

. Allumez I'appareil lorsque vous étes prét a commencer le traitement.

. Pour I'utiliser avec I'embout buccal, fermez vos lévres autour de l'embout buccal et inspirez

lentement. Pour le masque, placez le masque sur votre nez et votre bouche et inspirez
lentement.

PRUDENCE:
Une utilisation promiscuité n'est pas ®
recommandée. Tenir a I'écart des sources

de chaleur.
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PRUDENCE

1. Utilisez I'appareil uniquement pour I'usage auquel il est destiné, comme décrit
dans ces instructions d'utilisation en tant que systéme de nébulisation avec
compresseur pour |'aérosolthérapie. Suivez les in-structions de votre médecin. Toute
autre forme d'utilisation constitue une utilisation inappropriée et peut étre dangereuse.
Le fabricant ne peut étre tenu responsable de tout dommage causé par une utilisation
impropre, incorrecte ou déraisonnable, ou par le raccordement de l'appareil a des
systemes électriques non conformes aux normes de sécurité.
Conservez ce manuel pour référence future.
N'utilisez pas I'appareil en présence d’anesthésiques , de mélanges inflammables ou
d'oxygene.
Le bon fonctionnement de l'appareil peut étre compromis par des interférences
électromagnétiques dépassant les limites indiquées par les normes européennes en
vigueur. Si cet appareil interfére avec un autre appareil électrique, retirez-le et branchez-
le sur une autre prise électrique.
En cas de panne et/ou de dysfonctionnement, ne l'ouvrez pas et ne tentez pas de le
réparer.
Le bon fonctionnement de I'appareil peut étre compromis si des pieces de rechange
d'origine (par ex-emple un filtre) ne sont pas utilisées.
Lors de I'utilisation d'un appareil électrique, certaines mesures de sécurité importantes
doivent toujours étre respectées, notamment :
Utilisez uniguement des accessoires et composants dorigine ;
Ne plongez jamais I'appareil dans l'eau car I'appareil nest pas protégé contre la
pénétration de l'eau ;
Ne touchez jamais I'appareil lorsque vos mains sont mouillées ou humides ;
Ne laissez pas I'appareil a l'extérieur ;
Placer sur une surface stable et horizontale pendant le fonctionnement ;
Assurez-vous que la zone des ouvertures de ventilation n'est pas obstruée ;
Ne laissez pas les enfants sans surveillance ou les personnes ayant un handicap
physique utiliser I"ap-pareil ;
N'éteignez pas I'appareil en retirant simplement la fiche de la prise électrique.
Avant de connecter l'appareil, assurez-vous que les caractéristiques électriques
indiquées sur la plaque signalétique située au bas de I'appareil correspondent a la
tension et a la fréquence du secteur.

N'utilisez pas d'adaptateurs et/ou d'extensions simples ou multiples.

. Débranchez I'appareil de la prise électrique lorsquiil nest pas utilisé.
. Suivez les instructions pour installer I'appareil. Le fabricant ne peut étre tenu responsable

de tout dom-mage causé par une installation incorrecte.

. Le cordon d'alimentation ne peut pas étre remplacé par I'utilisateur. Si le cordon

d'alimentation est en-dommagé, veuillez contacter notre service client pour réparation.

. Le cable dalimentation doit toujours étre entierement déroulé pour éviter une

surchauffe dangereuse.
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. Avant deffectuer toute opération de nettoyage ou de remplacement du filtre,

débranchez I'appareil de I'alimentation principale en le débranchant ou en éteignant
linterrupteur principal.

. Certaines parties de I'appareil sont suffisamment petites pour que les enfants puissent

les avaler. Ne laissez pas les enfants sans surveillance ou les personnes handicapées
physiques accéder a I'unité.

. En fin de vie, I'appareil doit étre éliminé conformément aux réglementations locales

en vigueur.

. Se souvenir de:

Utilisez cet appareil uniguement avec des médicaments prescrits par votre médecin ;
Utilisez les accessoires recommandés par votre médecin pour la thérapie ;

. Vérifiez que les médicaments prescrits par votre médecin peuvent étre utilisés avec les

systemes de nébulisation a compresseur courants pour I'aérosolthérapie.

MODE D’EMPLOI

IMPORTANT
A Retirez le compresseur de la mallette de
transport avant utilisation.

Examinez I'appareil avant la premiere utilisation pour déceler les dommages causés par le

transport. Pendant le traitement, asseyez-vous dans une position droite et détendue.

1. Aprés avoir déballé I'appareil, vérifiez le compresseur et les accessoires pour détecter tout
dommage ou défaut visible, tel que des fissures dans le boitier en plastique qui pourraient
exposer les composants électriques. Contactez le service client pour signaler tout produit
endommagé.

2. Avant d'utiliser I'appareil, procéder aux opérations de nettoyage décrites dans la section «
Nettoyage et désinfection des accessoires ».

ATTENTION
Cet appareil est congu pour une utilisation intermittente 30 minutes

ON/30 minutes OFF.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

NETTOYAGE DU COMPRESSEUR
Utilisez un chiffon propre et sec et des détergents doux pour nettoyer I'extérieur de I'appareil.

ATTENTION
Lors du nettoyage, assurez-vous que les parties internes de I'appareil ne sont pas en

contact avec des liquides et que le cordon d'alimentation n'est pas connecté.
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NETTOYAGE ET DESINFECTION DES ACCESSOIRES

Aprés chaque traitement :

Le récipient a médicament peut étre nettoyé en le lavant avec de I'eau et du savon liquide, puis

désinfecté en le faisant bouillir dans l'eau (max. 10 minutes). Il est recommandé de désinfecter le
masque et l'embout buccal a I'aide de liquides désinfectants froids. Séchez le nébuliseur a I'aide

d'un chiffon propre. Aprés séchage, connectez-le a la sortie d'air et allumez le compresseur pour
vérifier s'il fonctionne aprés le nettoyage.

ATTENTION : Ne faites pas bouillir 'embout buccal, le tube a air ou les masques.
A Il est important de suivre scrupuleusement les instructions de nettoyage pour
garantir un fonctionnement optimal.
REMPLACEMENT DU NEBULISEUR
Le récipient a médicaments doit étre remplacé apres une longue période d'inactivité ou s'il
est obstrué par des médicaments séchés, de la poussiere, etc. Avec une utilisation normale, le
récipient doit durer au moins 6 mois.
REMPLACEMENT DU FILTRE
Le filtre doit étre remplacé apres environ 30 heures d'utilisation ou lorsqu'il semble sale. Ouvrez
le porte-filtre pour remplacer le filtre par un neuf. Utilisez uniquement des filtres d'origine.

ATTENTION
N'utilisez pas I'appareil sans le filtre.

DEPANNAGE

L'appareil ne s'allume pas:

1. Assurez-vous que la fiche est fermement insérée dans la prise électrique.

2. Assurez-vous que l'appareil fonctionne dans les limites de fonctionnement indiquées dans
ce manuel d'instructions (30 minutes ON/30 minutes OFF).

L'appareil ne nébulise pas ou la nébulisation est faible :

1. Assurez-vous que les extrémités du tuyau d'air sont solidement fixées a l'unité principale et
au nébuliseur.

2. Vérifiez sile récipient a médicament est vide ou trop plein (le remplissage maximum est de
8ml)

3. Vérifiez si la buse du nébuliseur est bouchée.
Vérifiez si le déflecteur est correctement inséré.

ENTRETIEN ET REPARATION

N’OUVREZ JAMAIS L'APPAREIL
Il n'y a aucune piéce réparable dans I'unité. Le compresseur ne nécessite aucune lubrification ni

entretien.
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GARANTIE - TERMES ET CONDITIONS

Ce produit est couvert par une garantie de 24 mois contre les défauts de fabrication, a compter
de la date d'achat prouvée par recu ou facture. En cas d'achat avec facture, la garantie légale
est réduite a 12 mois. La garantie de 24 mois ne couvre pas les dommages résultant de I'usure
normale du produit, les dommages esthétiques, les accessoires ou les consommables (par
exemple les batteries, les tétes ou les composants sujets a usure). Les batteries sont garanties
pour une durée de 6 mois.

ANNULATION DE LA GARANTIE

La garantie légale de 12/24 mois expire dans les cas suivants :

1. Le produit a été endommagé en raison d'une utilisation inappropriée et non conforme aux
instructions du manuel.

2. Le produit a été modifié, altéré ou ouvert.

3. Le dysfonctionnement est d1 a un entretien insuffisant des composants, accessoires ou
fournitures (par exemple, oxydation, immersion de pieces électriques dans des liquides,
résidus bloquant le capteur, fuite de liquide corrosif des batteries).

EXCLUSIONS DE GARANTIE

Sont exclus de la garantie légale de 24 mois :

1. Les frais de remplacement ou de réparation des piéces d'usure et ceux relatifs a l'entretien
ordinaire du produit.

2. Les coUts et risques liés au transport du produit vers et depuis le point de vente ou le centre
agréé de gestion de la garantie.

3. Dommages résultant d'une installation incorrecte ou d'une utilisation non conforme aux
instructions du manuel.

4. Dommages causés par des catastrophes naturelles, des chutes, des chocs accidentels ou des
conditions environnementales incompatibles avec le produit.

5. Défauts ayant un impact négligeable sur les performances du produit.

LIMITATIONS DE RESPONSABILITE :

Le fabricant, le distributeur et toutes les parties impliquées dans la vente du produit ne sont pas
responsables des pertes économiques ou des dommages résultant du dysfonctionnement du
produit. Conformément a la législation applicable, ils ne sont pas responsables des dommages
directs ou indirects, de la perte de revenus, déconomies ou d'autres conséquences découlant de
I'utilisation ou de limpossibilité d'utiliser le produit et/ou la documentation associée (papier ou
électronique), y compris le manque de service.

Pour plus de détails sur le service d'assistance, veuillez consulter les Conditions de Vente
disponibles sur le site www.nuvitababy.com.
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5023 DEUTSCHE

Wir freuen uns, dass Sie unser Produkt gekauft haben und danken thnen fir Ihr Vertrauen in uns.
Unser Ziel ist es, unsere Kunden voll zufriedenzustellen, indem wir ihnen hochmoderne Produkte
zur Behandlung von Atemwegserkrankungen anbieten. Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig
durch und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf. Verwenden Sie das Zubehor nur
wie in dieser Anleitung beschrieben. Dies ist ein medizinisches Gerat fir den Heimgebrauch
zum Vernebeln und Verabreichen von Medikamenten, die Ihr Arzt nach Beurteilung des
Allgemeinzustands des Patienten verschrieben oder empfohlen hat.

PRODUKTBESCHREIBUNG

. Vernebler-Set

. Luftschlauch

. Mundstlck

. Maske fur Erwachsene
. Elastische Trager

. Padiatrische Maske

. Luftfilter x5 (nicht im Bild
gezeigt)

;
iy
\L\-/‘

N oA W

1. Netzkabel
2. Ventilatoren

3. Luftauslass /
Schlauchanschluss

””I”””H s 4. Filterhalter
H“H[.” 5. Verneblerhalter
6. Ein/ Aus Schalter

GEBRAUCHSANWEISUNG

VERNEBLER

Bei diesem Gerét handelt es sich um ein mit Wechselstrom betriebenes Kompressor-
Luftverneblersystem fir medizinische Zwecke zur Verwendung in der hauslichen Krankenpflege
und zur Verwendung mit dem Verneblerset zur Erzeugung aerosolisierter Medikamentenpartikel
fur die Atemtherapie bei Kindern und Erwachsenen.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

WICHTIG: Lesen Sie diese )
Anweisungen sorgfaltig durch, Das Kompresspr-\/emeblersy.stem dient der
bevor Sie dieses Gerat verwenden,  Aerosoltherapie und wird mit dem Vernebler-

Set mitgeliefert.
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GEBRAUCHSANWEISUNG

VERWENDUNGSZWECK
Der Vernebler ist zum Vernebeln von flissigen Medikamenten in Form von Aerosolen bestimmt.

Teile Material

1 M;dikamentenbe— PP
hélter

5 Deckel mit regulier- PP
barem Durchfluss

3 | Mundstiick PP

4 | Luftschlauch PVC

5 | Maske (M/L) PVC

6 | Elastisch Elasthan

GEBRAUCHSANWEISUNG

1.
2.

0 N Oy b~

SchlieBen Sie ein Ende des Schlauches an die Entliftung an.
Offnen Sie die Oberseite des Verneblers, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen , und
heben Sie ihn dann an.

. Fillen Sie das verordnete Medikament in den unteren Teil des Verneblers. Die maximale

Fullmenge be-tragt 8ml.

. SchlieBen Sie den Verneblerdeckel. Der Halbkreis sollte nach vorne zeigen.

. Schlielen Sie das Mundstlck oder die Maske an den Verneblerausgang an.

. Verbinden Sie das freie Ende des Luftschlauchs mit dem Boden des Behdlters.

. Schalten Sie das Gerat ein, wenn Sie mit der Behandlung beginnen méchten.

. Um das Mundstlck zu verwenden, schlieen Sie Ihre Lippen um das Mundsttick und atmen

Sie lang-sam ein. Bei Verwendung der Maske legen Sie die Maske Uber Nase und Mund und
atmen Sie langsam ein.

VORSICHT
Von wahllosem Gebrauch wird abgeraten. ®
Von Warmequellen fernhalten.
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VORSICHT
1.Benutzen Sie das Gerat ausschlielich fir den vorgesehenen Zweck, wie

10.
11.

in dieser Gebrauchsanweisung als Verneblersystem mit Kompressor fur die
Aerosoltherapie beschrieben. Befolgen Sie die Anweisungen Ihres Arztes. Jede andere
Verwendung gilt als unsachgemal3 und kann gefahrlich sein. Der Hersteller kann nicht
fur Schaden verantwortlich gemacht werden, die durch unsachgemagen, falschen
oder un-verniinftigen Gebrauch oder durch Anschluss des Gerétes an elektrische
Systeme entstehen, die nicht den Sicherheitsnormen entsprechen.
Bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.
Verwenden Sie das Gerat nicht in Gegenwart von Andsthetika , brennbaren Gemischen
oder Sauerstoff.
Die einwandfreie Funktion des Gerats kann durch elektromagnetische Stérungen
beeintrachtigt werden, die die in den geltenden européischen Normen angegebenen
Grenzwerte Uberschreiten. Wenn dieses Gerdt ein anderes Elektrogerét stort, entfernen
Sie es und stecken Sie es in eine andere Steckdose.
Im Falle eines Defekts und/oder einer Fehlfunktion 6ffnen Sie das Gerét nicht und
unternehmen Sie keine Reparaturversuche.
Die einwandfreie Funktion des Gerates kann beeintrachtigt werden, wenn keine
Original-Ersatzteile (z. B. Filter) verwendet werden.
Bei der Verwendung von Elektrogerdten mussen stets einige wichtige
Sicherheitsmafinahmen beachtet werden, darunter:
Verwenden Sie nur Originalzubehor und -komponenten;
Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser, da das Gerét nicht gegen das Eindringen von
Wasser geschutzt ist;
Berlihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen .
Lassen Sie das Gerét nicht im Freien stehen.
Wéhrend des Betriebs auf einer stabilen, horizontalen Oberfléche platzieren ;
Stellen Sie sicher, dass der Bereich der Beluftungsoffnungen nicht blockiert ist;
Erlauben Sie Kindern oder korperlich behinderten Personen nicht, das Gerat
unbeaufsichtigt zu be-nutzen.
Schalten Sie das Gerat nicht aus, indem Sie einfach den Stecker aus der Steckdose
ziehen.
Stellen Sie vor dem Anschlie3en des Gerétes sicher, dass die auf dem Typenschild an
der Gerateunterse-ite angegebene elektrische Leistung mit der Netzspannung und
-frequenz Ubereinstimmt.
Verwenden Sie keine einfachen oder mehrfachen Adapter und/oder Erweiterungen.
Trennen Sie das Gerat von der Steckdose, wenn Sie es nicht verwenden.
Befolgen Sie die Anweisungen zur Installation des Gerats. Der Hersteller kann nicht
fur Schaden verant-wortlich gemacht werden, die durch eine falsche Installation
entstehen.

. Das Netzkabel kann nicht vom Benutzer ausgetauscht werden. Falls das Netzkabel

beschadigt ist, wenden Sie sich bitte zur Reparatur an unseren Kundendienst.

. Um eine gefahrliche Uberhitzung zu vermeiden, muss das Netzkabel immer

vollstandig abgewickelt werden.
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14. Trennen Sie das Gerdt vor jeder Reinigung oder jedem Filterwechsel von der
Hauptstromversorgung, in-dem Sie den Netzstecker ziehen oder den Hauptschalter
ausschalten.

15. Einige Teile des Geréts sind so klein, dass sie von Kindern verschluckt werden kénnen.
Lassen Sie keinen unbeaufsichtigten Kindern oder korperlich behinderten Personen
Zugang zum Gerat.

16. Am Ende seiner Lebensdauer muss das Gerédt gemal3 den geltenden ortlichen
Vorschriften entsorgt werden.

17. Erinnere dich an:

« Verwenden Sie dieses Gerat nur zusammen mit von lhrem Arzt verschriebenen
Medikamenten.

- Therapie das von Ihrem Arzt empfohlene Zubehor ;

18. Prifen Sie, ob die von Ihrem Arzt verordneten Medikamente mit gdngigen
Kompressor-Vernebler-Systemen zur Aerosoltherapie verwendet werden kénnen.

GEBRAUCHSANWEISUNG

WICHTIG
A Nehmen Sie den Kompressor vor der
Verwendung aus der Tragetasche.
Untersuchen Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch auf Transportschaden. Sitzen Sie wahrend
der Behandlung in aufrechter und entspannter Position.
1. Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des Gerates den Kompressor und das Zubehor
auf sichtbare Schaden oder Mangel wie beispielsweise Risse im Kunststoffgehause, die
elektrische Bauteile freilegen kdnnten. Kontaktieren Sie den Kundenservice, um beschadigte
Produkte zu melden.
2. Fuhren Sie vor der Verwendung des Gerats die im Abschnitt,Reinigung und Desinfektion
des Zubehors” beschriebenen Reinigungsvorgdnge durch.

AUFMERKSAMKEIT
Dieses Gerét ist fur den intermittierenden Gebrauch (30 Minuten EIN/30 Minuten

AUS) ausgelegt.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

REINIGUNG DES KOMPRESSORS

Reinigen Sie die Auenseite des Gerats mit einem sauberen, trockenen Tuch und einem milden
Reinigungsmittel.

AUFMERKSAMKEIT
Achten Sie beim Reinigen darauf, dass die inneren Geréteteile nicht mit

Flussigkeiten in Berihrung kommen und das Netzkabel nicht eingesteckt ist.
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REINIGUNG UND DESINFEKTION DES ZUBEHORS

Nach jeder Behandlung:

Der Medikamentenbehalter kann durch Waschen mit Wasser und Flussigseife gereinigt und
anschliefend durch Kochen in Wasser (max. 10 Minuten) desinfiziert werden. Es wird empfohlen,
Maske und Mundstiick mit kalten Desinfektionsfliissigkeiten zu desinfizieren. Trocknen Sie den
Vernebler mit einem sauberen Tuch. SchlieBen Sie ihn nach dem Trocknen an den Luftauslass an
und schalten Sie den Kompressor ein, um zu prifen, ob er nach der Reinigung funktioniert.

kochen. Um einen optimalen Betrieb zu gewahrleisten, ist es wichtig, die

f AUFMERKSAMKEIT: Mundstuick, Luftschlauch oder Masken nicht
Reinigungsanweisungen sorgféltig zu befolgen.

AUSTAUSCH DES VERNEBLERS

Der Medikamentenbehdlter sollte nach ldngerer Nichtbenutzung oder wenn er durch
eingetrocknete Medikamente, Staub etc. verstopft ist, ausgetauscht werden. Bei normaler
Verwendung sollte der Behdlter mindestens 6 Monate halten.

AUSTAUSCH DES FILTERS

Der Filter muss nach ca. 30 Betriebsstunden oder wenn er verschmutzt erscheint, ausgetauscht

werden. Offnen Sie den Filterhalter, um den Filter durch einen neuen zu ersetzen. Verwenden Sie
nur Originalfilter.

AUFMERKSAMKEIT
Verwenden Sie das Gerat nicht ohne Filter.

FEHLERBEHEBUNG

Das Gerat lasst sich nicht einschalten:

1. Stellen Sie sicher, dass der Stecker fest in der Steckdose sitzt.

2. Stellen Sie sicher, dass das Gerat innerhalb der in dieser Bedienungsanleitung angegebenen
Betriebsgrenzen (30 Minuten EIN/30 Minuten AUS) betrieben wird.

Das Gerat vernebelt nicht oder nur schwach:
1. Stellen Sie sicher, dass die Enden des Luftschlauchs sicher an der Haupteinheit und am
Vernebler befestigt sind.
2. Prufen Sie, ob der Medikamentenbehalter leer oder zu voll ist (maximale Fillmenge 8 ml)
3. Prifen Sie, ob die Verneblerdiise verstopft ist.
Priifen Sie, ob der Deflektor richtig eingesetzt ist.

INSTANDHALTUNG UND REPARATUR

OFFNEN SIE NIEMALS DAS GERAT
Das Gerat enthdlt keine zu wartenden Teile. Der Kompressor bendtigt weder Schmierung noch
Wartung.
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GARANTIE - ALLGEMEINE GESCHAFTSBEDINGUNGEN

Fur dieses Produkt gilt eine 24-monatige Garantie auf Herstellungsfehler, beginnend ab

dem durch Quittung oder Rechnung nachgewiesenen Kaufdatum. Beim Kauf auf Rechnung
verkirzt sich die gesetzliche Gewahrleistung auf 12 Monate. Von der 24-monatigen Garantie
ausgeschlossen sind Schaden, die auf normale Abnutzung des Produkts, kosmetische Schaden,
Zubehor oder Verbrauchsmaterialien (z. B. Batterien, Kopfe oder Verschleilteile) zurlickzuftihren
sind. Fur Batterien gilt eine Garantie von 6 Monaten.

ERLOSCHEN DER GARANTIE

Die gesetzliche Garantie von 12/24 Monaten erlischt in den folgenden Féllen:

1. Das Produkt wurde durch unsachgeméf3en Gebrauch, der nicht den Anweisungen im
Handbuch entspricht, beschadigt.

2. Das Produkt wurde verdndert, manipuliert oder gedffnet.

3. Die Fehlfunktion ist auf eine unzureichende Wartung der Komponenten, Zubehorteile
oder Verbrauchsmaterialien zurlickzufiihren (z. B. Oxidation, Eintauchen elektrischer Teile in
Flssigkeiten, Ruickstéande, die den Sensor blockieren, Austreten dtzender Flussigkeit aus den
Batterien).

GARANTIEAUSSCHLUSSE

Von der 24-monatigen gesetzlichen Gewahrleistung sind folgende Leistungen ausgeschlossen:

1. Die Kosten furr den Ersatz oder die Reparatur von VerschleiBteilen sowie die Kosten fur die
normale Wartung des Produkts.

2. Die Kosten und Risiken im Zusammenhang mit dem Transport des Produkts zur und von der
Verkaufsstelle oder dem autorisierten Zentrum fur das Garantiemanagement.

3. Schaden, die durch falsche Installation oder unsachgeméaBen Gebrauch entstehen, der nicht
den Anweisungen im Handbuch entspricht.

4. Schaden, die durch Naturkatastrophen, Stiirze, versehentliche StoRe oder mit dem Produkt
unvereinbare Umweltbedingungen verursacht wurden.

5. Mangel, die einen vernachléssigbaren Einfluss auf die Produktleistung haben.

HAFTUNGSBESCHRANKUNGEN:

Der Hersteller, der Handler und alle am Verkauf des Produkts beteiligten Parteien haften nicht
fur wirtschaftliche Verluste oder Schaden, die aus einer Fehlfunktion des Produkts resultieren.
Gemadl3 der geltenden Gesetzgebung haften sie nicht fur direkte oder indirekte Schéden,
Einkommensverluste, entgangene Einsparungen oder andere Folgen, die sich aus der Nutzung
oder der Unmaglichkeit der Nutzung des Produkts und/oder der zugehérigen Dokumentation
(in Papierform oder elektronisch) ergeben, einschlieBlich mangelnder Serviceleistungen.

Weitere Einzelheiten zum Kundendienst finden Sie in den Verkaufsbedingungen auf der Website
www.nuvitababy.com.
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5023 PORTUGUES

Peco desculpas pelo mal-entendido. Vocé estd certo, deixei de fora muitas informagoes
importantes. Vou fornecer uma traducéo mais completa, mantendo todo o contetido. Devido
ao tamanho do documento, vou dividi-lo em partes para garantir que tudo seja incluido.

DESCRICAO DO PRODUTO

Kit nebulizador
Tubo de ar
Bocal

Mascara para adulto
Tiras elasticas

Méscara pediétrica
Filtro de ar x5 (ndo
mostrado na imagem)

7

>

N oA W =

b e e

1. Cabo de alimentacao
2. Saidas de ar
3. Saidade ar/ conector

(””” f do tubo
““:HIH 4, zuportejoﬁ\tg) -
e . Suporte do nebulizador
m“ 6. \nteruptor LIGA/
DESLIGA

INSTRUCOES DE USO

NEBULIZADOR

Este dispositivo € um sistema de nebulizacdo por compressor de ar alimentado por corrente
alternada, destinado a fins médicos para uso em cuidados de satde domiciliares com o kit
nebulizador para produzir particulas aerossolizadas de medicamentos para terapia respiratoria,
tanto para criangas quanto para adultos.

w

INFORMAGOES GERAIS

IMPORTANTE . o
ijf O sistema de nebulizacdo por compressor

Leia atentamente estas instrugoes . ) . :
) o é para terapia com aerossol e é fornecido
antes de usar este dispositivo. ) ,
com o kit nebulizador.
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USO PRETENDIDO
O nebulizador destina-se a nebulizar medicamentos liquidos na forma de aerossois.

Partes Materiais

1 Recipieme de pp
medicamento

7 T{ampla com fluxo PP
ajustavel

3 | Bocal PP

4 | Tubo de ar PVC

5 | Méscara (M/G) PVC

6 | Elastico Elastano

INSTRUGOES DE USO

1. Conecte uma extremidade da mangueira a saida de ar.
2. Abra a parte superior do nebulizador girando-a no sentido anti-hordrio e levante-a.

3. Despeje o medicamento prescrito na parte inferior do nebulizador. O volume méaximo de
enchimento é de 8ml.

Feche a tampa do nebulizador. O semicirculo deve ficar voltado para frente.
Conecte o bocal ou a méscara a saida do nebulizador.

Conecte a extremidade livre da mangueira de ar a parte inferior do recipiente.
Ligue o dispositivo quando estiver pronto para iniciar o tratamento.

Para usar com o bocal, feche os labios ao redor dele e inale lentamente. Para a mascara,
cologue-a sobre o nariz e a boca e inale lentamente.

CUIDADO
A O uso promiscuo néo é recomendado. ®
Mantenha longe de fontes de calor.

® N O
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10.
1

ATENGCAO
1. Use o dispositivo apenas para o fim a que se destina,
conforme descrito nestas instru¢oes de uso, como um sistema de
nebulizagdo com compressor para terapia com aerossol. Siga as instrugoes do seu
médico. Qualquer outra forma de uso constitui uso indevido e pode ser perigosa.
O fabricante nao pode ser responsabilizado por quaisquer danos causados por uso
impréprio, incorreto ou irracional, ou por conexdo da unidade a sistemas elétricos
que ndo cumpram as normas de seguranga.
Guarde este manual para referéncia futura.
Né&o use a unidade na presencga de anestésicos, misturas inflamaveis ou oxigénio.
O funcionamento correto do dispositivo pode ser comprometido por interferéncia
eletromagnética que exceda os limites indicados pelas normas europeias em vigor.
Se este dispositivo interferir com outro aparelho elétrico, remova-o e conecte-o a
uma tomada elétrica diferente.
Em caso de falha e/ou mau funcionamento, ndo o abra nem tente repara-lo.
O funcionamento correto do aparelho pode ser comprometido se ndo forem
utilizadas pegas sobressalentes originais (por exemplo, filtro).
Ao usar qualquer aparelho elétrico, algumas medidas de seguranga importantes
devem ser sempre observadas, incluindo:
+ Use apenas acessérios e componentes originais;
Nunca mergulhe a unidade em dgua, pois o dispositivo ndo é protegido contra a
penetragéo de dgua;
Nunca toque na unidade com as méaos molhadas ou Umidas;
Nao deixe a unidade ao ar livre;
Cologue em uma superficie estavel e horizontal durante a operacao;
Certifique-se de que a drea das aberturas de ventilagdo nao esteja obstruida;
Nao permita que criangas sem supervisao ou pessoas com deficiéncias fisicas
usem a unidade;
Néo desligue a unidade simplesmente puxando o plugue da tomada elétrica.

Antes de conectar o dispositivo, certifique-se de que a classificacéo elétrica
indicada na placa de classificagdo na parte inferior da unidade corresponda a
tenséo e frequéncia da rede elétrica.

N&o use adaptadores simples ou multiplos e/ou extensoes.

Desconecte o dispositivo da tomada elétrica quando nao estiver em uso.

. Siga as instrugoes para instalar o dispositivo. O fabricante nao pode ser

responsabilizado por quaisquer danos causados por instalagdo incorreta.

. O cabo de alimentagdo ndo pode ser substituido pelo usuario. Em caso de dano

no cabo de alimentagdo, entre em contato com nosso servico de atendimento ao
cliente para reparo.
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13. O cabo de alimentacéo deve sempre ser totalmente desenrolado para evitar
superaguecimento perigoso.

14. Antes de realizar qualquer operagéo de limpeza ou substituicao do filtro, desconecte
o dispositivo da rede elétrica, desligando-o ou desligando o interruptor principal.

15. Algumas partes da unidade sé&o pequenas o suficiente para serem engolidas por
criangas. Ndo permita que criangas sem supervisao ou pessoas com deficiéncias
fisicas tenham acesso a unidade.

16. No final de sua vida dtil, o dispositivo deve ser descartado de acordo com os
regulamentos locais em vigor.

17. Lembre-se de:
« Usar este dispositivo apenas com medicamentos prescritos pelo seu médico;
« Usar os acessérios recomendados pelo seu médico para a terapia;

18. Verifique se os medicamentos prescritos pelo seu médico podem ser usados com
sistemas comuns de nebulizador compressor para terapia com aerossol.

INSTRUCOES DE USO
IMPORTANTE
A Remova o compressor da caixa de
transporte antes do uso.

Examine a unidade antes do primeiro uso para verificar se ha danos de transporte. Durante o
tratamento, sente-se em uma posicao ereta e relaxada.

1. Apos desembalar o dispositivo, verifique se ha danos visiveis ou defeitos no compressor
e nos acessorios, como rachaduras na carcaca de plastico que possam expor 0s
componentes elétricos. Entre em contato com o servico de atendimento ao cliente para
relatar quaisquer produtos danificados.

2. Antes de usar o dispositivo, proceda com as opera¢oes de limpeza conforme descrito na
se¢ao “Limpeza e desinfeccao de acessorios”.

ATENGCAO
A Este dispositivo é classificado para uso intermitente de 30 minutos LIGADO /

30 minutos DESLIGADO.

LIMPEZA E MANUTENCAO

LIMPEZA DO COMPRESSOR
Use um pano limpo e seco e detergentes suaves para limpar o exterior da unidade.

ATENCAO
A Durante a limpeza, certifique-se de que as partes internas da unidade nao entrem

em contato com liquidos e que o cabo de alimentagdo ndo esteja conectado.
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LIMPEZA E DESINFECGAO DOS ACESSORIOS

Apos cada tratamento:

O recipiente de medicamento pode ser limpo lavando-o com &gua e sabao liquido e depois
desinfetado fervendo-o em agua (max. 10 minutos). Recomenda-se desinfetar a mascara e o
bocal usando liquidos desinfetantes frios. Seque o nebulizador usando um pano limpo. Apds a
secagem, conecte-o a saida de ar e ligue o compressor para verificar se funciona apos a limpeza.

ATENCAO
Néo ferva o bocal, o tubo de ar ou as mascaras. £ importante seguir as instrugées

de limpeza cuidadosamente para garantir o funcionamento ideal.

SUBSTITUICAO DO NEBULIZADOR

O recipiente de medicamento deve ser substituido apds um longo periodo de inatividade ou
se estiver entupido com medicamento seco, poeira, etc. Com uso normal, o recipiente deve
durar pelo menos 6 meses.

SUBSTITUICAO DO FILTRO
O filtro deve ser substituido apds aproximadamente 30 horas de uso, ou quando parecer sujo.
Abra o suporte do filtro para substituir o filtro por um novo. Use apenas filtros originais.

ATENCAO
N&o use o dispositivo sem o filtro.

SOLUCAO DE PROBLEMAS
0 dispositivo nao liga:
1. Certifique-se de que o plugue esteja firmemente inserido na tomada elétrica.

2. Certifique-se de que o dispositivo tenha operado dentro dos limites de operagao
indicados neste manual de instrucdes (30 minutos LIGADO / 30 minutos DESLIGADO).

O dispositivo nao nebuliza, ou a nebulizagéo é fraca:
1. Certifique-se de que as extremidades da mangueira de ar estejam firmemente
conectadas a unidade principal e ao nebulizador.

2. Verifique se o recipiente de medicamento esté vazio ou muito cheio (o enchimento
maximo é de 8 ml)

3. Verifique se o bico do nebulizador est4 entupido.

4. Verifique se o defletor esta inserido corretamente.

MANUTENCAO E REPARO

NUNCA ABRA O DISPOSITIVO
Né&o ha pecas que possam ser reparadas dentro da unidade. O compressor ndo requer
lubrificacdo ou manutencéo.
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GARANTIA - TERMOS E CONDIGOES

Este produto esta coberto por uma garantia de 24 meses por defeitos de fabricacao, a partir da
data de compra comprovada por recibo ou nota fiscal. Em caso de compra com nota fiscal, a
garantia legal é reduzida para 12 meses. A garantia de 24 meses néo inclui danos decorrentes
do desgaste normal do produto, danos estéticos, acessérios ou materiais de consumo (como
baterias, pecas de reposicdo ou componentes sujeitos a desgaste). As baterias tém garantia
por um periodo de 6 meses.

PERDA DA GARANTIA

A garantia legal de 12/24 meses serd anulada nos seguintes casos:

1. O produto foi danificado por uso inadequado ou em desacordo com as instrugcdes do
manual.

2. O produto foi modificado, violado ou aberto.

3. O mau funcionamento foi causado por manutengao inadequada dos componentes,
acessorios ou pegas (como oxidagao, imersao de partes elétricas em liquidos, residuos que
bloqueiem sensores, vazamentos de liquidos corrosivos das baterias).

EXCLUSOES DA GARANTIA

Estdo excluidos da garantia legal de 24 meses:

4. Custos para substituicao ou reparo de pegas sujeitas a desgaste e os relacionados a
manutencdo ordinéria do produto.

5. Custos e riscos associados ao transporte do produto de/para o ponto de venda ou centro
autorizado para a gestdo da garantia.

6. Danos causados por instalagao incorreta ou uso inadequado em desacordo com o manual
de instrugoes.

7. Danos causados por desastres naturais, quedas, impactos acidentais ou condicdes ambientais
incompativeis com o produto.

8. Defeitos que afetam de forma irrelevante o desempenho do produto.

LIMITACOES DE RESPONSABILIDADE:

O fabricante, o distribuidor e todas as partes envolvidas na venda do produto néo sao
responsaveis por perdas econémicas ou danos causados pelo mau funcionamento do produto.
De acordo com a legislagao vigente, nao se responsabilizam por danos diretos ou indiretos,
perda de receita, economia ou outras consequéncias decorrentes do uso ou da impossibilidade
de usar o produto e/ou a documentagédo associada (em papel ou eletronica), incluindo a
auséncia de servigo.

Para mais informagoes sobre o servico de assisténcia, consulte os Termos de Venda disponiveis
no site www.nuvitababy.com.
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5023  EAAHNIKA

XalpOACTE TTOU AYOPACATE TO TTPOIOV HAG KAl 0aG EUXAPIOTOUHE YIa TNV EMMOTOOVVN 00G 08
€HAC. XTOXOC HAC Eival va TIETUXOUE TIARPN IKAVOTTOINON YA TOUG TTENATEG UAG TTPOOPEPOVTAG
TOUG TPOTOVTA alXHNG Yia T Ogpare(a avamveuoTIKWV Tabioewv. AlaBACTE TPOOEKTIKAE AUTEC
TIG 0ONY(EC Kat QUAGETE TIC yIa LENOVTIKT avapopd. XpNOILOTIOLETE POV TO aecoudp OMwS
TIEPIYPAPETAL OE AUTO TO EYXEIPISI0. AUTH €ivall plial OIKIAKT LOTPIKT) OUCKEUN YIa VEQENOTTOINON
Kal xopriynon @appdkwy mou CLVTAYOYPaQE(Tal fj CLVIOTATAL AMO TOV YIaTPO 0ag YETA TNV
alohdynon TnG CUVOAIKAC KATAOTAoNG Tou aoBevouq.

NEPIFPAOH NPOIONTOX

Kit vepehomointr
SwArvag aépa
2TOHIO

Mdoka evnAikwv
EhaoTikol (HavTeg
MNadlatpikr pdoka
OiAtpo aépa x5 (bev
paiveral otnv elkova)

N O s W

1. Kahwdio pevpatog
2. Agpaywyol
3. YUvdeopog 660U
”’” ( aépa/ owhiva
”H[H 4. YTAPypa QiNtpou
“mml 5. JTAPIyUa VEQENOTIOINTH
l 6. Alakomtng ON/OFF

OAHTIEXZ XPHZHZ

NEQAAIZTHZ

AUTI| N OUOKEUN €ival éva oUOTNUA EKVEPWT] AéPA CUUTTIIEDTY] EVOAAOCGOUEVOU PEVUATOG
TIOU TIPOOPICETAL VI LATPIKOUE OKOTTOUE YIA XOrON OTNV OIKIOKK) LYEIOVOUIKN TTEpIBaApn yia
XOrON HE TO KIT VEQENOTIOINTH YIA TNV TIAPAYWYH AEPONUMEVWY CWHATISIWY GAPUAKWY Yia
QVaTVEVOTIKN Bepareia TOoo yia madid G0 Kal yia EVAANIKEC,

FENIKEZ MAHPO®OPIEX
IMNOYAAIOZ k . )
ff To 0UOTNHA VEPENOTIOINTH) CUUTIEDTH

AlaBAOTE TPOOEKTIKA QUTEC TIG 08Nyieg cival yia Beparela we agpoldh Kai
TIPW XPNOILOTIOWOETE QUTAV T GUOKEUN. 110y ¢vety e 0 KiT veEQENOTIONTH,
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MPOOPIZETAI XPHZH
O VEQENOTIOINTIC TTPOOPICETAL VIO VEPEAOTIOINON LYPWY POPHAKWY LE TN LOPPH AEPONUUATWV.

efaptipara YAiko
1 | Aoxelo @appdkou PP
’ Kajdm pe pubulouevn PP
pon
3 | Ztépo PP
4 | Zwhjvag agpa PvC
5 | Mdaoka (M/L) PVC
6 | EhaoTiko 2TIaVTES

OAHTIEZ XPHZHXZ

1.
2.

® N oW

2 UVEEOTE TO €va AKPO TOU EVKAUTTOU CWARVA OTOV AEPAywyo.

AVOIETE TO EMAVW PEPOG TOL VEQENOTTOINTT YUPICOVTAC TOV OPIOTEPOOTPOPA Kall, OTN
OUVEXELQ, QVAONKWOTE TOV.

Pi€Te TO oLVTAYOYPAPOUHEVO PAPHAKO OTO KATW HEPOC TOU VEPENOTTOINTT). O LEYIOTOG
OyKo¢ M\rpwong eivat 8 ml.

KAgloTe TO KAmAK! Tou vepehomoinTr). To NUIKUKAIO TIPETTEL VA Elval OTPAUEVO TIPOG TA
EUMPOG,

SUVOEOTE TO EMOTOWIO 1) TN HAOKA 0TNV £€060 TOU VEPENOTIOINTH.

JUVOEOTE TO ENEUBEPO AKPO TOU CWAVA AEPA OTO KATW HEPOG TOU SOxE(oU.
Evepyomoiote Tn ouokeur) dtav €i0Te €Tolol va EeKIVAOETE Tn Beparmeia.

la Xprion He TO EMOTOWIO, KAEIOTE Ta Xehn 0ag yupw amd TO EMOTOUIO KAl EIOTIVEVOTE
apya. MNa ™ pdoka, TonoBeTroTe T pAoka avw amod T JUTN Kat To 0TOHA 0ag Kal
€l0TVEVOTE apyd.

MPOZOXH
A H dokorn xprjon dev ouviotatat Kpatiote ®
T0 pakptd amoé myég BeppdtnTac.
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NMPOXOXH
1. XPNOILOTIOINOTE TN GUOKELT OVO YIa TOV TIPOOPIoUO

10.
11.

NG, ONWG TIEPIYPAPETAL OE AUTEG TIG 0ONY(EC Yl XPron w¢ cUoTNUA
VEQENOTIOINONG E CUMMIEDTN Yia Bepareia pe aepolON. AkolouBrioTe TiG odnyieg
TOU ylatpou oag. Omoladrmote GAN LoP®r| XPrONG OLVIOTAE AKATAMNNAN Xeron
Kal pmopei va gival emikivéuvn. O kataokeuaoTrc Sev pumopel va BewpnOei
umeVBLVOC yla omoladroTe (NI IO TTPOKAAETAl amd akaTAAANAN, AavBacpévn
1 mapdAoyn xerion i amé tn ouvOeon TNG LovAdAG O NAEKTPIKA CUCTHATA TTOU
SeV CUHHOPPWVOVTAL HE TA TTPGTUTIA AOPANE(DG,

DUNAETE QUTO TO EYXEIPIOIO YIA LENOVTIKY) AVAPOPA.

Mn xpnotgomoleite Tn povada mapousia avaloBNTIKWY , EVPAEKTWY UYUATWY 1
ouydvou.

H owoTr Aertoupyia Tng cuoKeun G pmopei va Tebei o€ kivduvo amd
NAEKTPOUAYVNTIKEG TTAPEPUPBOAEC TTOU UTTEPBaivOLV Ta BPIa TTOU UTTOSEIKVUOVTAL
arnd Ta loXVOVTa EUPWTAIKA MPGTUTTA. EGV auTr| n ouokeur mapepPaivel oe AN
NAEKTPIKY OUOKEUH, AQAIPETTE TNV KAl CUVOESTE TNV O€ SlaopeTKA Tpida.

Y mepimwon PAARNG ri/kat SUCAeToupyiag, Unv To AVOIEETE Kal NV eMXElProeTe
Va TO EMIOKEVAOETE.

Edv Sev xpnolpomoinBouv yvriola avtaMaKTIKG (.. ®iXtpo) umopel va tebei oe
KivOuvo n owoTr A&Toupyia TG OUOKEUNC.

‘Otav XpnolUoTOIElTe OTOIASATIOTE NAEKTPIKY) CUCKEUN, TIPETTEL TTAVTA VA TNEOVVTAL
OPIOpEVA ONHAVTIKA LETPA AOPAE(aC, OTIWG:

+ Xpnoluomoleite pévo yviiola ageooudp Kal eEapTriuata.

« Moté pnv Bubiete T povada o vepd Kabwg n cUOKeLr Sev TPOOTATEVETAL ATTO
n Sleiobuon vepou.

Mnv ayyiCete moTé Tn povada dtav Ta xépla oag eivat Bpeypéva fy uypa.

Mnv a@riveTe Tn povada oe eEWTEPIKS XWPO.

« TomoBetrioTe o€ 0TaBEP), 0PILOVTIA EMPAVELD KATA TN AElToupYia.

BeRaiwbeite ot n meployr Twv avotyudtwy e€agplopol Sev epmodiCeTal.

Mnv emtpénete og madIA Xwp(G EMPBAEPN 1| ATOLA UE CWUATIKES avarnpleg va
XPNolomolovy Tn povada.

Mnv amevepyomoleite Tn povada TpaBwvTac amid To eI¢ amd Ty mpida.

Mptv cLVOETETE TN CUOKEULH, BERAIWOEITE &TI N NAEKTPIKI) OVOUAOTIKN TIWr) TToU
QVaYPAPETAl OTNV TIIVAKISA XAPAKTNPIOTIKWY OTO KATW UEPOC TNG HovASAG
QVTIOTOIXEl TNV KUPLA TAON Kal cuxvoTnTa.

Mnv xpnotgormoleite amoug fj TOANAAOUG TTPOOAPHOYEIC KA/ ETTEKTAOELG,.
AMoouv&EDTE T CUOKeUN amod tnv mpila étav Sev T XPNOIHOTOLE(TE.

AkoAouBroTe TIC 08NyiEG yla TNV eyKatdoTaon TnG UOKELNG. O KATAOKELAOTAG Hev
umopei va BewpnBel umevBuvog yia omoladrimote (NpLd MPOKANBEl amd AavBaopévn
gykatdotaon.
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12. To kahwdio Tpo@odoaiag Sev UMmopei va avTikataoTabel amod Tov xprotn. Se
TIEPIMTWON 1oV To KAAWSIO TPOPOSOO(AG Eival KATECTPAWUEVO, ETKOIVWVAOTE E
NV €EUMNEETNON TIEAATWV YIa ETTIOKELT

13. To kaAwdio TpoPodoaiag MpEmel MavTa va gival TARPWS EETUAYLEVO Yia va
ano@eLyBel n emkivéuvn unepBEppavon.

14. MpWv TPAYUATOTOINCETE OMOIAdATIOTE £pyacia kabaplopoU f avTIKatdoTaong
®INTPOU, AMOCUVSEDTE TN OUCKEUT amd TNV KUPIA TIAPOXT| PEVATOG
AMOCULVOEOVTAG TNV 1} KAEIVOVTAG TOV KEVTPIKG SIAKOTTTN PEVUATOG.

15. Oplopéva pépn TG HovAadag eival APKETE UIKPE WOTE VAl UmopoUV va Ta KATATTIOVV.
Ta madid. Mnv agrivete maidld xwpic emiBAewn r) dtopa pe OCwHATIKEG avarnpieg va
€xouv mpoofaon otn povéda.

16. 210 TENOG TNG (WIG TNG N CUCKEUN TTPETIEL VA amoPPIPOEl CUUPWVA LIE TOUG
LO0XVOVTEG TOTIKOUG KAVOVIOUOUG.

17. ©uunWBeite va:

+ XpNOWWOTO|OTE QUTH TN CUOKELH HOVO HE QAPHAKA TTOU 00 EXEL
OuVTayoyPaProEL O YIaTpdG 0ag.
+ XpnoluomolioTe Ta e€0PTHUATA TTOU OUVIOTA O YIATPOG 0ag Yia Bepareia.

18. ENéyETe OTL Ta PAPHAKA TIOU 0AG EXEL CUVTAYOYPAPIOEL O YIOTPAG GAG UITOPOUV Va
XPNotHomoinBoly pe KoV CUOTHUATA VEQENOTTOINTH CUUTTIEDTH Yla Bgparmeia pe
agpoCON.

OAHTIEX XPHXHX

ZMNOYAAIOX
A AgaipéoTe Tov oupmieoTr amd T Orikn

HETAPOPAG PLV Ao TN xerion.

E€etdoTe TN povada mptv amd Ty pwTn Xeron yia NUIEC Katd tn petagopd. Kata tn Sidpkela

™G Bepameiag kabiote oe 6POIa kal xahapry Bon.

1. A@OoU rTOCUCKEVEOETE TN CUOKEUT, ENEYETE TOV OUUTTIEDTH KOl TA EEAPTAATA VIO OPATEC
(nNHIEC i} ENATTAOUATA, OTIWE PWYHEG OTO TTAAOTIKO TEP{BANa TTou Ba pmopovoav va
€KOE00ULV Ta NAEKTPIKA e€PTrHaTA. ETIIKOIVWVACTE PE TNV eEUTTNEETNON TTEAATWV Yia Va
QVAPEPETE TUXOV KATECTPAMHEVA TIPOIdVTA.

2. TlpWv XPNOIOTIOIAOETE TN CUCKEUL, TPOXWPNOTE OTIG EpYAsieq KaBaplopov dnwe
TieplypagpovTal oTnv evotnta «Kabaplopdg kat amoAUpavon £0pTNUETWY».

MPOXOXH
A AuTH n ouokeur éxel aglohoynBel yia Slakomtdpevn xprion 30 Aemta ON/
30 Aemta OFF.
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KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

KAGAPIZMOX YMMIEXTH
Xpnotoror\ote éva kaBapod oTeyvo mavi Kal Aria amoppunaviiké yia va kabapioete 1o
eCwTePIKS TNG Hovadag.

NMPOXOXH
A Katd tov kaBaplopo, BeRalwbe(te 6Tt Ta E0WTEPIKE pépn TNG povadag dev épyovTal
O€ EMar| Ue LypPd Kat 6Tt To KaAwSIo Tpogodoaoiag Sev eival ouvEeSEpEVO.

KAGAPIZMOZX KAl AOAYMANXH TQN AZEXOYAP

Meta ano kabe Bepaneia:

To Soxelo papparkou Umopel va kabaploTel TAEVOVTAG TO HE VEPO Kal Uypd Gamouvt Kal 0Tn
ouvéxela va amolupavOe! Bpalovtag 1o oe vepd (Léy. 10 AETA). ZuvioTaTtal N amolupavon
NG HAOKAG KAl TOU ETOTOUIOU HE KPUA AMOAUHAVTIKA UYPA. STEYWWOTE TOV VEQENOTIOINTH
XPnolomolwvtag éva kabapod mavi. Metd 1o oTéyvwia, OUVEETTE To OTnV 6000 aépa Kal
EVEPYOTTOINOTE TOV CUUMIEDTH) VIO VA EAEYEETE QV AEITOUPYET LETA TOV KABAPIOUO.

MPOXOXH

Mn Bpdlete To €moTéuIo, TOV CWARvVA aépa 1| TG PAoKeC. Efval onuavtiko
VA aKOAOUBE(TE TPOOEKTIKA TIG 0dnyle Kabaplopoy yia va SlaopaNCETE TN
Bértiotn Aertoupyia.

ANTIKATAZTAZH NEQEAQTH

To Goxeio Tou appakou Ba TIPETEl va avTIKATAOTABE! HETA Ao Hia HaKPA TiEPiod0 adpavelag
1 €AV gival @paypévo e amoénpapéva @Aappaka, okdvn KA. Me Kavovikr Xprion, To Goxeio
TIPETIEL VA OlaPKEDEL TOUNGXIOTOV 6 URVEC.

ANTIKATAZTAZH OIATPOY

To @iAtpo mpémel va avtikataoTabel petd amod mepimou 30 WPEG Xpriong 1 otav eaivetal

Bpwpiko. Avoi€te tn Orikn @ATpou yla va QVTIKATAOTACETE TO OIATPO HE €va VEO.
XpnotgomoloTe povo auvBevtikd eiktpa.

NMPOZOXH
Mn XPNOIUOTIOIEITE T CUOKEUT XWPIG TO PIATPO.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

H ouokeun dgv avapet:

1. BeBawbeite 61110 @IG €lval kahd TormoBetnpévo otnv mpida.

2. BePaiwBeite 0TI N OUOKEU AEITOLPYEL EVTOC TwV 0piwv AelToupylag mou urodelkvuovTal
0€ auTo TO eYXELPISIo 0dnyIwv (30 Aerrtd ON/ 30 Aerrtéy OFF).
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H ouokeun Sev ve@eAwvel 1) o ve@elomoinan gival acOevig:
1. BeRalwbeite 611 Ta dkpa Tou CWARVa aépa eival KaAG OTEPEWHEVA OTNV KUPLA pHovada Kal
TOV VEQENOTIOINTH.

2. ENéyEre edv To Soyeio Tou pappdkou ivat dSelo fy TON yYepdTo (n péylotn mfjpwor ivat 8 ml)
3. EMéyEte €AV TO akpo@UOIOo TOU VEQENOTIOINTH EiVal GPAYHEVO.
ENéYETe GV 0 eKTpOMEQG €xEl TOMOBETNOEI CWOTA.

ZYNTHPHXZH KAI ENIZKEYH

MHN ANOITETE NOTE TH YXKEYH
Agv UTIAPXOLV EEQPTANATA TIOU WUITOPOUV VA EMOKEVAOTOUV OTN povada. O cupmieoTnc Sev
anaitei Aimavon ry ouvtripnon.

EFTYHXH - OPOI KAI MTPOYTMOGEZEIX

AUTS TO TIPOIOV KANUTTTETAL MO €yyUNnon 24 Unviv yia ENATTOHATA KATAoKEUNG, apxilovtag amd tnv
nUepounvia ayopdg, énwe amodeikvueTal amd v anodein f T TIHOAOYIO. Y& TIEPITTWON ayopds Ue
TILOAOYIO, 1 VOUIUN €yYUNON HEIVETAl O 12 prved. H eyyinon 24 unvwv dev mepthappaver (nuiég mou
TIPOKUTTTOUV artd PUCIOAOYIKT) PBOPG TOU TIPOTOVTOC, AICONTIKEC PBOPEC, AEECOUAP 1) AVANDOIUA LAIKA
(. prmatapie, KEQAAEC 1) e€aptrpata umokeipeva o eBopd armd xprion). Ot pmatapieg KaAvmTovTat
amno eyyonaon yla mepiodo 6 pnvwv.

AKYPQZH EITYHIHZ

H vopIpn eyyunon 12/24 unviv akupwvetal oTiC eEAC TIEPITTWOEIG:

1. To mpoidv éxel uMooTel {NUIG AOYW KAKAG 1 1N CUMOWVNG HE TIG 0ONyieg Xprione.

2. To mpoiodv éxel tpomomnoinBei, mapaBlaoTel 1y avolyTel.

3. H BAGBN mpokAnBnke amd avemapkry ouvtipnon e6aptnudtwy, afecoudp 1 mPounBelwy (OTTwG
ofeldwon, uypacia o NnAekTpIKA péPEN, UMOAsidpata mou @palouvv Tov alobntipa, Slappor
SlaBpwTIkoU LyPOUL amod TIC UMATAPIEC).

EZAIPEZEIZ ANO THN EITYHZH

Aev kaNTTTOVTAL AT TN VOUIUN £YYUNON 24 Unvwv:

4. Ta KOOTN aVTIKATACTAONG 1 EMMIOKEVAG HEPWV TIOU UTIOKEIVTAL OE PBOPA 1| OXETICOVTAL HIE TNV KAVOVIKT
ouVTHPENON TOU TTPOIBVTOC.

5. Ta kdOTN Kal ol KivOUVOL HETAQOPAG TOU TIPOIGVTOG Ao KAl TTPOG TO KATAGTNHA 1 TO £60UCI080TNHEVO
KévTPO 0€PPIG yia TN Slaxeipion TNG eyyunongc.

6. ZnuiEg ano AavBaopévn eykataotacn 1 amd akataMnAn xeron un cUPewvn He TiG odnyieg Tou
eyxelpdiou.

7. ZnUiEC Tou TIPOKARBNKAV Omd  QUOIKEG KATAOTPOMEG, TTWOELG, aTUXAHaTa 1) acupBiBateg
TIEPIBANOVTIKEG CUVONKEG,

8. EAattwpata mou emnpedlouv apeAntéa tnv anddoon Tou mPoidvToG.

MEPIOPIZMOI EYOYNHZ:

O KATAOKEVAOTAG, O SIAVOUEAG Kat OAQ Ta EUMAEKOUEVA EPN OTNV TTWANGCN TOU TTPOIOVTOG Sev PEPOLV
€UBUVN Y1 OIKOVOUIKEG ATTWAELEC 1} {NHIEC TIOU TTPOKUTTTOLV amd QUCAETOLPYIA TOU TIPOIOVTOC, X UHPWVa
HE TNV 10xUouoa VouoBeoia, dev @épouv €uBUVN yia AUECEC 1 €UMECESG (NUIEC, AMTWAEID £0OSWY,
QMOTAMIEVCEWY 1 GANEC OUVETTEIEG amd TN xEron 1 v aduvapia xpriong Tou meolovTog r/Kat Twv
OXETIKWV EYYPAPWV (EVTUTIWV 1} NAEKTPOVIKWY), CUMTITEQINAUBAVOUEVNE TNG ENEWNG €U PETNONG.

[ TTEPIOOOTEPES AETTTOEPEIEG OXETIKA HE TNV €€UTTNPETNON, OURBOLAEUTE TE TOUG Opoug MNwAnong otV
10To0eNGa: www.nuvitababy.com
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5023 NORSK

Vi er glade for at du har kjgpt produktet vart, og vi takker for tilliten til oss. Vart mal er @ oppna
full tilfredshet for vare kunder ved & tilby dem banebrytende produkter for behandling av
luftveissykdommer. Les disse instruksjonene ngye og ta vare pa dem for fremtidig referanse.
Bruk kun tilbeharet som beskrevet i denne handboken. Dette er et medisinsk utstyr for
hjemmebruk for nebulisering og administrering av medisiner foreskrevet eller anbefalt av

legen din etter & ha vurdert pasientens generelle tilstand.

PRODUKTBESKRIVELSE

””[[” [
I

BRUKSINSTRUKSJONER

1.
2.
3.
4.
5.
6.

. Sett forstgver

Luftrer

. Munnstykke
. Voksen maske

Elastiske stropper
Pediatrisk maske
Luftfilter x5 (ikke vist pa
bildet)

Stremledning
Lufteventiler
Luftuttak / rerkobling
Filterholder
Forstgverholder
PA/AV bryter

NEBULISER

Denne enheten er et vekselstramdrevet kompressor luftforstgversystem beregnet for
medisinske formal for bruk i hjemmehelsetjenesten for bruk med forstgversettet for & produsere
aerosoliserte partikler av medisiner for andedrettsbehandling for bade barn og voksne.

VIKTIG
A Les disse instruksjonene neye for
du bruker denne enheten.

GENERELL INFORMASJON
Kompressor-nebulisatorsystemet er  for
aerosolterapi, og det leveres med settet

forstgver.
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TILTENKT BRUK
Forstaveren er ment & forstgve flytende medisiner i form av aerosoler.

Deler Materiale

1 | Medisinbeholder PP

2 | Lokk med justerbar flyt | PP

3 | Munnstykke PP

4 | Luftrer pPvC

5 | Maske (M/L) PvC

6 | Elastisk Spandex

BRUKSINSTRUKSJONER

Koble den ene enden av slangen til luftventilen.

Apne toppen av forstaveren ved & vri den mot klokken, og left den deretter opp.

Hell den foreskrevne medisinen i bunnen av forstgveren. Maksimalt fyllingsvolum er 8 ml.
Lukk lokket til forstgveren. Halvsirkelen skal vende fremover.

Koble munnstykket eller masken til nebulisatoruttaket.

Koble den frie enden av luftslangen til bunnen av beholderen.

SI3 pd enheten nar du er klar til & begynne behandlingen.

For & bruke med munnstykket, lukk leppene rundt munnstykket og inhaler sakte. For
masken, plasser masken over nesen og munnen og inhaler sakte.

O NO LA W =

FORSIKTIGHET
A Promiskugs bruk anbefales ikke. Holdes ®
unna varmekilder.
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FORSIKTIGHET
1. Bruk enheten kun til det tiltenkte formalet, som beskrevet i

disse instruksjonene for bruk som et forstaversystem med kompressor for

aerosolterapi. Falg legens instruksjoner. Enhver annen form for bruk utgjer feil bruk
og kan veere farlig. Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for skader forarsaket av
feil, feil eller urimelig bruk, eller ved tilkobling av enheten til elektriske systemer
som ikke er i samsvar med sikkerhetsstandarder.

2. Tavare pa denne handboken for fremtidig referanse.

3. Ikke bruk enheten i naervaer av anestesimidler, brennbare blandinger eller oksygen.

4. Den riktige funksjonen til enheten kan bli kompromittert av elektromagnetisk
interferens som overskrider grensene angitt av gjeldende europeiske standarder.
Hvis denne enheten forstyrrer et annet elektrisk apparat, fiern det og koble det il
en annen stikkontakt.

5. ltilfelle feil og/eller funksjonsfeil, ikke dpne den og ikke forsek a reparere den.

6. Riktig funksjon av apparatet kan bli kompromittert hvis originale reservedeler (f.eks.
filter) ikke brukes.

7. Ved bruk av elektriske apparater mé noen viktige sikkerhetstiltak alltid felges,
inkludert:
« Bruk kun originalt tilbeher og komponenter;

Senk aldri enheten i vann, siden enheten ikke er beskyttet mot vanninntrengning

Berer aldri enheten nér hendene er vate eller fuktige;

Ikke la enheten std utenders;

« Plasser pa en stabil, horisontal overflate under drift;

Pass pa at omradet til ventilasjonsdpningene ikke er blokkert;

Ikke la barn uten tilsyn eller personer med fysiske funksjonshemninger bruke
enheten ;

« Ikke sld av enheten ved a trekke stapselet ut av stikkontakten.

8. Fordu kobler til enheten, sgrg for at den elektriske merkingen som er angitt pa
merkeplaten pa undersiden av enheten tilsvarer hovedspenningen og frekvensen.

9. Ikke bruk enkle eller flere adaptere og/eller utvidelser.

10. Koble enheten fra stikkontakten nar den ikke er i bruk.

11. Folg instruksjonene for 4 installere enheten. Produsenten kan ikke holdes ansvarlig
for skader fordrsaket av feil installasjon.

12. Stremledningen kan ikke erstattes av brukeren. Hvis stramledningen er skadet,
vennligst kontakt var kundeservice for reparasjon

13. Strgmkabelen ma alltid vaere helt avviklet for & unnga farlig overoppheting.
14. For du utferer rengjering eller utskifting av filter, koble enheten fra
hovedstremforsyningen ved a koble den fra eller sl& av hovedstrambryteren.
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15. Noen deler av enheten er sma nok til at barn kan svelge. Ikke la uovervakede barn
eller personer med fysiske funksjonshemninger f& tilgang til enheten.

16. Ved slutten av levetiden ma enheten kasseres i henhold til gjeldende lokale
forskrifter.

17. Husk &
« Bruk denne enheten kun med medisiner foreskrevet av legen din;
- Bruk tilbehgret anbefalt av legen din for terapi;

18. Sjekk at legemidlene som er foreskrevet av legen din kan brukes med vanlige
kompressorforstgversystemer for aerosolbehandling.

BRUKSINSTRUKSJONER

VIKTIG
A Fjern kompressoren fra baerevesken for
bruk.

Undersek enheten for farste gangs bruk for fraktskader. Sitt oppreist og avslappet under
behandlingen.

1. Etter & ha pakket ut enheten, kontroller kompressoren og tilbeharet for synlige skader
eller defekter som sprekker i plasthuset som kan avslgre de elektriske komponentene.
Kontakt kundeservice for a rapportere skadede produkter.

2. For du bruker enheten, fortsett med rengjgringsoperasjonene som beskrevet i avsnittet
“Rengjering og desinfisering av tilbehar”.

OPPMERKSOMHET
Denne enheten er klassifisert for periodisk bruk 30 minutter PA/30 minutter AV.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

RENGJ@RING AV KOMPRESSOREN
Bruk en ren, terr klut og milde rengjeringsmidler til & rengjere utsiden av enheten.

OPPMERKSOMHET
A Ved rengjering, serg for at de interne delene av enheten ikke er i kontakt med

vaesker og at stremledningen ikke er koblet til.
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RENGJ@RING OG DESINFISERING AV TILBEH@RET

Etter hver behandling:

Medisinbeholderen kan rengjgres ved & vaske den med vann og flytende sdpe og deretter
desinfiseres ved & koke den i vann (maks. 10 minutter). Det anbefales & desinfisere masken og
munnstykket med kalde desinfiserende vaesker. Tark forstaveren med en ren klut. Etter terking,
koble den til luftuttaket og sla pa kompressoren for & sjekke om den fungerer etter rengjering.

OPPMERKSOMHET
A Ikke kok munnstykket, luftslangen eller maskene. Det er viktig & felge

rengjeringsinstruksjonene neye for a sikre optimal drift.

BYTTE AV NEBULISATOR
Medisinbeholderen ber skiftes ut etter lang tids inaktivitet eller hvis den er tilstoppet med
torket medisin, stev etc. Ved normal bruk skal beholderen vare i minst 6 maneder.

BYTTE AV FILTERET
Filteret skal skiftes etter ca. 30 timers bruk, eller nar det virker skittent. Apne filterholderen for &
erstatte filteret med et nytt. Bruk kun originale filtre.

OPPMERKSOMHET
Ikke bruk enheten uten filteret.

FEILS@KING

Enheten slar seg ikke pa:

1. Serg for at stepselet er satt godt inn i stikkontakten.

2. Serg for at enheten har vaert i drift innenfor driftsgrensene som er angitt i denne
bruksanvisningen (30 minutter PA/30 minutter AV).

Enheten forstover ikke, eller forstgveren er svak:

1. Serg for at endene av luftslangen er godt festet til hovedenheten og forstgveren.
2. Sjekk om medisinbeholderen er tom eller for full (maksimal fylling er 8 ml)

3. Sjekk om nebulisatordysen er tilstoppet.

4. Kontroller om deflektoren er satt inn riktig.

VEDLIKEHOLD OG REPARASJON

APNE ALDRI ENHETEN
Det er ingen deler i enheten som kan repareres. Kompressoren krever ingen smering eller
vedlikehold.
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GARANTI - VILKAR OG BETINGELSER

Dette produktet er dekket av 24 maneders garanti mot produksjonsfeil, fra kjigpsdatoen som er

oppygitt pa kvittering eller faktura. Ved kjgp med faktura reduseres den lovfestede garantien til 12

maneder. 24-manedersgarantien dekker ikke skader som falge av normal slitasje pa produktet,

estetiske skader, tilbeher eller forbruksvarer (for eksempel batterier, hoder eller komponenter

som er utsatt for slitasje). Batterier har en garanti pa 6 maneder.

GARANTIEN UGYLDIG: Den lovbestemte garantien pa 12/24 méaneder bortfaller i folgende

tilfeller:

« Produktet har blitt skadet pa grunn av feil bruk som ikke er i samsvar med instruksjonene i
handboken.

Produktet har blitt modifisert, tuklet med eller dpnet.

Feilen skyldes utilstrekkelig vedlikehold av komponenter, tilbeher eller forsyninger (f.eks.
oksidasjon, nedsenking av elektriske deler i vaesker, rester som blokkerer sensoren, lekkasje av
etsende vaeske fra batteriene).

GARANTIUNNTAK: Folgende er unntatt fra den 24 maneder lange juridiske garantien:

+ Kostnadene for utskifting eller reparasjon av deler som er utsatt for slitasje og de som er
knyttet til vanlig vedlikehold av produktet.
Kostnadene og risikoene forbundet med transport av produktet til og fra salgsstedet eller det
autoriserte senteret for garantihdndtering.
Skade som falge av feil installasjon eller feil bruk som ikke er i samsvar med instruksjonene i
handboken.

« Skader forarsaket av naturkatastrofer, fall, utilsiktede stet eller miljgforhold som er uforenlige
med produktet.

Feil som har ubetydelig innvirkning pa produktets ytelse.
ANSVARSBEGRENSNINGER:

Produsenten, distributeren og alle parter involvert i salget av produktet er ikke ansvarlige for
okonomiske tap eller skader som felge av produktets funksjonsfeil. | samsvar med gjeldende
lovgivning er de ikke ansvarlige for direkte, indirekte, tap av inntekt, besparelser eller andre
konsekvenser som felge av bruk eller manglende evne til 8 bruke produktet og/eller tilhgrende
dokumentasjon (papir eller elektronisk), inkludert manglende service.

For ytterligere informasjon om assistansetjenesten, se salgsbetingelsene som er tilgjengelige pa
nettstedet www.nuvitababy.com.
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5023 DANSK

Vi er glade for, at du har kebt vores produkt, og vi takker for din tillid til os. Vores mal er at opna
fuld tilfredshed for vores kunder ved at tilbyde dem banebrydende produkter til behandling
af luftvejssygdomme. Lees disse instruktioner omhyggeligt og gem dem til fremtidig
reference. Brug kun tilbehgret som beskrevet i denne manual. Dette er et medicinsk udstyr til
hjemmebrug til forstevning og administration af medicin ordineret eller anbefalet af din leege
efter vurdering af patientens generelle tilstand.

PRODUKTBESKRIVELSE

Kit nebulisator

Luftrer

Mundstykke

Voksen maske

Elastiske stropper
Padiatrisk maske
Luftfilter x5 (ikke vist pa
billedet)

N O LA W =

Stremledning
Luftventiler
Luftudtag/rerforbindelse
Filterholder

Nebulisator holder
ON/OFF kontakt

uulmu,,, (

[ i R

BRUGSVEJLEDNING

NEBULISER

Denne enhed er et vekselstramsdrevet kompressor luftforstgversystem beregnet til medicinske
formadl til brug i hjemmepleje til brug med forsteversaettet til fremstilling af aerosoliserede
partikler af medicin til respiratorisk behandling til bade barn og voksne.

GENEREL INFORMATION

VIGTIG ) )
. ) ) Kompressor-nebulisatorsystemet er til
Lees disse instruktioner omhyggeligt, ) )
aerosolterapi, og det leveres med kit-
for du bruger denne enhed.

nebulisatoren.
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PATANK BRUG
Forstaveren er beregnet til at forstgve flydende medicin i form af aerosoler.

Dele Materiale

1 | Medicinbeholder PP

2 | L&g med justerbart flow | PP

3 | Mundstykke PP

4 | Luftrer PVC

5 | Maske (M/L) PVC

6 | Elastik Spandex

BRUGSVEJLEDNING

1.
2.
3.

® N O

Tilslut den ene ende af slangen til luftventilen.
Abn toppen af nebulisatoren ved at dreje den mod uret, og left den derefter op.

Haeld den ordinerede medicin i bunden af forstaveren. Den maksimale fyldevolumen er
8ml.

Luk nebulisatorens lag. Halvcirklen skal vende fremad.

Tilslut mundstykket eller masken til nebulisatorudgangen.
Tilslut den frie ende af luftslangen til bunden af beholderen.
Teend for enheden, nér du er klar til at begynde behandlingen.

For at bruge mundstykket skal du lukke laeberne omkring mundstykket og inhalere
langsomt. Til masken skal du placere masken over din naese og mund og inhalere
langsomt.

FORSIGTIGHED
A Promiskugs brug anbefales ikke. ®
Holdes vaek fra varmekilder.
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FORSIGTIGHED
1. Brug kun apparatet til det tilsigtede formal, som beskrevet

10

13.

i denne vejledning til brug som et forstaversystem med kompressor til
aerosolbehandling. Felg din leeges anvisninger. Enhver anden form for brug udger
ukorrekt brug og kan vaere farlig. Producenten kan ikke holdes ansvarlig for skader
fordrsaget af forkert, forkert eller urimelig brug eller ved tilslutning af enheden til
elektriske systemer, der ikke overholder sikkerhedsstandarderne.

Gem denne vejledning til fremtidig reference.

Brug ikke enheden i neerheden af bedevelsesmidler , braendbare blandinger eller ilt.
Enhedens korrekte funktion kan blive kompromitteret af elektromagnetisk
interferens, der overskrider greenserne angivet af de geeldende europaeiske
standarder. Hvis denne enhed forstyrrer et andet elektrisk apparat, skal du fierne
det og saette det i en anden stikkontakt.

| tilfeelde af fejl og/eller funktionsfejl, ma du ikke dbne den og ikke fors@ge at
reparere den.

Apparatets korrekte funktion kan blive kompromitteret, hvis originale reservedele
(f.eks. filter) ikke anvendes.

Ved brug af elektriske apparater skal nogle vigtige sikkerhedsforanstaltninger altid
overholdes, herunder:

« Brug kun originalt tilbeher og komponenter;

Nedseenk aldrig enheden i vand, da enheden ikke er beskyttet mod
vandindtraengning ;

Rer aldrig ved enheden, ndr dine haender er vade eller fugtige;

Efterlad ikke enheden udenders;

« Placer pa en stabil, vandret overflade under drift;

Serg for, at omradet for ventilationsdbningerne ikke er blokeret;

Lad ikke bern uden opsyn eller personer med fysiske handicap bruge enheden;;
Sluk ikke for enheden ved blot at traekke stikket ud af stikkontakten.

For du tilslutter enheden, skal du sikre dig, at den elektriske maerkning, der er
angivet pa meerkepladen i bunden af enheden, svarer til netspaendingen og
frekvensen.

Brug ikke simple eller flere adaptere og/eller forleengere.

. Tag enheden ud af stikkontakten, nar den ikke er i brug.
1.

Felg instruktionerne for at installere enheden. Producenten kan ikke holdes
ansvarlig for skader fordrsaget af forkert installation.

. Netledningen kan ikke udskiftes af brugeren. Hvis netledningen er beskadiget,

bedes du kontakte vores kundeservice for reparation
Stremkablet skal altid vaere helt afviklet for at undgé farlig overophedning.
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14. For du udfarer nogen rengering eller udskiftning af filter, skal du afbryde enheden
fra hovedstramforsyningen ved at tage stikket ud eller slukke for hovedafbryderen.

15. Nogle dele af enheden er sma nok til, at bern kan sluge. Lad ikke uovervagede barn
eller personer med fysiske handicap have adgang til enheden.

16. Nar enheden er udtjent, skal den bortskaffes i overensstemmelse med gzeldende
lokale regler.

17. Husk at:
« Brug kun denne enhed med medicin ordineret af din lege;

« Brug tilbehgret anbefalet af din laege til terapi;

18. Kontroller, at de laegemidler, som din leege har ordineret, kan bruges sammen med
almindelige kompressor-forstaversystemer til aerosolbehandling.

BRUGSVEJLEDNING

VIGTIG
A Fjern kompressoren fra baeretasken for
brug.

Undersag enheden far farste brug for transportskader. Sid i oprejst og afslappet stilling under
behandlingen.

1. Efter udpakning af enheden skal du kontrollere kompressoren og tilbeheret for synlige
skader eller defekter, sésom revner i plastikhuset, der kan blotleegge de elektriske
komponenter. Kontakt kundeservice for at rapportere eventuelle beskadigede produkter.

2. Fer du bruger enheden, skal du fortsaette med rengeringshandlingerne som beskrevet i
afsnittet "Rengering og desinfektion af tilbeher”.

OPMARKSOMHED
A Denne enhed er klassificeret til intermitterende brug 30 minutter ON/30 minutter

OFF.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

RENG@RING AF KOMPRESSOREN
Brug en ren, ter klud og milde rengeringsmidler til at rengere ydersiden af enheden.

OPMARKSOMHED
A Ved renggring skal du serge for, at de indvendige dele af enheden ikke er i

kontakt med vaesker, og at netledningen ikke er tilsluttet.
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RENG@RING OG DESINFICERING AF TILBEH@RET

Efter hver behandling:

Medicinbeholderen kan rengeres ved at vaske den med vand og flydende sabe og derefter
desinficeres ved at koge den i vand (maks. 10 minutter). Det anbefales at desinficere masken
og mundstykket med kolde desinficerende vaesker. Tar forsteveren med en ren klud. Efter
terring skal du tilslutte den til luftudtaget og teende for kompressoren for at kontrollere, om
den virker efter rengering.

OPMARKSOMHED
A Kog ikke mundstykket, luftslangen eller maskerne. Det er vigtigt at felge

rengeringsvejledningen ngje for at sikre optimal drift.

UDSKIFTNING AF NEBULISATOREN
Medicinbeholderen bar udskiftes efter laengere tids inaktivitet, eller hvis den er tilstoppet med
torret medicin, stav osv. Ved normal brug skal beholderen holde mindst 6 maneder.

UDSKIFTNING AF FILTERET
Filteret skal udskiftes efter ca. 30 timers brug, eller nar det ser snavset ud. Abn filterholderen for
at udskifte filteret med et nyt. Brug kun originale filtre.

OPMARKSOMHED
Brug ikke enheden uden filteret.

FEJLFINDING

Enheden taender ikke:

1. Serg for, at stikket er sat ordentligt i stikkontakten.

2. Serg for, at enheden har veeret i drift inden for de driftsgraenser, der er angivet i denne
instruktionsmanual (30 minutter ON/30 minutter OFF).

Enheden forstaver ikke, eller forstavningen er svag:

1. Serg for, at enderne af luftslangen er forsvarligt fastgjort til hovedenheden og forstaveren.
2. Kontroller, om medicinbeholderen er tom eller for fuld (maksimal fyldning er 8 ml)

3. Kontroller, om nebulisatordysen er tilstoppet.

4. Kontroller, om deflektoren er isat korrekt.

VEDLIGEHOLDELSE OG REPARATION

ABN ALDRIG ENHEDEN
Der er ingen dele i enheden, der kan repareres. Kompressoren kraever ingen smering eller
vedligeholdelse.
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GARANTI - VILKAR OG BETINGELSER

Dette produkt er daekket af en 24-maneders garanti mod fabrikationsfejl, startende fra
kebsdatoen, der er angivet pa kvittering eller faktura. Ved keb med faktura reduceres den
lovpligtige garanti til 12 mdneder. 24-maneders garantien daekker ikke skader som falge

af normal slitage pa produktet, aestetiske skader, tilbeher eller forbrugsvarer (f.eks. batterier,
hoveder eller komponenter, der er udsat for slid). Batterier er garanteret i en periode pa 6
maneder.

GARANTI UGYLDIGHED: Den lovpligtige garanti pa 12/24 maneder bortfalder i felgende

tilfeelde:

Produktet er blevet beskadiget pa grund af forkert brug, der ikke er i overensstemmelse med
instruktionerne i manualen.

« Produktet er blevet modificeret, manipuleret med eller dbnet.

Fejlen skyldes utilstraekkelig vedligeholdelse af komponenter, tilbeher eller forbrugsstoffer
(f.eks. oxidation, nedsaenkning af elektriske dele i vaesker, rester der blokerer sensoren, laekage
af zetsende vaeske fra batterierne).

GARANTIUNDTAGELSER: Folgende er undtaget fra den 24-maneders lovpligtige garanti:
Omkostningerne til udskiftning eller reparation af slidte dele og omkostningerne ved
almindelig vedligeholdelse af produktet.

Omkostningerne og risiciene forbundet med transport af produktet til og fra salgsstedet eller
det autoriserede center for garantihandtering.

Skader som fglge af forkert installation eller forkert brug, der ikke er i overensstemmelse med

instruktionerne i manualen.

Skader fordrsaget af naturkatastrofer, fald, utilsigtede sted eller miljgforhold, der er uforenelige
med produktet.

« Fejl, der har ubetydelig indflydelse p& produktets ydeevne.

ANSVARSBEGRANSNINGER:

Producenten, distributeren og alle parter involveret i salget af produktet er ikke ansvarlige for

okonomiske tab eller skader som felge af produktets funktionsfejl. | overensstemmelse med

geeldende lovgivning er de ikke ansvarlige for direkte, indirekte, tab af indkomst, opsparing eller

andre konsekvenser som felge af brugen eller manglende evne til at bruge produktet og/eller
tilherende dokumentation (papir eller elektronisk), herunder manglende service.

For yderligere oplysninger om assistancetjenesten, se venligst salgsbetingelserne pa
hjemmesiden www.nuvitababy.com.
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5023

NEDERLANDS

We zijn blij dat u ons product hebt gekocht en danken u voor uw vertrouwen. Ons doel is om
volledige klanttevredenheid te bereiken door hen geavanceerde producten te bieden voor de
behandeling van aandoeningen aan de luchtwegen. Lees deze instructies aandachtig door en
bewaar ze voor toekomstig gebruik. Gebruik het accessoire alleen zoals beschreven in deze
handleiding. Dit is een medisch apparaat voor thuisgebruik voor het vernevelen en toedienen
van medicijnen die door een arts zijn voorgeschreven of aanbevolen na beoordeling van de

algemene toestand van de patiént.

PRODUCTBESCHRIJVING

{

(I
Iy

(I
ly

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK

[

. Vernevelingsset

. Luchtslang

. Mondstuk

. Masker voor volwassenen
. Elastische bandjes

. Kindermasker

. 5 luchtfilters (niet

afgebeeld)

. Stroomkabel
. Luchtinlaten

3. Luchtuitlaat/

slangaansluiting

. Filterhouder
. Vernevelaarhouder
. Aan/uit-schakelaar

VERNEVELAAR

Dit apparaat is een op wisselstroom aangedreven compressor-luchtvernevelaar, bedoeld voor
medisch gebruik in thuiszorgomgevingen. Het wordt gebruikt in combinatie met de vernevelkit
om aerosoldeeltjes van medicijnen te produceren voor ademhalingstherapie bij zowel kinderen

als volwassenen.

BELANGRUK
Lees deze instructies aandachtig
door voordat u dit apparaat

gebruikt.

ALGEMENE INFORMATIE

Het

compressorvernevelingssysteem

is

bedoeld voor aerosoltherapie en wordt
geleverd inclusief vernevelingsset.
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BEOOGD GEBRUIK

De vernevelaar is bedoeld voor het vernevelen van vloeibare medicijnen in de vorm van een
aerosol.

Onderdelen Materialen

1 | Medicatiecontainer PP

5 Deksel met regelbare P
doorstroom

3 | Mondstuk PP

4 | Luchtslang PVC

5 | Masker (M/L) PVC

6 | Elastische band Spandex

GEBRUIKSAANWUIJZING

1. Sluit één uiteinde van de slang aan op de luchtinlaat.

2. Open de bovenkant van de vernevelaar door deze tegen de klok in te draaien en til hem
vervolgens omhoog.

3. Giet de voorgeschreven medicatie in de bodem van de vernevelaar. Het maximale vulvolume
is8ml.

. Sluit het deksel van de vernevelaar. De halve cirkel moet naar voren wijzen.

. Sluit het mondstuk of masker aan op de uitlaat van de vernevelaar.

. Sluit het vrije uiteinde van de luchtslang aan op de bodem van het reservoir.

. Schakel het apparaat in wanneer u klaar bent om met de behandeling te beginnen.

. Bij gebruik met het mondstuk sluit u uw lippen om het mondstuk en ademt u langzaam in. Bij
gebruik met het masker plaatst u het masker over uw neus en mond en ademt u langzaam in.

AANDACHT
Gebruik door meerdere personen ®
wordt afgeraden. Verwijderd

houden van warmtebronnen.

0 N Oy
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AANDACHT
1.Gebruik het apparaat uitsluitend voor het beoogde doel, zoals beschreven in

deze gebruiksaanwijzing voor gebruik als vernevelingssysteem met compressor
voor aerosoltherapie. Volg de instructies van uw arts. Elk ander gebruik is oneigenlijk
gebruik en kan gevaarlijk zijn. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door oneigenlijk, onjuist of onredelijk gebruik, of door het aansluiten van het apparaat
op elektrische systemen die niet voldoen aan de veiligheidsnormen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

Gebruik het apparaat niet in de aanwezigheid van anesthetica, ontvlambare mengsels
of zuurstof.

De correcte werking van het apparaat kan worden beinvioed door elektromagnetische
interferentie die de limieten van de huidige Europese normen overschrijdt. Als dit
apparaat een ander elektrisch apparaat stoort, verwijder het dan en sluit het aan op
een ander stopcontact.

Open het apparaat niet en probeer het niet te repareren in geval van een storing.

De correcte werking van het apparaat kan worden beinvloed als er niet-originele
vervangingsonderdelen (bijv. filters) worden gebruikt.

Bij het gebruik van elektrische apparaten is het belangrijk om altijd een aantal
belangrijke veiligheidsmaatregelen in acht te nemen, waaronder:

Gebruik uitsluitend originele accessoires en onderdelen;

Dompel het apparaat nooit onder in water, aangezien het niet waterdicht is;
Raak het apparaat nooit aan met natte of vochtige handen;

Laat het apparaat niet buiten staan;

Plaats het apparaat tijdens gebruik op een stabiele, horizontale ondergrond;
Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet geblokkeerd zijn;

Laat kinderen of mensen met een lichamelijke beperking het apparaat niet zonder
toezicht gebruiken;

Schakel het apparaat niet uit door simpelweg de stekker uit het stopcontact te trekken.

Prima di collegare il dispositivo, assicurarsi che la potenza elettrica indicata sulla
targhetta identificativa sul fondo dell'unita corrisponda alla tensione e alla frequenza
principali.

Gebruik geen enkele of meerdere adapters en/of verlengsnoeren.

. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact wanneer het niet in gebruik is.
. Volg de installatie-instructies van het apparaat. De fabrikant is niet aansprakelijk voor

schade veroorzaakt door onjuiste installatie.

. Het netsnoer kan niet door de gebruiker worden vervangen. Neem bij een beschadigd

netsnoer contact op met onze klantenservice voor reparatie.

. Het netsnoer moet altijd volledig worden afgerold om gevaarlijke oververhitting te

voorkomen.

. Voordat u gaat reinigen of filters vervangt, dient u het apparaat los te koppelen van

het stopcontact door de stekker uit het stopcontact te halen of de hoofdschakelaar uit
te schakelen.
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15. Sommige onderdelen van het apparaat zijn zo klein dat ze door kinderen kunnen
worden ingeslikt. Laat kinderen of mensen met een lichamelijke beperking niet zonder
toezicht toegang krijgen tot het apparaat.

16. Aan het einde van de levensduur moet het apparaat worden afgevoerd in
overeenstemming met de lokale voorschriften.

17. Let op:

«  Gebruik dit apparaat alleen met medicijnen die door uw arts zijn voorgeschreven.

- Gebruik de accessoires die uw arts voor de therapie aanbeveelt,;

18. Controleer of de medicijnen die uw arts heeft voorgeschreven, geschikt zijn voor
gebruik met gangbare compressorvernevelaars voor aerosoltherapie.

AANBEVELINGEN

BELANGRUK
A Haal de compressor voor gebruik
uit de behuizing.

Controleer het apparaat vooér het eerste gebruik op eventuele transportschade. Zit tijdens de

behandeling rechtop en ontspannen.

1. Na het uitpakken van het apparaat, inspecteer de compressor en accessoires op zichtbare
schade of defecten, zoals scheuren in de plastic behuizing die elektrische componenten
bloot kunnen leggen. Neem contact op met de klantenservice om beschadigde producten
te melden.

2. Voordat u het apparaat in gebruik neemt, dient u de reinigingsprocedures uit te voeren zoals
beschreven in het gedeelte ‘Reinigen en desinfecteren van accessoires”"

AANDACHT
Dit apparaat is geschikt voor intermitterend gebruik: 30 minuten aan / 30 minuten
uit.

REINIGING EN ONDERHOUD

HET REINIGEN VAN DE COMPRESSOR
Gebruik een schone, droge doek en een mild schoonmaakmiddel om de buitenkant van het
apparaat schoon te maken.

AANDACHT
Zorg er tijdens het schoonmaken voor dat de interne onderdelen van het apparaat
niet in contact komen met vloeistoffen en dat het netsnoer niet is aangesloten..
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REINIGINGS- EN DESINFECTIEACCESSOIRES

Na elke behandeling:

De medicijncontainer kan worden gereinigd door deze met water en vloeibare zeep te wassen
en vervolgens te desinfecteren door deze in kokend water te koken (max. 10 minuten). Het
wordt aanbevolen om het masker en het mondstuk te desinfecteren met koude desinfecterende
vloeistoffen. Droog de vernevelaar af met een schone doek. Sluit hem na het drogen aan op de
luchtuitlaat en zet de compressor aan om te controleren of hij na de reiniging werkt.

AANDACHT
Kook het mondstuk, de luchtslang of het masker niet uit. Het is belangrijk om de

reinigingsinstructies zorgvuldig op te volgen voor optimale prestaties.

DE VERNEVELAAR VERVANGEN

De medicijnverpakking moet worden vervangen na een lange periode van inactiviteit of
als deze verstopt raakt met opgedroogde medicijnen, stof, enz. Bij normaal gebruik gaat de
verpakking minstens 6 maanden mee.

FILTERVERVANGING

Het filter moet na ongeveer 30 uur gebruik worden vervangen, of wanneer het vuil lijkt. Open de
filterhouder om het filter te vervangen door een nieuw filter. Gebruik uitsluitend originele filters.

AANDACHT
Gebruik het apparaat niet zonder filter.

PROBLEEMOPLOSSING

Het apparaat gaat niet aan:

1. Zorg ervoor dat de stekker goed in het stopcontact zit.

2. Zorg ervoor dat het apparaat binnen de in deze gebruiksaanwijzing aangegeven
tijdslimieten is gebruikt (30 minuten AAN /30 minuten UIT)..

Het apparaat vernevelt niet, of de verneveling is zwak:

1. Zorg ervoor dat de uiteinden van de luchtslang stevig zijn bevestigd aan het hoofdapparaat
en de vernevelaar.

2. Controleer of het medicatiereservoir leeg of te vol is (het maximale vulvolume bedraagt 8
ml).

3. Controleer of het mondstuk van de vernevelaar verstopt is.
Controleer of het schotje (de baffle) correct is geplaatst..

ONDERHOUD EN REPARATIE

OPEN HET APPARAAT NOOIT
Het apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden onderhouden. De

compressor vereist noch smering, noch onderhoud.
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GARANTIE - ALGEMENE VOORWAARDEN

Op dit product geldt een garantie van 24 maanden tegen fabricagefouten, ingaand op de
datum van aankoop zoals aangetoond met een kassabon of aankoopbewijs. Bij aankoop op
factuur wordt de wettelijke garantie beperkt tot 12 maanden. De garantie van 24 maanden dekt
geen schade door normale slijtage, cosmetische schade, accessoires of verbruiksartikelen (zoals
batterijen, opzetstukken of aan slijtage onderhevige onderdelen). Voor batterijen geldt een
garantie van 6 maanden.

VERVAL VAN GARANTIE

De wettelijke garantie van 12 of 24 maanden vervalt in de volgende gevallen:

1. Het product is beschadigd geraakt door onjuist gebruik dat niet in overeenstemming is met
de instructies in de handleiding.

2. Het product is gewijzigd, gemanipuleerd of geopend.

3. De storing wordt veroorzaakt door onvoldoende onderhoud van componenten, accessoires
of verbruiksartikelen (bijv. oxidatie, onderdompeling van elektrische onderdelen in vloeistof
of residu dat de sensor blokkeert)..

UITSLUITINGEN VAN DE GARANTIE

Uitgesloten van de wettelijke garantie van 24 maanden zijn:

1. Kosten voor de vervanging of reparatie van slijtageonderdelen en kosten gerelateerd aan
routineonderhoud van het product.

2. Kosten en risico’s verbonden aan het transport van het product van en naar het verkooppunt
of het erkende garantiecentrum.

3. Schade als gevolg van onjuiste installatie of oneigenlijk gebruik dat niet in overeenstemming
is met de instructies in de handleiding.

4. Schade veroorzaakt door natuurrampen, vallen, onbedoelde stoten of
omgevingsomstandigheden die niet compatibel zijn met het product.

5. Defecten die een verwaarloosbare invioed hebben op de prestaties van het product..

BEPERKING VAN AANSPRAKELIJKHEID:

De fabrikant, de distributeur en alle partijen die betrokken zijn bij de verkoop van het product
zijn niet aansprakelijk voor economische verliezen of schade als gevolg van een defect aan het
product. Overeenkomstig de toepasselijke wetgeving zijn zij niet aansprakelijk voor directe of
indirecte schade, verlies van inkomsten of besparingen, of andere gevolgen die voortvloeien
uit het gebruik of het onvermogen tot gebruik van het product en/of de bijbehorende
documentatie (in papieren of elektronische vorm), met inbegrip van onderbrekingen in de
dienstverlening.

Raadpleeg voor meer informatie over ondersteuningsdiensten de verkoopvoorwaarden op de
website www.nuvitababy.com.
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5023 SHQIPTARE

Jemi té kénaqur gé keni bleré produktin toné dhe ju falénderojmé pér besimin gé na keni dhéné.
Qéllimi yné éshté té arrijmé kénagésiné e ploté té klientit duke ofruar produkte té teknologjisé
sé fundit pér trajtimin e problemeve té frymémarrjes. Ju lutemi lexoni me kujdes kéto udhézime
dhe ruajini ato pér referencé né té ardhmen. Pérdoreni aksesorin vetém si¢ pérshkruhet né

kété manual. Ky éshté njé pajisje mjekésore pér pérdorim né shtépi pér nebulizimin dhe
administrimin e ilaceve té pérshkruara ose té rekomanduara nga njé mjek pas njé vlerésimi té
gjendjes sé pérgjithshme té pacientit.

PRSHKRIMI | PRODUKTIT

. Kit nebulizatori

. Tubi i ajrit

. Godités

. Maské pér té rritur
. Rripa elastiké

. Maskeé pediatrike

a 7 . Filtér ajri x5 (nuk tregohet
né imazh)

1. Kabllo energjie
r 2. Vendndodhje ajri
””HI”” [ 3. Lidhés i daljes/tubit
lmm l té ajrit
“l 4. Mbajtésja e filtrit
5. Mbajtésja e nebulizatorit
6. Celésiindezjes/fikjes

~N Oy AW —

UDHEZIME PER PERDORIM

NEBULIZATOR

Kjo pajisje éshté njé sistem nebulizatori me ajér kompresor me energji AC, i destinuar pér
pérdorim mijekésor né kujdesin shéndetésor né shtépi; éshté projektuar pér t'u pérdorur me njé
kit nebulizatori pér té prodhuar grimca ilagesh té aerosolizuara pér terapi respiratore si pér fémijé
ashtu edhe pér té rritur.

E RENDESISHME INFORMACIONE TE PERGJITHSHME

Lexajini me kujdes kéto udhézime  jstemi i nebulizatorit me kompresor &shté

pérpara se té pérdorni keté pajisie.  projektuar pér terapi me aerosol dhe vien me
kitin e nebulizatorit.
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PERDORIMI | SYNUAR
Nebulizatori éshté krijuar pér té nebulizuar medikamente té Iéngshme né formé aerosoli.

Pjesé Materialet
1 | Ené périlace PP
o |famenhiere | gp
3 | Gojézore PP
4 | Tub ajri PVC
5 | Maské (M/L) pVC
6 | Rrip elastik Spandex

UDHEZIME PER PERDORIM

1. Lidhni njérén ané té tubit me hyrjen e ajrit.

2. Hapni pjesén e sipérme té nebulizatorit duke e rrotulluar né kah té kundért té akrepave té orés,
pastaj higeni.

. Derdhniilagin e pérshkruar né fund té nebulizatorit. Véllimi maksimal i mbushjes éshté 8 ml.

. Mbylini kapakun e nebulizatorit. Gjysmérrethi duhet té jeté pérpara.

. Lidhni grykén ose maskén me daljen e nebulizatorit.

. Lidhni anén e liré té tubit té ajrit me fundin e enés.

. Ndizni pajisjen kur té jeni gati pér té filluar trajtimin.

. Kur pérdorni grykén, mbylini buzét rreth saj dhe thithni ngadalé. Kur pérdorni maskén,
vendoseni até mbi hundé dhe gojé dhe thithni ngadalé.

KUJDES
Pérdorimi i pérbashkét nuk ®
rekomandohet. Mbajeni larg burimeve té

nxehtésisé.

0 N Oy B~Ww
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KUJDES
1. Pérdoreni pajisjen vetém pér géllimin e saj té synuar - si njé sistem

nebulizatori me kompresor pér terapi aerosol - si¢c pérshkruhet né kéto
udhézime pérdorimi. Ndigni udhézimet e mjekut tuaj. Cdo pérdorim tjetér pérbén
pérdorim té papérshtatshém dhe mund té jeté i rrezikshém. Prodhuesi nuk mund té
mbahet pérgjegjés pér démet gé vijné nga pérdorimi i papérshtatshém, i pasakté ose
i paarsyeshém, ose nga lidhja e njésisé me sisteme elektrike gé nuk pérputhen me
rregulloret e sigurisé.
Ruajeni kété manual pér referencé né té ardhmen.

Mos e pérdorni njésiné né prani té anestetikéve, pérzierjeve té ndezshme ose
oksigjenit.

Funksionimi i duhur i pajisjes mund té démtohet nga ndérhyrjet elektromagnetike
qé tejkalojné kufijté e specifikuar nga standardet aktuale evropiane. Nése kjo pajisje

ndérhyn me njé pajisje tjetér elektrike, zhvendoseni até dhe lidheni até né njé prizé
tjetér elektrike.

Né rast té njé defekti ose mosfunksionimi, mos e hapni njésiné ose mos u pérpigni ta
riparoni até.

Funksionimi i duhur i pajisjes mund té kompromentohet nése nuk pérdoren pjesé
kémbimi origjinale (p.sh., filtra).

Kur pérdorni ndonjé pajisje elektrike, duhet té respektohen gjithmoné disa masa
paraprake té réndésishme sigurie, duke pérfshiré:

Pérdorni vetém aksesoré dhe pjesé origjinale;

Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé, pasi pajisja nuk éshté e mbrojtur nga hyrja e ujit;
Mos e prekni kurré pajisjen me duar té lagura ose té lagura;

Mos e lini pajisjen jashté;

Vendoseni né njé sipérfage té géndrueshme dhe té niveluar gjaté funksionimit;
Sigurohuni gé hapjet e ventilimit t& mos jené té bllokuara;

Mos lejoni gé fémijét pa mbikéqgyrje ose personat me aftési té kufizuara fizike ta
pérdorin pajisjen;

Mos e fikni pajisjen thjesht duke e shképutur spinén nga priza elektrike.

Para se té lidhni pajisjen, sigurohuni gé voltazhi elektrik i specifikuar né pllakén e
identifikimit né fund té njésisé pérputhet me tensionin dhe frekuencén e rrjetit elektrik.

Mos pérdorni adaptoré té vetém ose té shuméfishté dhe/ose kabllo zgjatuese.

. Shképuteni pajisjen nga priza kur nuk éshté né pérdorim.
. Ndigni udhézimet e instalimit pér pajisjen. Prodhuesi nuk mund té mbahet pérgjegjés

pér ndonjé démtim té shkaktuar nga instalimi i gabuar.

. Kablloja e energjisé nuk mund té zévendésohet nga pérdoruesi. Nése kabilli i energjisé

éshté i démtuar, kontaktoni departamentin toné té shérbimit ndaj klientit pér riparim.

. Kablloja e energjisé duhet té jeté gjithmoné e shpélaré plotésisht pér té parandaluar

mbinxehjen e rrezikshme.

. Para pastrimit ose zévendésimit té filtrit, shképuteni pajisjen nga furnizimi me energji

elektrike duke e shképutur nga priza ose duke e fikur gelésin kryesor té energjisé.
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15. Disa pjesé té njésisé jané aq té vogla sa mund té gélltiten nga fémijét. Mos lejoni gé
fémijét pa mbikéqyrje ose individét me aftési té kufizuara fizike té kené akses né njési.

16. Né fund té jetégjatésisé sé saj té shérbimit, pajisja duhet té hidhet né pérputhje me
rregulloret lokale né fuqi.

17. Mos harroni té:

«  Pérdoreni kété pajisje vetém me ilage té pérshkruara nga mjeku;

«  Pérdorni aksesorét e rekomanduar nga mjeku pér terapiné.

18. Kontrolloni gé ilaget e pérshkruara nga mjeku mund té pérdoren me sistemet
standarde té nebulizatorit me kompresor pér terapiné me aerosol.

REKOMANDIMET

E RENDESISHME
A Higeni kompresorin nga kutia para
pérdorimit.
Inspektoni pajisjen para pérdorimit té paré pér té kontrolluar nése ka ndonjé démtim té
shkaktuar gjaté transportit. Uluni né njé pozicion té drejté dhe té relaksuar gjaté trajtimit.
1. Pasi ta keni ¢paketuar pajisjen, kontrolloni kompresorin dhe aksesorét pér démtime ose
defekte té dukshme, sic jané carjet né strehén plastike gé mund té ekspozojné komponentét
elektriké. Kontaktoni shérbimin ndaj klientit pér té raportuar ¢do produkt té démtuar.

2. Para se ta pérdorni pajisjen, kryeni procedurat e pastrimit té pérshkruara né seksionin
“Pastrimi dhe dezinfektimi i aksesoréve’.

KUJDES
Kjo pajisje &shté vlerésuar pér pérdorim me ndérprerje: 30 minuta NDIZUR / 30
minuta FIKUR.

PASTRIMIN DHE MIREMBAJTJEN

PASTRIMI | KOMPRESORIT
Pérdorni njé lecké té pastér dhe té thaté dhe detergjenté té buté pér té pastruar pjesén e
jashtme té njésisé.

KUJDES
Gjaté pastrimit, sigurohuni qé pjesét e brendshme té njésisé té& mos vijné né kontakt
me Iéngje dhe gé kablloja e energjisé té jeté e shképutur.
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PASTRIMI DHE DEZINFEKTIMI | AKSESOREVE

Pas ¢do trajtimi:

Ena e ilagit mund té pastrohet duke e laré me sapun dhe ujé dhe mé pas té dezinfektohet duke
e zier né ujé (maksimumi 10 minuta). Rekomandohet té dezinfektohet maska dhe gryka duke
pérdorur tretésira té ftohta dezinfektuese. Thajeni nebulizatorin me njé lecké té pastér. Pasi té
thahet, lidheni até né prizén e ajrit dhe ndizni kompresorin pér té verifikuar gé funksionon pas
pastrimit.

KUJDES
Mos e zieni grykén, tubin e ajrit ose maskat. Eshté e réndésishme té ndigni me
kujdes udhézimet e pastrimit pér té siguruar performancé optimale.

ZEVENDESIMI | NEBULIZATORIT

Ena e ilagit duhet té zévendésohet pas njé periudhe té gjaté mosfunksionimi ose nése éshté
e bllokuar nga ilage té thata, pluhur etj. Me pérdorim normal, ena duhet té zgjasé té paktén 6
muaj.

NDERRIMI | FILTRIT

Filtri duhet té zévendésohet pas aférsisht 30 orésh pérdorimi ose kur duket i ndotur. Hapni
mbajtésen e filtrit pér ta zévendésuar filtrin me njé té ri. Pérdorni vetém filtra origjinalé.

KUJDES
Mos e pérdorni pajisjen pa filtér.

ZGJIDHJEN E PROBLEMEVE

Pajisja nuk ndizet:

1. Sigurohuni qé spina té jeté futur miré né prizé elektrike.

2. Sigurohuni gé pajisja té jeté pérdorur brenda kufijve té specifikuar né kété manual
udhézimesh (30 minuta NDIZUR / 30 minuta FIKUR).

Pajisja nuk po nebulizon, ose nebulizimi éshté i dobét:

3. Sigurohuni gé skajet e tubit té ajrit té jené té lidhura miré me njésiné kryesore dhe me
nebulizatorin.

4. Kontrolloni nése ena e medikamentit éshté bosh ose e mbushur sé tepérmi (véllimi
maksimal i mbushjes éshté 8 ml).

5. Kontrolloni nése gryka e nebulizatorit &shté e bllokuar.

6. Kontrolloni nése deflektori éshté vendosur si¢ duhet.

MIREMBAJTJEN DHE RIPARIMIN

MOS E HAPNI KURRE PAJISJEN.
Brenda njésisé nuk ka pjesé gé mund té riparohen nga pérdoruesi. Kompresori nuk kérkon as

lubrifikim dhe as mirémbajtje.
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GARANCI - TERMAT DHE KUSHTET

Ky produkt mbulohet nga njé garanci 24-mujore kundér defekteve té prodhimit, duke filluar
nga data e blerjes, si¢ vértetohet nga njé faturé shitjeje ose faturé. Nése blihet me faturé,
garancia statutore reduktohet né 12 muaj. Garancia 24-mujore nuk mbulon démet gé vijné
nga konsumimi normal, démtimet kozmetike, aksesorét ose materialet e konsumueshme (p.sh.,
baterité, kokat ose pjesét gé i nénshtrohen konsumimit). Baterité mbulohen nga njé garanci
6-mujore.

HUMBJE E GARANCISE

Garancia statutore 12/24-mujore béhet e pavlefshme né rastet e méposhtme:

1. Produkti éshté démtuar pér shkak té pérdorimit té papérshtatshém jo né pérputhje me
udhézimet né manual.

2. Produkti éshté modifikuar, éshté manipuluar ose éshté hapur.

3. Mosfunksionimi éshté shkaktuar nga mirémbajtja e pamjaftueshme e komponentéve,
aksesoréve ose furnizimeve (p.sh., oksidimi, zhytja e pjeséve elektrike né I1éng ose mbetjet gé
bllokojné sensorin).

PERJASHTIMET E GARANCISE

Nga garancioni statutor 24-mujor pérjashtohen:

1. Kostot pér zévendésimin ose riparimin e pjeséve gé konsumohen dhe ato gé lidhen me
mirémbajtjen rutiné té produktit.

2. Kostot dhe rreziget gé lidhen me transportimin e produktit pér né dhe nga pika e shitjes ose
gendra e autorizuar e shérbimit té garancisé.

3. Démtimet gé vijné nga instalimi i gabuar ose pérdorimi i papérshtatshém gé nuk éshté né
pérputhje me udhézimet e manualit.

4. Démtimet e shkaktuara nga fatkeqésité natyrore, réniet, goditjet aksidentale ose kushtet
mjedisore té papajtueshme me produktin.

5. Defektet gé kané njé ndikim té papérfillshém né performancén e produktit..

KUFIZIMI | PERGJEGJESISE:

Prodhuesi, shpérndarési dhe té gjitha palét e pérfshira né shitjen e produktit nuk jané
pérgjegjése pér humbjet ose démet ekonomike gé vijné nga mosfunksionimi i produktit. Né
pérputhje me ligjin né fugi, ata nuk jané pérgjegjés pér démet direkte ose indirekte, humbjen e
té ardhurave ose kursimeve, ose pasoja té tjera gé rrjedhin nga pérdorimi ose pamundésia pér té
pérdorur produktin dhe/ose dokumentacionin shogérues (qofté né format letre apo elektronik),
duke pérfshiré ndérprerjet e shérbimit.

Pér mé shumé detaje né lidhje me shérbimet e mbéshtetjes, ju lutemi konsultohuni me Kushtet
e Shitjes té disponueshme né fagen e internetit www.nuvitababy.com.
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5023

MAGYAR

Orémmel télt el minket, hogy megvésarolta termékiinket, és kdszonjiik a belénk vetett bizalmat.
Célunk, hogy teljes tgyfél-elégedettséget érjlink el azaltal, hogy a légzészervi megbetegedések
kezelésére szolgald korszer(i termékeket kindlunk. Kérjik, figyelmesen olvassa el ezt az utasitast,
és Grizze meg késobbi felhasznalds céljabol. A tartozékot csak a jelen kézikonyvben leirtak szerint
hasznalja. Ez egy otthoni hasznalatra szant orvostechnikai eszkdz, amely a beteg éltalanos
allapoténak felmérését kdvetéen orvos éltal felirt vagy ajanlott gydgyszerek porlasztasara és

beadésara szolgal.

TERMEKLEIRAS

HASZNALATI UTASITAS

(I
I

iy

iy

[

~N O AW —

. Inhalator készlet

. Légcso

. Szdjrész

. Feln6tt maszk

. Rugalmas pantok

. Gyermek maszk

. Légszlird x5 (a képen
nem lathato)

1. Tapkébel

. Légzdnyilasok

. Légkimenet/
tomlécsatlakozd

. Sz(rétartd

. Inhalatortartd

. KI/BE kapcsold

PORLASZTOKESZULEK

Ez a késziilék egy véltakozd daramu kompresszoros levegéporlaszté rendszer, amelyet otthoni
egészségulgyi elldtasban vald orvosi hasznalatra terveztek; porlaszté készlettel egydtt
hasznélva aeroszolos gyogyszerrészecskék eldéllitdséra tervezték gyermekek és felnéttek

|égzésterapidjdhoz.

FONTOS
A késziilék haszndlata elott
figyelmesen olvassa el ezeket az

utasitasokat.

ALTALANOS INFORMACIOK

A

kompresszoros
aeroszolterdpidra készllt, és az inhaldtor

inhalator

készlet részét képezi.
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT
A porlaszté rendeltetése folyékony gydgyszerek aeroszol formajaban térténd porlasztasa.

Alkatrészek Anyagok
1 | Gydgyszertartaly PP
2 | Allithatd dramlasu fedél PP
3 | Szdjrész PP
4 | Légcsé PVC
5 | Maszk (M/L) PVC
6 | Rugalmas pant Spandex

HASZNALATI UTASITAS

. Csatlakoztassa a csé egyik végét a levegébemenethez.

. Nyissa ki a porlaszté tetejét az Gramutato jardsaval ellentétes irdnyba forgatva, majd emelje le.

. Ontse a felirt gyogyszert a porlaszté aljgba. A maximalis toltési térfogat 8 ml.

. Zarja le a porlaszté fedelét. A félkornek elére kell néznie.

. Csatlakoztassa a szajrészt vagy a maszkot a porlaszté kimenetéhez.

. Csatlakoztassa a levegdcsé szabad végét a tartdly aljahoz.

. Kapcsolja be a késziiléket, amikor készen all a kezelés megkezdésére.

. A szdjrész hasznalatakor zarja Gssze az ajkaival, és lassan Iélegezzen be. A maszk hasznélatakor
helyezze az orrdn és a szdjan &t, és lassan Iélegezzen be.

FIGYELEM
Megosztott hasznalat nem ajanlott. ®
Héforrasoktol tavol tartando.

0 N O AW N —
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FIGYELEM
1. A készuléket kizarolag rendeltetésszer(ien, a jelen haszndlati utasftasban

13.
14.

lefrtak szerint, aeroszolterdpids kompresszoros porlasztérendszerként
hasznalja. Kévesse orvosa utasitasait. Barmilyen mas hasznélat nem rendeltetésszer(i
hasznalatnak min6sil, és veszélyes lehet. A gyartéd nem véllal felelésséget a nem
megfeleld, helytelen vagy ésszerttlen hasznélatbdl, illetve a készUlék biztonsagi
eléirasoknak nem megfeleld elektromos rendszerekhez valo csatlakoztatasabol eredd
kérokért.

Orizze meg ezt a kézikdnyvet késdbbi felhasznalas céljabol.
Ne hasznalja a készuléket altatoszerek, gyulékony keverékek vagy oxigén jelenlétében.

A késztlék megfelel6 mikodését veszélyeztetheti az elektromagneses interferencia,
amely meghaladja a jelenlegi eurdpai szabvanyok altal meghatdrozott hatarértékeket.
Ha ez a készilék zavar egy masik elektromos késziiléket, tavolitsa el, és csatlakoztassa
egy masik elektromos aljzathoz.

Hiba és/vagy meghibasodds esetén ne nyissa ki, és ne prébalja meg javitani.
A készilék megfelel6 mikodését veszélyeztetheti, ha nem eredeti cserealkatrészeket
(pl. sztiréket) hasznal.

Barmely elektromos készUlék hasznélatakor fontos, hogy mindig betartsa néhany
fontos biztonsagi évintézkedést, beleértve a kdvetkezéket:

Kizarélag eredeti tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon;

Soha ne meritse a késziléket vizbe, mivel a készilék nem védett a viz behatolésa ellen;
Soha ne érintse meg a készlléket nedves vagy nyirkos kézzel;

Ne hagyja a késziléket a szabadban;

MUkodés kozben helyezze stabil, vizszintes fellletre;

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szellézényilasok nincsenek eltakarva;

Ne engedje, hogy felligyelet nélkil gyermekek vagy mozgaskorlatozott személyek
haszndljék a készuléket;

Ne kapcsolja ki a készuléket egyszertien a csatlakozo kihtizasaval a konnektorbol..

A késziilék csatlakoztatasa el6tt gyézédjon meg arrdl, hogy a készulék aljan talélhato
azonosfitd tablan feltintetett elektromos névleges érték megegyezik a halozati
feszlltséggel és frekvencidval.

Ne hasznaljon adaptereket (egyes vagy tobbes) és/vagy hosszabbitdkat.

. Hasznélaton kivil hiizza ki a készuléket a konnektorbol.
. Kovesse a készulék telepitési utasitasait. A gyartd nem vallal felelésséget a helytelen

telepitésbdl eredd karokért.

. Atapkabelt a felhasznald nem cserélheti ki. Ha a tapkabel sérdilt, javitas céljabol

forduljon Ugyfélszolgalatunkhoz.
A tapkébelt mindig teljesen letekerje, hogy elkerilje a veszélyes tilmelegedést.

A sz(ré tisztitdsa vagy cseréje el6tt valassza le a késziléket a halozati dramforrdsrél a
konnektorbdl valé kihtizassal vagy a fékapcsold kikapcsoldsaval.Alcune parti dell'unita
sono abbastanza piccole da poter essere ingerite dai bambini. Non lasciare che
bambini incustoditi o persone con problemi fisici abbiano accesso all'unita.
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15. Az eszkoz élettartamanak végén a vonatkozo helyi eléirasoknak megfeleléen kell
drtalmatlanitani.

16. Ne feledje:
«  Kizardlag orvos altal felirt gydgyszerekkel hasznalja ezt a késziiléket;
«  Aterdpidhoz az orvos altal ajanlott tartozékokat hasznalja,;

17. Ellendrizze, hogy az orvos éltal felirt gyogyszerek hasznalhatok-e a standard
kompresszoros inhalétor rendszerekkel aeroszolterdpidhoz.

AJANLASOKAT

FONTOS
A Hasznalat elétt vegye ki a
kompresszort a tokbdl..
Els6 hasznalat el6tt ellendrizze a késziléket, hogy nem sériilt-e meg szallitds kdzben. A kezelés
soran Uljén egyenesen, lazan.
1. Akészulék kicsomagoldsa utén ellendrizze a kompresszort és a tartozékokat lathato sérilések
vagy hibdk szempontjabdl, példaul repedések a miianyag hazban, amelyek felfedhetik az
elektromos alkatrészeket. A sérilt termékeket jelentse az tgyfélszolgélatnal.

2. Akészilék hasznalata el6tt végezze el a,Tartozékok tisztitasa és fertétlenitése” cimd részben
leirt tisztitasi eljardsokat”.

FIGYELEM
Ez az eszkoz szakaszos hasznalatra van méretezve: 30 perc BE / 30 perc KI.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

KOMPRESSZOR TISZTITAS
A készulék kulsé részének tisztitdsahoz tiszta, szaraz ruhdt és enyhe tisztitoszereket hasznéljon.

FIGYELEM
Tisztitds kdzben Ugyeljen arra, hogy a készilék belsé alkatrészei ne érintkezzenek
folyadékokkal, és hogy a tapkabel ki legyen huzva a konnektorbol.
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TARTOZEKOK TISZTITASA ES FERTOTLENITESE

Minden kezelés utan:

A gyogyszertartalyt szappanos vizzel elmosva tisztithatja, majd vizben forralva fertétlenitheti
(maximum 10 percig). A maszkot és a szajrészt hideg fertétlenitéoldatokkal ajnlott fertétleniteni.
A porlasztét tiszta ruhdval szaritsa meg. Szaritds utan csatlakoztassa a levegékimenethez, és
kapcsolja be a kompresszort, hogy ellendrizze a megfelelé miikodését a tisztitas utan.

FIGYELEM
Ne forralja fel a szajrészt, a légzécsovet vagy a maszkokat. Az optimdlis teljesitmény
biztositasa érdekében fontos, hogy gondosan kovesse a tisztitasi utasitasokat.

PORLASZTO CSERE
A gyogyszertartalyt hosszabb allasidé utan, vagy ha megszaradt gydgyszer, por stb. eltémiti, ki
kell cserélni. Normal hasznélat mellett a tartalynak legaldbb 6 honapig kell kitartania.

SZUROCSERE

A sz(rét korlbelul 30 6ranyi hasznélat utdn, illetve akkor kell kicserélni, ha szennyezettnek tiinik.
A sz(ir6 cseréjéhez nyissa ki a sz(ir6tartot. Kizardlag eredeti szlréket hasznaljon.

FIGYELEM
Ne hasznalja a készuléket sz(iré nélkul..

HIBAELHARITAS

A készulék nem kapcsol be:

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy a csatlakozodugd biztonsagosan be van dugva a konnektorba.

2. Gy6z6djon meg arrol, hogy a késziléket a jelen hasznélati Utmutatdban meghatarozott
hatarokon beltl Gzemeltette (30 perc BE / 30 perc Kl).

A késziilék nem porlaszt, vagy a porlasztas gyenge.:

3. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a légesé végei biztonsagosan rogzitve vannak a féegységhez és
a porlasztéhoz.

4. Ellendrizze, hogy a gydgyszertartaly Ures vagy tul van-e toltve (a maximalis toltési mennyiség
8 ml).

5. Ellendrizze, hogy a porlaszto fuvokaja nincs-e eltomdédve.

6. Ellendrizze, hogy a terel6lemez megfeleléen van-e behelyezve.

KARBANTARTAS ES JAVITAS

SOHA NE NYISSA KI A KESZULEKET
A készilékben nincsenek felhasznald altal szervizelhet6 alkatrészek. A kompresszor nem igényel

sem kenést, sem karbantartdst.
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GARANCIA - FELTETELEK ES KIKOTESEK

Erre a termékre 24 hdnapos garancia vonatkozik a gyartasi hibdkra, a vasarlas datumatol
szamitva, amelyet a vasarlasi bizonylat vagy blokk igazol. Szamla bemutatésa esetén a torvényes
garancia 12 hénapra csokken. A 24 hénapos garancia nem terjed ki a normal kopasbol és
elhasznélodasbol eredd kérokra, esztétikai karokra, tartozékokra vagy fogyoeszkdzokre (pl.
akkumuldtorok, fejek vagy kopd alkatrészek). Az akkumulatorokra 6 hdnapos garancia
vonatkozik.

A JOTALLAS ELVESZTESE

A 12/24 honapos torvényes jotallas a kdvetkezd esetekben érvényét veszti:

1. Atermék a kézikdnyvben taldlhato utasitdsoknak nem megfelelé hasznalat miatt sérlt.

2. Aterméket modositottak, manipulaltak vagy felbontottak.

3. A meghibasodast az alkatrészek, tartozékok vagy kellékek nem megfeleld karbantartasa
okozza (pl. oxidacio, elektromos alkatrészek folyadékba meritése vagy az érzékel6t elzard
maradvanyok).

GARANCIALIS KIZARASOK

A 24 honapos torvényes jotéllas aldl ki vannak zérva:

1. A kopo alkatrészek cseréjének vagy javitdsanak koltségei, valamint a termék rendszeres
karbantartésaval kapcsolatos koltségek.

2. Aterméknek az értékesitési pontra vagy a hivatalos jotéllasi szervizkdzpontba torténd
szallitdsaval és onnan valo elszéllitdsdval kapcsolatos koltségek és kockazatok.

3. Akézikonyv utasitasaitdl eltérd, helytelen telepitésbél vagy nem rendeltetésszer(
haszndlatbdl ered karok.

4. Természeti katasztrofak, leesések, véletlen Utések vagy a termékkel 6sszeegyeztethetetlen
kornyezeti feltételek altal okozott kérok.

5. A termék teljesitményére elhanyagolhatd hatdssal bird hibak..

A FELELOSSEG KORLATOZASA:

A gyarto, a forgalmazo és a termék értékesitésében részt vevd osszes fél nem felelds a
termék meghibasodasadbdl eredé gazdasagi veszteségekért vagy karokért. A vonatkozd
jogszabalyoknak megfelel6en nem felel6sek a termék és/vagy a kapcsolodd dokumentécid
(akdr papir, akar elektronikus formatumdi) hasznalatabol vagy hasznalhatatlansagabol eredé
kézvetlen vagy kozvetett karokért, jovedelemkiesésért vagy megtakaritskiesésért, illetve a
szolgaltataskieséseket is beleértve.

A tdmogatdsi szolgaltatasokkal kapcsolatos tovébbi részletekért kérjik, tekintse meg a
weboldalon elérhetd Ertékesitési Feltételeket www.nuvitababy.com.
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5023 CESTINA

Tési nds, Ze jste si zakoupili nds produkt, a dékujeme vam za davéru, kterou jste ndm projevili.
Nasim cilem je dosdhnout naprosté spokojenosti zékaznikd tim, Ze jim nabizime nejmodernéjsi
produkty pro lé¢bu respira¢nich onemocnéni. Peclivé si prectéte tento ndvod a uschovejte si jej
pro budouci pouziti. Pfislusenstvi pouzivejte pouze tak, jak je popsano v tomto ndvodu. Jednd

doporucenych Iékafem po posouzeni celkového stavu pacienta.

POPIS PRODUKTU

NAVOD K POUZITI

. Sada s rozprasovacem
o\ () . Vzduchova trubice
A \\v . Nustek
£ — . Maska pro dospélé

iy
[
\lum.”

\
~N O AW —

. Elastické pasky
. Détska maska

. Vzduchovy filtr x5 (nenf
zobrazen na obrazku)

1. Napdjeci kabel

2. Vzduchové otvory

3. Vystup vzduchu/konektor
hadice

4. Drzékfiltru

5. Drzak nebulizéru

6. Vypina¢ ZAP/VYP

[

NEBULIZER

Toto zafizeni je kompresorovy nebuliza¢nf systém napajeny stiidavym proudem urceny
pro lékarské pouziti v domaci péci; je navrzen pro pourziti se sadou nebulizatoru k vyrobé
aerosolizovanych Iécivych ¢astic pro respiracni terapii u déti i dospélych.

DULEZITE
Pred pouzitim tohoto zafizeni si
peclivé prectéte tyto pokyny.

OBECNE INFORMACE

Kompresorovy nebuliza¢ni systém je ur¢en
pro aerosolovou terapii a je dodavan se sadou
pro nebulizaci.
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ZAMYSLENE POUZITI

Nebulizér je ur¢en k rozprasovani tekutych lékd ve formé aerosolu.

Dily Materialy

1 | Nadobka na léky PP

5 V\',ko s nastavitel- P
nym

3 | pritokem PP

4 | Naustek PVC

5 | Vzduchové trubice PVC

6 | Maska (M/L) Spandex

NAVOD K POUZITI

0 N O AW N —

nos a Usta a pomalu vdechujte.

. Pripojte jeden konec hadicky k privodu vzduchu.

. Otevfete horni ¢ast nebulizéru otocenim proti sméru hodinovych rucicek a poté ji sejméte.

. Nalijte pfedepsany Iék do spodni ¢asti nebulizéru. Maximalni objem naplnénfje 8 ml.

. Zavfete viko nebulizéru. Palkruh by mél sméfovat dopredu.

. Pripojte ndustek nebo masku k vystupu nebulizéru.

. Pripojte volny konec vzduchové hadicky ke spodnf ¢asti nadobky.

. Zapnéte pfistroj, jakmile budete pfipraveni zahajit Iécbu.

. Pri pouzivani ndustku jej seviete rty a pomalu vdechujte. Pfi pouzivani masky si ji nasadte pres

POZOR
Sdilené uzivani se nedoporucuje. ®
Uchovévejte mimo dosah zdrojl tepla.
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POZOR
1. Pristroj pouzivejte pouze k ur¢enému Ucelu — jako kompresorovy nebuliza¢nf

16.
17.

systém pro aerosolovou terapii — v souladu s timto navodem k pouzitf. Ridte
se pokyny svého lékare. Jakékoli jiné pouZiti je povazovano za nespravné a mize
byt nebezpecné. Vyrobce nenese odpovédnost za skody zplisobené nespravnym,
chybnym ¢i nevhodnym pouzivanim nebo pripojenim pfistroje k elektrické siti, kterd
nesplruje bezpecnostni predpisy.
Tento ndvod si uschovejte pro budouci potrebu.
Pristroj nepouZzivejte v pftomnosti anestetik, hoflavych smési nebo kysliku.

Spravnou funkci pfistroje maze narusit elektromagnetické rusenf presahujici limity
stanovené platnymi evropskymi normami. Pokud tento pfistroj rusi jiny elektricky
spotiebi¢, premistéte jej a zapojte do jiné elektrické zasuvky.

V pifpadé poruchy nebo zavady pfistroj neotvirejte ani se jej nepokousejte opravovat.
Spravna funkce pfistroje muze byt ohrozena, pokud nejsou pouzity originalni ndhradnf
dily (napt. filtry).

PFi pouzivani jakéhokoli elektrického spotiebice je nutné vzdy dodrzovat ur¢ita dlezita
bezpecnostni opatfeni, mimo jiné:

Pouzivejte pouze originalnf piislusenstvi a komponenty;

Nikdy neponotujte pfistroj do vody, protoze neni chrdnén proti vniknuti vody;

Nikdy se nedotykejte piistroje mokryma nebo vihkyma rukama;

Nenechavejte pfistroj venku;

Béhem provozu umistéte na stabilni a rovny povrch;

Ujistéte se, Ze ventilacni otvory nejsou zablokované;

Nedovolte détem bez dozoru nebo osobdm s télesnym postizenim pouzivat pffistroj;
Nevypinejte pfistroj pouhym vytazenim zéstrcky z elektrické zasuvky.

Pred pfipojenim zafizenf se ujistéte, Ze elektrické napéti a frekvence uvedené na
identifikacnim stitku na spodnf strané jednotky odpovidaji sitovému napéti a frekvenci.
NepouZivejte adaptéry (jednoduché ani vicendsobné) a/nebo prodluzovaci kabely.

. Pokud zafizeni nepouzivate, odpojte jej ze zasuvky.
. Dodrzujte pokyny k instalaci zafizeni. Vyrobce nenese odpovédnost za zadné skody

zpUsobené nespravnou instalaci.

. Napdjeci kabel nemize vymeénit uzivatel. Pokud je napéjeci kabel poskozen, obratte se

na nase oddéleni zékaznickych sluzeb.

. Napéjeci kabel musf byt vzdy zcela odvinuty, aby se zabranilo nebezpe¢nému prehrati.
. Pred ¢isténim nebo vyménou filtru odpojte zafizeni od elektrické sité vytazenim

zéstrcky ze zasuvky nebo vypnutim hlavniho vypinace.

. Nékteré ¢asti zafizenti jsou natolik malé, Ze by je déti mohly spolknout. Nedovolte

détem bez dozoru nebo osobdm s télesnym postizenim pristup k zafizen.
Na konci své Zivotnosti musi byt zafizeni zlikvidovéno v souladu s mistnimi predpisy.
Nezapomerite:
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«  Pouzivejte toto zafizeni pouze s léky predepsanymi lékarem.
- Pouzivejte pro terapii pfislusenstvi doporucené Iékarem.;

18. Ovéfte, zda Ize Iéky predepsané |ékafem pouzivat se standardnimi kompresorovymi
nebuliza¢nimi systémy pro aerosolovou terapii.

DOPORUCENI

DULEZITE
A Pred pouzitim vyjméte kompresor
z pouzdra.

Pred prvnim pouzitim pfistroj zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni béhem prepravy. Béhem

osetfeni sedte vzpiimené a uvolnéné.

1. Po vybaleni zafizeni zkontrolujte kompresor a pfislusenstvi, zda nevykazuijf viditelné
poskozeni nebo vady, napfiklad praskliny v plastovém krytu, které by mohly odhalit
elektrické soucastky. Poskozené vyrobky nahlaste zakaznickému servisu.

2. Pred pouzitim zafizenf provedte ¢istici postupy popsané v ¢asti,Cisténf a dezinfekce
prislusenstvi”

POZOR
Toto zafizeni je ur¢eno pro prerusované pouzivani: 30 minut ZAPNUTO / 30 minut
VYPNUTO.

CISTENI A UDRZBA

CISTENI KOMPRESORU
K ¢isténi vnéjsi strany jednotky poutZijte cisty, suchy hadfik a jemné Cistici prostiedky.

POZOR
Béhem ¢istént se ujistéte, Ze vnitini ¢asti jednotky nepfijdou do styku s kapalinami a
Ze je odpojeny napéjeci kabel.
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CISTENI A DEZINFEKCE PRISLUSENSTVI

Po kazdém osetfent:

Nadobku na Iéky Ize vycistit omytim mydlem a vodou a poté dezinfikovat vafenim ve vodé
(max. 10 minut). Doporucuje se dezinfikovat masku a ndustek studenymi dezinfekénimi
roztoky. Nebulizér osuste ¢istym hadfikem. Po osusenf jej pfipojte k vystupu vzduchu a zapnéte
kompresor, abyste po vycisténi ovéfili jeho funkénost.

POZOR
Naustek, vzduchovou hadi¢ku ani masky nevafte. Pro zajisténi optimalniho vykonu
je dilezité peclivé dodrzovat pokyny k ¢istént.

VYMENA NEBULIZATORU

Nadobku na Ié¢ivo je nutné vyménit po delsi dobé nepouzivani nebo v pfipadé, Ze je ucpana
zaschlym lécivem, prachem apod. Pii bézném pouzivani by méla nadobka vydrzet nejméné 6
mésicd.

VYMENA FILTRU

Filtr je nutné vymeénit pfiblizné po 30 hodindch pouzivani nebo kdyz se zdé byt znecistény.
Otevrete drzak filtru a vymeénite filtr za novy. Pouzivejte pouze originalni filtry.

POZOR
Nepouzivejte zafizeni bez filtru.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI BEZ FILTRU

Zafizeni se nezapne:

1. Ujistéte se, Ze je zastrcka bezpecné zasunuta do elektrické zasuvky.

2. Ujistéte se, Ze zafizeni bylo provozovano v rdmci limitd uvedenych v tomto ndvodu k obsluze
(30 minut ZAPNUTO / 30 minut VYPNUTO).

Pristroj nerozprasuje nebo je rozprasovani slabé:

3. Ujistéte se, Ze konce vzduchové hadicky jsou bezpecné pfipojeny k hlavni jednotce a
nebulizéru.

4. Zkontrolujte, zda neni nadobka s Iékem prazdné nebo preplnéna (maximalni objem plnéni
je 8 ml).

5. Zkontrolujte, zda nenf tryska nebulizéru ucpana.

6. Zkontrolujte, zda je prepazka spravné vlozena.

UDRZBU A OPRAVY

NIKDY NEOTEVIREJTE ZARIZENI
Uvniti jednotky nejsou zédné soucasti, které by mohl uzivatel opravit. Kompresor nevyzaduje
mazanf ani udrzbu.
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ZARUKA - OBCHODNi PODMINKY

Na tento vyrobek se vztahuje 24mésicni zaruka na vyrobni vady, ktera za¢ind béznym datem

nakupu prokdzanym prodejnim dokladem nebo Uctenkou. V pifpadé nakupu s fakturou se

zdkonnd zaruka zkracuje na 12 mésicll. 24mésicni zaruka se nevztahuje na skody zplisobené

béznym opotfebenim, kosmetickym poskozenim, poskozenim piislusenstvi nebo spotfebniho

materidlu (napf. baterii, hlavic nebo dilt podléhajicich opotiebeni). Na baterie se vztahuje

6mésicni zaruka.

ZTRATA ZARUKY

1. Zé&konnd 12/24mésicni zéruka zanikd v nasledujicich pfipadech:

2. \yrobek byl poskozen v disledku nespravného pouziti, které neni v souladu s pokyny v
navodu k obsluze.

3. Vyrobek byl upraven, manipulovéno s nim nebo byl otevien.

4. Porucha je zplisobena nedostate¢nou Udrzbou soucasti, pfislusenstvi nebo spotfebniho
materidlu (napf. oxidace, ponofeni elektrickych soucasti do kapalin, zbytky blokujici senzor).

VYLOUCENI ZE ZARUKY

1. Z24meésicni zakonné zaruky jsou vylouceny:

2. Naklady na vyménu nebo opravu dilli podléhajicich opottebentf a naklady souvisejici s
béznou udrzbou vyrobku.

3. Néklady a rizika spojené s prepravou vyrobku do a z prodejniho mista nebo autorizovaného
servisniho strediska.

4. Poskozeni zplisobené nespravnou instalaci nebo nespravnym pouzitim, které neni v souladu
s pokyny v ndvodu k obsluze.

5. Poskozeni zptsobené piirodnimi katastrofami, pady, ndhodnymi narazy nebo podminkami
prostredi neslucitelnymi s vyrobkem.

6. Vady, které maji zanedbatelny vliv na vykon vyrobku.

OMEZENI ODPOVEDNOSTI:

Vyrobce, distributor a vechny strany zapojené do prodeje produktu nenesou odpovédnost

za ekonomické ztraty ani Skody vzniklé v dlsledku poruchy produktu. V souladu s platnymi

pravnimi predpisy nenesou odpovédnost za piimé ani nepfimé skody, ztratu pfijmu nebo Uspor

ani za jiné dlsledky vyplyvajici z pouzivani nebo nemoznosti pouzivat produkt a/nebo souvisejict

dokumentaci (papirovou nebo elektronickou), véetné vypadkl sluzeb.

Dalsi podrobnosti tykajici se sluzeb podpory naleznete v prodejnich podminkéach dostupnych na

webovych strankdch www.nuvitababy.com.
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5023  SLOVENSKI

Veseli nas, da ste kupili na$ izdelek, in se vam zahvaljujemo za zaupanje, ki ste nam ga izkazali.
Nas cilj je doseci popolno zadovoljstvo strank s ponudbo najsodobnejsih izdelkov za zdravljenje
bolezni dihal. Prosimo, da natan¢no preberete ta navodila in jih shranite za poznejso uporabo.
Dodatek uporabljajte samo tako, kot je opisano v tem priro¢niku. To je medicinski pripomocek za
domaco uporabo za nebulizacijo in dajanje zdravil, ki jih predpise ali priporoci zdravnik po oceni
splosnega stanja bolnika.

OPIS IZDELKA
ﬁ@ 1. Komplet za nebulator
°— = o\ ‘- 2. Cev za zrak
: A A\ 3. Ustnik

¢ ~&£ 4. Maska za odrasle

[ie —e 5. Elasti¢ni trakovi

%v/\’ 6. Otroska maska
) \:;A—e 7. Zracnifilter x5 (ni

prikazan na sliki)

1. Napajalni kabel
2. Prezracevalne odprtine
3. Izhod zraka/prikljucek
””H [ za cev
’””H 4. Drzalo filtra
ml““ 5. Drzalo za nebulator
” 6. Stikalo za VKLOP/IZKLOP

NAVODILA ZA UPORABO

NEBULATOR

Ta naprava je kompresorski sistem za razpréevanje zraka na izmenicni tok, namenjen medicinski
uporabi v domaci zdravstveni oskrbi; zasnovan je za uporabo z razprsilnim kompletom za
proizvodnjo aerosoliziranih delcev zdravil za respiratorno terapijo tako za otroke kot za odrasle.

POMEMBNO SPLOSNE INFORMACIJE
Pred uporabote naprave Natancno  Kompresorski nebulator je zasnovan za
preberite ta navodila. aerosolno terapijo in je priloZzen komplet za

nebulator.
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NAMEN UPORABE
Nebulizator je namenjen razprsevanju tekocih zdravil v obliki aerosola.

Deli Materiali
1 | Posoda za zdravilo PP
2 | Pokrov z nastavljivim PP
3 | pretokom PP
4 | Ustnik PVC
5 | Zracna cev PVC
6 | Maska (M/L) Spandex

NAVODILA ZA UPORABO

1. En konec cevi prikljucite na dovod zraka.

2. Odprite zgornji del nebulatorja tako, da ga obrnete v nasprotni smeri urinega kazalca, nato pa
ga dvignite.

. Predpisano zdravilo nalijte na dno nebulatorja. Najvecja prostornina polnjenja je 8 ml.

. Zaprite pokrov nebulatorja. Polkrog mora biti obrnjen naprej.

. Ustnik ali masko prikljucite na izhod nebulatorja.

. Prosti konec zra¢ne cevi prikljucite na dno posode.

. Napravo vklopite, ko ste pripravljeni na zaCetek zdravljenja.

. Ko uporabljate ustnik, ga stisnite z ustnicami in pocasi vdihnite. Ko uporabljate masko, si jo
namestite ¢ez nos in usta ter pocasi vdihnite.

POZOR
Skupna uporaba ni priporocljiva. ®
Hraniti loc¢eno od virov toplote.

0 N Oy B~Ww
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POZOR
1.Napravo uporabljajte samo za predvideni namen — kot kompresorski

nebulator za aerosolno terapijo — kot je opisano v teh navodilih za uporabo.
Upostevajte navodila svojega zdravnika. Vsaka druga uporaba predstavlja nepravilno
uporabo in je lahko nevarna. Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki nastane zaradi
nepravilne, nepravilne ali nerazumne uporabe ali zaradi prikljucitve naprave na
elektri¢ne sisteme, ki niso v skladu z varnostnimi predpisi.

2. Ta priro¢nik shranite za poznejso uporabo.
3. Naprave ne uporabljajte v prisotnosti anestetikov, vnetljivih mesanic ali kisika.

Pravilno delovanje naprave lahko motijo elektromagnetne motnje, ki presegajo
omejitve, dolocene z veljavnimi evropskimi standardi. Ce ta naprava moti delovanje
druge elektri¢ne naprave, jo premaknite in prikljucite na drugo elektri¢no vti¢nico.
5.V primeru okvare ali nepravilnega delovanja naprave ne odpirajte in je ne poskusajte
popraviti.
6. Pravilno delovanje naprave je lahko ogrozeno, ¢e ne uporabljate originalnih
nadomestnih delov (npr. filtrov).

7. Pri uporabi katere koli elektricne naprave je treba vedno upostevati nekatere
pomembne varnostne ukrepe, vklju¢no z:

+  Uporabljajte samo originalno dodatno opremo in komponente;
« Naprave nikoli ne potapljajte v vodo, saj ni zas¢itena pred vdorom vode;
+ Naprave se nikoli ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami;

Naprave ne puscajte na prostem;

Med delovanjem jo postavite na stabilno, ravno povrsino;

Prepricajte se, da prezracevalne odprtine niso ovirane;

Naprave ne smejo uporabljati otroci brez nadzora ali osebe z omejenimi telesnimi
sposobnostmi;

Naprave ne izklapljajte preprosto tako, da vtic¢ izvlecete iz elektri¢ne vti¢nice.

8. Pred priklju¢itvijo naprave se prepricajte, da se elektri¢ni podatki, navedeni na tipski
ploscici na dnu enote, ujemajo z napetostjo in frekvenco elektricnega omrezja.

9. Ne uporabljajte enojnih ali veckratnih adapterjev in/ali podaljskov.
10. Ko naprave ne uporabljate, jo izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.

11. Upostevajte navodila za namestitev naprave. Proizvajalec ne odgovarja za skodo,
nastalo zaradi nepravilne namestitve.

12. Uporabnik ne sme sam zamenjati napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poskodovan, se za popravilo obrnite na naso sluzbo za pomoc strankam.

13. Napajalni kabel mora biti vedno v celoti odvit, da preprecite nevarno pregrevanje.

14. Pred cis¢enjem ali zamenjavo filtra napravo izkljucite iz elektricnega omrezja tako, da
izvlecete vti¢ ali izklopite glavno stikalo.

15. Nekateri deli enote so tako majhni, da jih otroci lahko pogoltnejo. Ne dovolite otrokom
brez nadzora ali osebam s telesnimi okvarami dostopa do enote.

16. Ob koncu Zivljenjske dobe je treba napravo zavreci v skladu z veljavnimi lokalnimi
predpisi.
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17. Ne pozabite:
« To napravo uporabljajte samo z zdravili, ki jih je predpisal zdravnik;
- Zaterapijo uporabljajte dodatke, ki jih priporo¢a zdravnik.;

18. Preverite, ali se zdravila, ki vam jih je predpisal zdravnik, lahko uporabljajo s
standardnimi kompresorskimi nebulatorji za aerosolno terapijo.

PRIPOROCILA

POMEMBNO
Pred uporabo odstranite kompresor
iz ohigja.

Pred prvo uporabo preglejte napravo in preverite, ali je prislo do poskodb med prevozom. Med

obravnavo sedite v pokon¢nem in spros¢enem polozaju.

1. Po razpakiranju naprave preverite kompresor in dodatno opremo glede vidnih poskodb ali
napak, kot so razpoke v plasti¢cnem ohisju, ki bi lahko razkrile elektricne komponente. Za
prijavo morebitnih poskodovanih izdelkov se obrnite na sluzbo za stranke.

2. Pred uporabo naprave izvedite postopke ¢is¢enja, opisane v poglavju »Cis¢enje in
razkuzevanje dodatne opremex.

POZOR
A Ta naprava je ocenjena za obc¢asno uporabo: 30 minut VKLOP / 30 minut IZKLOP.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

CISCENJE KOMPRESORJA
Za Cis¢enje zunanjosti enote uporabite ¢isto, suho krpo in blage detergente.

POZOR
Med ¢iscenjem pazite, da notranji deli enote ne pridejo v stik s tekocinami in da je
napajalni kabel izklopljen.
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CISCENJE IN RAZKUZEVANJE DODATKOV

Po vsakem zdravljenju:

Posodo za zdravilo lahko ocistite tako, da jo operete z milom in vodo, nato pa jo razkuzite s
prekuhavanjem vode (najve¢ 10 minut). Priporocljivo je, da masko in ustnik razkuzite s hladnimi
razkuzilnimi raztopinami. Nebulator osusite s ¢isto krpo. Po susenju ga prikljucite na izpust zraka

in vklopite kompresor, da preverite, ali po ¢is¢enju deluje pravilno.

POZOR
Ustnika, cevi za zrak ali mask ne prekuhavajte. Za zagotavljanje optimalnega

delovanja je pomembno, da natan¢no upostevate navodila za ciscenje.

ZAMENJAVA NEBULATORJA
Vsebnik za zdravilo je treba zamenjati po daljsem obdobju neaktivnosti ali ¢e je zamasen zaradi
posusenega zdravila, prahu itd. Pri normalni uporabi naj bi vsebnik zdrzal vsaj 6 mesecev.

ZAMENJAVA FILTRA

Filter je treba zamenjati po priblizno 30 urah uporabe ali ko je videti umazan. Odprite drzalo filtra,
da filter zamenjate z novim. Uporabljajte samo originalne filtre.

POZOR
Naprave ne uporabljajte brez filtra.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Naprava se ne vklopi:

1. Prepricajte se, da je vti¢ varno vstavljen v elektri¢no vti¢nico.

2. Prepricajte se, da je naprava delovala v okviru omejitev, navedenih v tem priro¢niku za
uporabo (30 minut VKLOP / 30 minut IZKLOP).

Naprava ne razprsuje ali pa je razprsevanje Sibko:

1. Prepricajte se, da so konci zra¢ne cevi varno pritrjeni na glavno enoto in nebulator.

2. Preverite, ali je posoda za zdravilo prazna ali prenapolnjena (najvecja prostornina polnjenja
je 8 ml).

3. Preverite, ali je Soba nebulatorja zamasena.

4. Preverite, ali je pregrada pravilno vstavljena..

VZDRZEVANJE IN POPRAVILO

NIKOLI NE ODPIRAJTE NAPRAVE.
V enoti ni delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik. Kompresor ne potrebuje mazanja niti

vzdrzevanja.
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GARANCIJA - POGOJI IN DOLOCILA

Za ta izdelek velja 24-mesecna garancija za proizvodne napake, ki velja od datuma nakupa, kar

dokazuje prodajalcev racun. Ce je izdelek kupljen z ratunom, se zakonska garancija skrajsa na

12 mesecev. 24-mesec¢na garancija ne krije skode, ki je posledica obicajne obrabe, kozmeti¢nih

poskodb, dodatne opreme ali potrosnega materiala (npr. baterij, glav ali delov, ki se obrabljajo).

Za baterije velja 6-mese¢na garancija.

IZGUBA GARANCIJE

1. 12/24-mesec¢na zakonska garancija preneha veljati v naslednjih primerih:

2. lzdelekje bil poskodovan zaradi nepravilne uporabe, ki ni v skladu z navodili v priro¢niku.

3. lzdelekje bil spremenjen, posegan ali odprt.

4. Okvara je posledica nezadostnega vzdrzevanja komponent, dodatkov ali potrosnega
materiala (npr. oksidacija, potopitev elektri¢nih delov v tekocine, ostanki, ki blokirajo senzor).

1ZKLJUCITVE GARANCLJE

1. Iz 24-mesecne zakonske garancije so izkljuceni naslednji stroski:

2. Stroski zamenjave ali popravila delov, ki so podvrzeni obrabi, in tisti, povezani z rednim
vzdrzevanjem izdelka.

3. Stroski in tveganja, povezana s prevozom izdelka do in od prodajnega mesta ali
pooblas¢enega servisnega centra za garancijo.

4. Skoda, ki je posledica nepravilne namestitve ali nepravilne uporabe, ki ni v skladu z navodili
v prirocniku.

5. Skoda, ki jo povzroijo naravne nesrece, padci, nenamerni udarci ali okoljski pogoji, ki niso
zdruzljivi z izdelkom.

6. Napake, ki imajo zanemarljiv vpliv na delovanje izdelka.

OMEJITEV ODGOVORNOSTI:

Proizvajalec, distributer in vse stranke, vklju¢ene v prodajo izdelka, ne odgovarjajo za

ekonomske izgube ali $kodo, ki nastanejo zaradi okvare izdelka. V skladu z veljavno zakonodajo

ne odgovarjajo za neposredno ali posredno skodo, izgubo dohodka ali prihrankov ali

druge posledice, ki izhajajo iz uporabe ali nezmoznosti uporabe izdelka in/ali pripadajoce

dokumentacije (papirnate ali elektronske), vklju¢no z izpadi storitev.

Za ve¢ podrobnosti o podpornih storitvah si oglejte prodajne pogoje, ki so na voljo na spletni

strani www.nuvitababy.com.
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5023  BbJITAPCKU

PaaBame ce, ue 3aKynuxTe HalwuWaA NPOAYKT 1 B Gnarofapyiv 3a JOBEPUETO, KOETO HY MacyBaxTe.
Hatwata uen e ga NOCTUrHeM MbJHO YAOBNETBOPEHME Ha KIMEHTITE, KaTo Npe/iarame Haii-
CbBPEMEHHY NMPOAYKTU 3a NeveHne Ha AnxatenHu 3abonasanuna. Monsa, npoyetete BHUMATENHO
Te3n VHCTPYKUMW 1 T1 3ana3eTe 3a Obaelun cnpasku. V3non3Baiite akcecoapa camo KakTo

€ OMMCaHO B TOBa PBKOBO/ACTBO. TOBA € MeAMLIMHCKO YCTPOWCTBO 3a A0MalLHa ynoTpeba 3a
Hebynm3vpaHe 1 NPUNOXKEHWe Ha NeKapCTBa, NpeAnMcaHy Un NpenopbyanHi OT Nekap, cnes
oueHKa Ha 0BWOTO CbCTOAHVE Ha NaLKeHTa.

OnVCAHUE HA NPOAYKTA

. KomnnekT 3a He6yﬂm3aums

. Bb3pywHa Tpbba

- Mynawyx

. Macka 3a Bb3pacTHu
Enactmynm nenTn
ﬂeumanqua MacCka

/ ()‘ ~
& L . X5 (He e NokasaH Ha

Bb3ayweH dunTup
1300paKeHNEeTo)

~N O AW —

1. 3axpaHBauy kaben
2. BeHTunaumoHHu otsopw
‘””[””, ( 3. CbeanHUTeN 3a 13X04 3a
| “\ ” Bb3AyX/MapKyy
“.H 4. [lbpxay 33 GynTbp
5. [lbpkau 3a Hebynwsatop

6. Mpeskniousaten BK/1./
V3K

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA

HEBYJIU3ATOP

Tosa yCTPOICTBO NPEACTaBABa KOMNPECOPHA HEBYNM3ATOPHa CHCTEMA, 3axpaHBaHa oT
efIeKTPMUECKaTa Mpexa, NpeHasHayeHa 3a MeAMUMHCKa yrnoTpeba 8 AOMaLHI YCIIOBUS; TO e
NPOEKTUPAHO 3a pPaboTa C HeGYNM3aTOPEH KOMMNEKT C LieN reHeprpaHe Ha aepOo30JIHI YaCTULM
OT NIEKaPCTBEHO CPEICTBO 3a AVIXaTesHa TePanyiA KakTo Npy Aewia, Taka 1 Npy Bb3PacTHM.

BAXHO OBLLUA UHOOPMALIMA

lpouertete BHIMATENHO Te3u KomnpecopHata HebynusaTtopHa cuctema e
MHCTRYKUNM, IPEA AA VSTIONSBATE  npenyasHadera 3a aepo30iHa Tepanus u ce
TOBA yCTPOWCTBO. npeanara C KOMNeKT 3a Hebynmzauus.
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NPEAHA3HAYEHUE
Hebynu13atopbT e NpeHasHayeH 3a pasnpbCKBaHe Ha TEUHM fIekapCTaa noj opmata Ha aepo3or.

Yactn Martepuanu
1 | KoHTelHep 3a nekapcTea PP
2 | Kanak ¢ perynupyem PP
3 | notok PP
4 | MyHaLyK PVC
5 | Bb3gywHa Tpbba PvC
6 | Macka (M/L) Spandex
YKA3AHUNA 3A YITOTPEBA

1. CBbprKeTe euHMA Kpait Ha TpbbaTa KbM BXOAA 3a Bb3ayX.
2. OTBOpeTe ropHaTa YacT Ha Hebynu3aTopa, KaTo A 3aBbpTWTe OOPAaTHO Ha YaCOBHWKOBaTa
CTperKa, cnep KOeTo A nosaurHeTe.

3. M3cvneTe npeanMcaHoTo NeKapcTBO B AONHATA YacT Ha Hebynu3atopa. MakcUManHuAT obem
Ha MbHeHe e 8 M.

. 3aTBOpeTe Kanaka Ha Hebynmn3atopa. MonykpbrT TpA6Ba Aa € 0ObpHaT Hanpes.

. CBbpKeTe MyHZALLKa UiV MacKaTa KbM U3XOAa Ha Hebynmu3aTopa.

. CBbprkeTe cBOOOAHMA Kpal Ha Bb3aylWHaTa Tpbba KbM ABHOTO Ha KOHTelHepa.

. BknioueTe yCcTpOWCTBOTO, KOraTo CTe roTOBW fla 3anoyHeTe fNeveHneTo.

. KoraTo v3non3ssate MyHfLLyKa, 3aTBOPETE TO C YCTHU 1 BAWLWaliTe 6aBHO. KoraTo m3nonssate
MackaTa, nocTaBeTe A BbPXy HOCa 1 yCTaTa Cv 11 BAMLBaITe 6aBHO.

BHUMAHUE
He ce npenopbyBa cnogeneHa ®
ynotpeba. MaseTe OT U3TOUHWLM Ha

TOMNHA.

0 N Oy

88



10.
1.

BHUMAHUE
1./3non3Baiite yCTPOMCTBOTO Camo MO NpefHas3HauyeHre — Kato KOMMpPecopHa
Hebynai3epHa c1cTema 3a aepo30sHa TEPanviA — CbIACHO ONWCaHNETO B
HaCTOALLMTE MHCTPYKUMM 33 ynoTpeba. Cna3BaliTe yKasaHMATa Ha Balma nekap. Bcaka
[pyra ynotpeba ce cunTa 3a HenpaswHa 1 Moxe Aa 6bae onacHa. Mpounssogutenar
He HOCY OTFOBOPHOCT 3a NMOBPe/W, Bb3HWKHANM B PE3yNTaT Ha HenpaBwiHa, NorpeLHa
W HellenecbobpasHa ynotpebda, vy BCIeACTBYE Ha CBbP3BaHe Ha ypeaa KbM
€NeKTPUYECKM VHCTaNaLi, KOUTO He OTFOBAPAT Ha M3KCKBaHWATA 33 6E30MaCcHOCT.
3anaseTe TOBa PHKOBOACTBO 3a Obfjelln CMPaBKy.
He v13non3gaiite ypeda B NPUCHCTBMETO Ha aHECTETULIW, 3ananimm CMeCcU Um
KMCNopoa.
HopmanHaTta paboTa Ha yCTPOMCTBOTO MOXe fia 6bie HapyLUeHa OT eNeKTPOMArHUTHM
CMYLLUEHWA, HafiBMLIABALLW rPaHULMTE, OnpeaeneHn B AeCTBaLUTe eBPOMencKm
CTaHAaPTU. AKO YCTPOWCTBOTO MPUUMHABAE CMYyLLEHUA B paboTaTa Ha Apyr
€eneKTPUYECKM ypes, NPEMECTETE TO 1 O BKIIoUeTe B APYT €NEKTPUYECKN KOHTAKT.
B cnyuail Ha HeM3nNpaBHOCT MW NOBPeAa, He OTBaPAWTE ypeaa 1 He ce onuTealiTe Aa
ro PEeMOHTVpaTe CaMul.
HopmanHaTta paboTa Ha yCTpOMCTBOTO MoXe fia Gbie HapyLLEHa, ako He ce 13Mosn3eat
OPUrMHaNHW Pe3epBHYM YacTu (Hanp. GunTpw).
IMpv 13non3BaHe Ha KakbBTO 1 Aa € eNeKTPUYECKM ypes BUHaru TpAbBa fa ce crnasgat
onpeaeneHun BaxHW NpeanasHu MepKy, BKNIOYATENHO:
/13non3BaiiTe camo OpUr1MHaNHN akcecoapt U KOMMOHEHTH;
Hukora He noTanANTe yCTPOMCTBOTO BbB BOAR, ThI KAaTo TO He € 3alyWTeHO OT
MPOHVKBaHe Ha BOAa;
Hukora He fOKOCBalTe YCTPOMCTBOTO C MOKPU U BNaxHW pbLie;
He ocTtasalnTe yCTpONCTBOTO Ha OTKPUTO;
lNocTaBeTe ro Bbpxy CTabwHa, paBHa MOBbPXHOCT MO Bpeme Ha PaboTa;
YBepeTe ce, Ye BeHTVNALVIOHHMTE OTBOPU HE Ca 3amyLueHu;
He no3sonsBgaiite Ha aelia Unm nvila ¢ GU3nYecKn yBpexaaHua 6e3 Haa3op Aa
13M0s3BaT yCTPOWCTBOTO;
He v3knioyBanTe yCTPOMCTBOTO MPOCTO KaTo M3Abprate Wencena oT enekTpuyeckma
KOHTaKT.
Mpeau fa CBbpXeTe YCTPOWCTBOTO, yBEPETE Ce, Ye enlekTpryeckaTa MOLHOCT,
MOCOoYeHa Ha MAEHTUMKALMOHHATa Tabeska B JO/IHaTa UacT Ha YCTPOMCTBOTO,
CbOTBETCTBA Ha MPEXOBOTO HamNpexXeHue 1 YecToTa.
He n3non3gaiTe eaAnHUYHM UM MHOXECTBO afanTepy U/ YIob/IKUTENHN Kabenu.
/13knioYBaiiTe yCTPOMCTBOTO OT KOHTAKTa, KOraTo He ro 13Mosi3eate.
CreniBaiiTe MHCTPYKLMMTE 3@ MOHTaX Ha YCTPOMCTBOTO. [pOM3BOAUTENAT HE HOCK
OTFOBOPHOCT 3a WeTW, NPUUYMHEHN OT HENPABUIEH MOHTAX.

. 3axpaHBaLWAT kaben He MoXe Aa Obae NoaMeHeH OT NoTpebuTens. AKO 3axpaHBalLnAT

Kaben e rnoBpeeH, CBbpXeTe Ce C Halmna oThen 3a o6cny>|<BaHe Ha KIMEHTW 3a PEMOHT.

. 3axpaHBaLMAT Kaben TpAbBa BUHAIM a € HaMb/IHO Pa3MOTaH, 3a Aa Ce NPefoT8paTH

OnacHO nperpAsaHe.
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14. Mpeau Aa V3BbPLIMTE KaKBOTO V1 [ € MOUYMCTBAHE UM CMAHA Ha GUNTBP, U3KIIoUeTe
YCTPOWCTBOTO OT eNeKTpUYeCKaTa Mpexa, KaTo ro U3KIIUKTe OT KOHTaKTa 1in
V3KMIOUNTE MaBHUA NPeKbCBay.

15. HAKOM YacTu Ha yCTPOMCTBOTO Ca AOCTAaTbYHO MasnkK, 3a Aa 6bAaT NOrbAHaTY OT felia.
He nosBonsgaliTe Ha fielia 6€3 HAA30P VAW LA C GU3NYECKN 3aTPYAHEHVA fa UMAT
[OCTBN A0 YCTPONCTBOTO.

16. B Kpas Ha XM3HEHWA C1 LMK YCTPOWCTBOTO TPAGBA Aa 6bae M3XBbPIEHO B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopeou.

17. 3anomHere:
- VI3non3sgaitTe TOBa yCTPOMCTBO Camo C NIeKapCTBa, NpenmcaHu oT nekap;
«  M3nonsgaiite akcecoapwTe, NpenopbyaHy OT NeKaps, 3a TepanuATa;

18. HpOBepeTe Aanu nekapcreaTta, npeanncaHn OT nekaps, MmoraTt fia Ce 13non3sat CbC
CTaHAapPTHW KOMMPEeCOPHN He6yJ’M3aTOpHM CUCTEMM 3a aepO30/1Ha TepanuA.

NPEMNOPBKU

BAXXHO
VI13BapeTe KoMNpecopa ot Kopryca
npeau ynotpeba.

MpoBepeTe ypeaa npeau Mbpea ynotpeba 3a eBeHTyasnH1 NoBpeau, NpuumHeHM rno Bpeme Ha

TpaHcnopTupare. CeHeTe B 13MPaBeHO 1 CMOKOMHO MOOKEHVE N0 BPEME Ha NIEUEHMETO.

1. Cnep pasornakoBaHe Ha YCTPOWCTBOTO, MPOBEPETE KOMMPECOPa 1 akCecoapuTe 3a BIAVMM
nospeav unu fedeKTu, Kato HanpyUMep MyKHaTWHY B MAaCTMACOBMs KOPITYC, KOUTO brixa
MOTITIV [1a PA3KPUAT eN1eKTPUYECKITE KOMMOHEHTU. CBbpXeTe ce C oTaena 3a 06C/TyxBaHe Ha
KIIMEHTY, 33 la CbOOLLMTE 3a MOBPEAEHN MPOAYKTH.

2. Tlpean fa U3non3Bate yCTPOWCTBOTO, M3MbIHETE NPOLieAypUTe 33 NOUMCTBAHE, ONMCaH B
pasgnena,llouncteaHe 1 AesviHdeKLma Ha akcecoapute”.

BHUMAHMUE!
ToBa yCTPOWCTBO e NpefHasHaYeHo 3a NeproanyHa ynotpeda: 30 MUHyTH
BK/OYEHO / 30 MUHYTU U3KITIOYEHO.

MOYUCTBAHE U NOAAPBXKKA

NOYNCTBAHE HA KOMIMNPECOPA
/13non3gaiiTe UnCTa, Cyxa Kbpra v MeKv MpenapaTi, 3a Aa MOUMCTITE BbHLIHATa YacT Ha
YCTPONCTBOTO.

BHUMAHMUE!

[o Bpeme Ha no4ncTBaHeTo ce YyBEpEeTe, Ye BbTPELHNTE YaCTn Ha ypeaa He Bm3aT
B KOHTaKT C TeYHOCTU 1 Ye 3axpaHBaLMAT Kaben e n3KoYeH.
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MOYNUCTBAHE N AE3UHOEKLUNA HA AKCECOAPUTE

Cnep BCAKO TpeTvpaHe:

KOHTEeMHepbT 3a NeKapCcTBO MOXe [ia Ce MOYUCTY Ype3 M3MMBaHe CbC CamnyH 1 BOAa, CNie} KOETO
na ce ae3vHdekuMpa upes BapeHe BbB Bofa (Makc. 10 MuHyTw). [penopbunTenHo e Mackata

1 MyHILYKBT [1a ce fe3uHGeKUmMpaT CbC CTyAeH Ae3unHbeKumpalln pa3teopu. lNoacylete
Hebynm3aTopa ¢ uncTta Kbpna. Cnef NoAcyLlaBaHe ro CBbpyKeTe KbM 13X0[a 33 Bb3ayX U
BKJTIOUETE KOMMPECopa, 3a ia NpoBepumTe Aanu paboTu cief NoUMcTBaHe.

BHUMAHME
He BapeTe MyHLLyKa, Bb3/lyliHaTa TpbOa 1AM MackuTe. BaxHO e BHUMaTeNHO

fla cnefjgate MHCTPYKLMUTE 33 MOYMCTBAHE, 3@ Ja OCUTrypuUTE ONTUMANHa
NPOU3BOANTENHOCT.

CMAHA HA HEBYJIU3ATOP

KOHTeMHep®T 3a NeKapCcTBO TPAOBa fa Ce MOAMEHW Cef NPOABIKUTENEH Nepros Ha

Hen3non3gaHe UK ako e 3anyLleH OT 3aCbXHasno NeKkapcTeo, Npax 1 Ap. [py HopmanHa

ynoTpeba KoHTeMHep T TPAGBA Aa V34bPXKM NMOHe 6 Mecelia.

CMAHA HA OUNTDBPA

OunTbpbT TPAGBA Aa ce cMeHn cnef Nprbnusmntento 30 Yaca ynotpeba vnu KoraTo usrnexaa

3ambpceH. OTBopeTe Abpaya Ha GUNTLPA, 3a 4a CMeHnTe GrUNTbpPa C HOB. M3non3garTte camo

opuriHanHu Guntpu.

BHUMAHUE
He 13non3saiTe ycTpoincTBOTO 6€3 GUnTHp.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTU

YcTpONCTBOTO He ce BK/IoYBa:

1. YBepeTe ce, Ye WencenbT e 3APaBo BKIIOUYEH B €NEKTPUYECKNA KOHTAKT.

2. YBepeTe ce, ue yCTPOWCTBOTO € PaboTUOo B PaMKUTE Ha OrpaHNYeH1ATa, MOCOYEHM B TOBA
PBbKOBOACTBO 3a ynotpeba (30 MuHyT BKIKOYEHO / 30 muHyT M3KITKOYEHO).

YCTpOIicTBOTO He pasnpbCkBa UM pasnpbCckBaHETo e clabo:

3. YBepeTe ce, Ye KpauLlaTa Ha Bb3fyluHaTa Tpbba ca 34paBo 3akpeneHn KbM OCHOBHOTO
YCTPOWCTBO 1 Hebynu3aTopa.

4. TlpoBepeTe fanu KOHTeMHEPBT 3a IEKapCTBOTO € MpaseH Wn MPenbiHeH (MaKCUMATHUAT
06em Ha MbiiHeHe e 8 mMn).

5. Tposepete aanu fj1o3ata Ha Hebynm3aTopa e 3anylueHa.

6. [posepeTe ganu Nperpajata e NocTaBeHa npasuiHo.

NOAAPBXKKA U PEMOHT

HUKOTA HE OTBAPAWNTE YCTPOWCTBOTO.
BbTpe B yCTPOCTBOTO HAMA YaCTH, KOUTO NMOTPEOUTENAT MOXe fia OOCNYKBa. KOMNPECopbT He

M3MCKBA HNTO CMa3BaHe, HUTO NoAAPbXxKaA.
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FAPAHLIVA - OBLLM YCNOBUSA

To31 NPOAYKT € NOKPUT € 24-MeceyHa rapaHumMa Cpelly Npov3BOACTBEHN AedeKTu, CUMTaHO
OT AaTaTa Ha MOKYrKa, [JOKa3aHa C KacoBa Genexka v Kacosa benexka. [pu nokynka ¢
daKTypa, 3akoHOBaTa rapaHumA ce Hamanaea 4o 12 mecela. 24-mMeceyHarta rapaHuUma He
MOKPYBa NOBPeAN, MPUUMHEHV OT HOPMANHO W3HOCBaHE, KO3METUYHW NOBPEAW, akcecoapw
WM KOHCYMATMBK (Hanp. 6aTepuu, rasw 1Av YacTu, NOANOKEHN Ha 13HOCBaHe). baTepuunTe ca
NOKPUTK C 6-MeceyHa rapaHums.

3ATYBA HA NMPABOTO HA TAPAHLIMA

1. 12/24-meceuHaTa 3aKOHOBA rapaHUMA OTNajda 8 CNeAHuTe Ciyyan:

2. TIpOAYKTHT € NoBpeAeH Nopaan HenpasuiHa ynotpeba, HeCbOTBETCTBALLA Ha MHCTPYKLMNTE
B PbKOBOLCTBOTO.

3. TpoayKT®T € 61n MoANGULMPaH, MOANPABEH U OTBOPEH.

4. HeusnpaBHOCTTa e NpuyMHeHa OT HeAOCTaTbYHa NOAAPBbHKKA Ha KOMNOHEHTH, akcecoapw
1NN KOHCYMATVIBY (Hanp. OKMCNABaHe, NoTanAHe Ha eNekTPUYeCKn YacTu B TEUHOCTY,
0CTaTbUK, BNOKMpPaLLM CEH30PA).

U3KNIOYEHUA OT TAPAHLIUATA

1. CnegHwuTe Ca M3KMNIOYEHW OT 24-MeceyHaTa 3akoHOBa rapaHLuma:

2. Pa3xoav 3a NofMAHa UM PEMOHT Ha YacTu, NOANEXaLM Ha M3HOCBaHe, 1 Te3u, CBbp3aHu C
PYTUHHA NOAAPBKKA Ha NPOAYKTaA.

3. Pa3xoau v pycKoBe, CBbP3aHW C TPaHCMOPTMPAHETO Ha NMPOAYKTa 0 U OT MACTOTO Ha
nponaxoa Uy oToPM3NPaHKA rapaHLMOHEH CEePBU3EH LIEHTBP.

4. MNospeau, NpoV3TUYaLLM OT HENPaBWUNEH MOHTAX UV HENpPaBUIHa ynoTpeba,
HeCbOoTBETCTBALLa Ha MHCTPYKLMUTE B PHKOBOACTBOTO.

5. lospenn, NpUUnHEHV OT NPUPOAHM BeACTBYIA, NafaHNs, ClydYaiHy yaapy Unn yCnoBua Ha
OKOJ/HaTa Cpefa, HeCbBMECTVIMI C NPOYKTa.

6. [ledeKT, KOWTO UMAT HE3HAYUTENHO BAMAHWE BbPXY NPOU3BOANTENHOCTTA Ha NPOAYKTa.

OrPAHMYEHUE HA OTTOBOPHOCTTa:

lpoun3BOANTENAT, AMCTPMOYTOPBT M BCUUKM CTPaHK, y4acTBally B Npofak6aTa Ha NpoayKTa,
He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a MKOHOMUYECKM 3aryou Ui LeTu, MPOM3TUYALLM OT HEM3MPaBHOCT
Ha NPOAYyKTa. B CbOTBETCTBYIE C MPUIOKMMOTO 3aKOHOAATESNCTBO, TE HE HOCAT OTFOBOPHOCT

3a NPeKN UM KOCBEHW WeTK, 3ary6a Ha AOXOAMN WM CNECTABAHWA WU APYTU NOCNeanLM,
NPOV3TMYALLM OT M3MOSI3BAHETO UMM HEBB3MOXHOCTTA 3a M3MOSI3BaHE Ha NPOAYKTa /N
CBbP3aHaTa C Hero JOKyMeHTaL/A (xapTeHa UK eNeKTPOHHa), BKIIOUMTENIHO NPeKbCBaHUA Ha
ycnyrata.

3a noseue NOAPOGHOCTI OTHOCHO YCIyruTe 3a NOAAPBKKA, MONA, BUxKTe ObLUMTE YCI0BNA 3a
npogaxba, AOCTbNHW Ha yebcaiiTa www.nuvitababy.com.
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5023 SLOVENSKY

Tesi nds, Ze ste si zakupili n&$ produkt a dakujeme vam za doveru, ktord ste ndm prejavili. Nasim
cielom je dosiahnut Uplnu spokojnost zékaznikov ponukanim najmodernejsich produktov na
liecbu respiracnych ochoreni. Pozorne si precitajte tento navod a uschovajte si ho pre budtice
pouzitie. Prislusenstvo pouzivajte iba tak, ako je popisané v tomto navode. Ide o domace
zdravotnicke zariadenie ur¢ené na rozprasovanie a podavanie liekov predpisanych alebo
odporucanych lekdrom po posudeni celkového stavu pacienta.

POPIS PRODUKTU

ﬁ@ 1. SUprava rozprasovaca
°— = o\ ‘_“\ 2. Vzduchova trubica
i A A\ 3. Naustok
& ~&£ 4. Maska pre dospelych
[ie —e 5. Elastické popruhy
%v/\’ 6. Pediatrickd maska
) \:;A—e 7. Vzduchovy filter x5 (nie je

zobrazeny na obréazku)

1. Napdjaci kdbel
2. Vetracie otvory
3. Vystup vzduchu /
pripojka hadicky
””I”””H f 4. Drziak filtra
H“““ 5. Drziak nebulizatora
” 6. Vypinac

NAVOD NA POUZITIE

NEBULIZATOR

Toto zariadenie je kompresorovy rozprasovac vzduchu napdjany striedavym pridom uréeny na
lekérske pouzitie v domacej zdravotnej starostlivosti; je urceny na pouZitie s rozprasovacom na
vyrobu aerosolovych liecivych castic na respira¢nu terapiu pre deti aj dospelych.

DOLEZITE ~ VSEOBECNE INFORMACIE
Pred [P t(_)ht? zariadenia si Kompresorovy nebuliza¢ny systém je urceny
pozorne precitajte tieto pokyny. na aerosolovi terapiu a dodava sa so stipravou

na nebulizaciu.
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ZAMYSLANE POUZITIE
Nebulizér je ur¢eny na rozprasovanie tekutych liekov vo forme aerosolu.

Casti Materialy
1 | Nadobka na lieky PP
2 | Viecko s nastavitelnym PP
3 | prietokom pp
4 | Naustok PVC
5 | Vzduchova trubica PvC
6 | Maska (M/L) Spandex

NAVOD NA POUZITIE

1. Pripojte jeden koniec hadicky k privodu vzduchu.

2. Otvorte vrchnu cast nebulizéra otocenim proti smeru hodinovych ruciciek a potom ju
zdvihnite.

. Nalejte predpisany liek do spodnej ¢asti nebulizéra. Maximalny objem naplnenia je 8 ml.

. Zatvorte veko nebulizéra. Polkruh by mal smerovat dopredu.

. Pripojte ndustok alebo masku k vystupu nebulizéra.

. Pripojte volny koniec vzduchovej hadicky k spodnej ¢asti nadoby.

. Zapnite zariadenie, ked ste pripraveni zacat liecbu.

. Pri pouzivani ndustku ho pevne obopnite perami a pomaly vdychujte. Pri pouzivani masky si ju
prilozte na nos a Usta a pomaly vdychujte.

POZOR
Spolo¢né pouzivanie sa neodportca. ®
Uchovévajte mimo dosahu zdrojov tepla.

0 N Oy B~Ww
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POZOR
1.Pouzivajte zariadenie iba na urceny Ucel — ako kompresorovy nebulizacny

systém na aerosélovu terapiu — tak, ako je popisané v tomto ndvode na pouzitie.
Riadte sa pokynmi svojho lekdra. Akékolvek iné pouZitie predstavuje nespravne
pouZzitie a moéze byt nebezpecné. Vyrobca nenesie zodpovednost za $kody spdsobené
nespravnym, nespravnym alebo neprimeranym pouzitim alebo pripojenim zariadenia
k elektrickym systémom, ktoré nespliiaji bezpe¢nostné predpisy.
Uschovajte si tento ndvod pre buduce pouzitie.
Nepouzivajte zariadenie v pritomnosti anestetik, horfavych zmesf alebo kyslika.

Sprévna prevadzka zariadenia moze byt narusend elektromagnetickym rusenim
presahujucim limity stanovené stc¢asnymi eurdpskymi normami. Ak toto zariadenie
rusf iny elektricky spotrebic¢, premiestnite ho a pripojte ho do inej elektrickej zasuvky.
V pripade poruchy alebo nespravneho fungovania zariadenie neotvarajte ani sa ho
nepokusajte opravit.

Spravna prevadzka zariadenia moze byt narusend, ak sa nepouzivaju originalne
nahradné diely (napr. filtre).

Pri pouzivani akéhokolvek elektrického spotrebica je potrebné vzdy dodrziavat urcité
dolezité bezpecnostné opatrenia vratane:

Pouzivajte iba origindlne prislusenstvo a komponenty;

Nikdy neponarajte zariadenie do vody, pretoze nie je chrdnené pred vniknutim vody;
Nikdy sa nedotykajte zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami;

Nenechavajte zariadenie vonku;

Pocas prevadzky ho umiestnite na stabilny, rovny povrch;

Uistite sa, ze vetracie otvory nie su zablokované;

Nedovolte detom bez dozoru alebo osobdm s telesnym postihnutim pouzivat
zariadenie;

Nevypinajte zariadenie jednoduchym vytiahnutim zéstreky z elektrickej zasuvky.

Pred pripojenim zariadenia sa uistite, ze elektrické menovité napatie uvedené na
identifikacnom stitku na spodnej strane zariadenia zodpovedé napétiu a frekvencii
siete.

NepouZivajte jeden ani viacero adaptérov a/alebo predizovacie kable.

. Odpojte zariadenie zo zasuvky, ked sa nepouziva.
. Dodrziavajte pokyny na instaldciu zariadenia. Viyrobca nenesie zodpovednost za Ziadne

skody spdsobené nespravnou instalaciou.

. Napdjaci kdbel nemoze vymenit pouzivatel. Ak je napéjaci kdbel poskodeny, obrétte sa

na nase oddelenie zékaznickeho servisu so Ziadostou o opravu.

. Napéjaci kabel musi byt vzdy Uplne odvinuty, aby sa predislo nebezpe¢nému

prehriatiu.

. Pred ¢istenim alebo vymenou filtra odpojte zariadenie od elektrickej siete vytiahnutim

zéstrcky zo zasuvky alebo vypnutim hlavného vypinaca.

. Niektoré ¢asti zariadenia su dostatoc¢ne malé na to, aby ich deti prehltli. Nedovolte

detom bez dozoru alebo telesne postihnutym osobam pristup k zariadeniu.

95



16. Na konci zivotnosti musi byt zariadenie zlikvidované v stlade s miestnymi predpismi.

17. Pamatajte:

«  Toto zariadenie pouzivajte iba s liekmi predpisanymi lekarom.

« Na terapiu pouzivajte prislusenstvo odporucané lekarom;

18. Skontroluijte, ¢i lieky predpisané lekdrom mozno pouZit so standardnymi
kompresorovymi nebuliza¢nymi systémami na aerosélovu terapiu.

ODPORUCANIA

DOLEZITE
Pred pouzitim vyberte kompresor
z puzdra.

Pred prvym pouZitim pristroj skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pocas prepravy. Pocas

osetrenia sedte vzpriamene a uvolnene.

1. Po vybaleni zariadenia skontrolujte kompresor a prislusenstvo, ¢i nie su viditelné poskodenia
alebo chyby, ako napriklad praskliny v plastovom kryte, ktoré by mohli odhalit elektrické
komponenty. Poskodené produkty nahléste zdkaznickemu servisu.

2. Pred pouzitim zariadenia vykonajte ¢istiace postupy popisané v ¢asti,Cistenie a dezinfekcia
prislusenstva”.

POZOR
Toto zariadenie je ur¢ené na prerusované pouzivanie: 30 minut ZAP / 30 minut
VYPNUTE.

CISTENIE A UDRZBA

CISTENIE KOMPRESORA
Na cistenie vonkajsej strany jednotky pouzite ¢isty, suchui handricku a jemné Cistiace prostriedky.

POZOR
Pocas Cistenia sa uistite, Ze vnutorné casti jednotky neprisli do kontaktu s

kvapalinami a Ze je napéjaci kabel odpojeny.
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CISTENIE A DEZINFEKCIA PRISLUSENSTVA

Po kazdom ogetrenf:

Nadobku na lieky je mozné vycistit umytim mydlom a vodou a potom dezinfikovat prevarenim
vo vode (max. 10 minut). Odportca sa dezinfikovat masku a ndustok studenymi dezinfekénymi
roztokmi. Nebulizér osuste ¢istou handrickou. Po vysuseni ho pripojte k vystupu vzduchu a
zapnite kompresor, aby ste overili, ¢i po vycisteni funguje.

POZORNOST
Naustok, vzduchovi hadi¢ku ani masky nevyvarajte. Pre zabezpecenie optimélneho
vykonu je dolezité starostlivo dodrziavat pokyny na cistenie.

VYMENA ROZPRASOVACA

Nadobku na lieky je potrebné vymenit po dlhsom obdobi necinnosti alebo ak je upchata
zaschnutymi liekmi, prachom atd. Pri beznom pouzivani by nddobka mala vydrzat aspor 6
mesiacov.

VYMENA FILTRA

Filter je potrebné vymenit priblizne po 30 hodinach pouzivania alebo ked sa zda byt znecisteny.
Otvorte drziak filtra a vymenite filter za novy. Pouzivajte iba originalne filtre.

POZORNOST
NepouZivajte zariadenie bez filtra.

RIESENIE PROBLEMOV

Zariadenie sa nezapne:

1. Uistite sa, Ze zéstrcka je bezpecne zasunutd do elektrickej zasuvky.

2. Uistite sa, Ze zariadenie bolo prevadzkované v rdmci limitov uvedenych v tomto nédvode na
obsluhu (30 mindt ZAPNUTE / 30 minut VYPNUTE).

Zariadenie nerozprasuje alebo je rozprasovanie slabé.:

3. Uistite sa, Ze konce vzduchovej hadicky su bezpecne pripojené k hlavnej jednotke a
rozprasovacu.

4. Skontrolujte, ¢i nie je nddobka s liekom prazdna alebo preplnena (maximalny objem
naplnenia je 8 ml).

5. Skontrolujte, ¢i nie je tryska rozprasovaca upchatad.

6. Skontrolujte, ¢i je prepazka spravne vlozena.

UDRZBU A OPRAVY

NIKDY NEOTVARAJTE ZARIADENIE.
Vo vnutri jednotky nie su ziadne casti, ktoré by mohol pouzivatel opravit. Kompresor nevyzaduje

mazanie ani udrzbu.
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ZARUKA - PODMIENKY

Na tento produkt sa vztahuje 24-mesacna zaruka na vyrobné chyby, ktord plati od datumu

nakupu preukdzaného predajnym dokladom alebo pokladni¢nym blokom. V pripade nékupu

s fakturou sa zékonnd zaruka skracuje na 12 mesiacov. 24-mesacna zaruka sa nevztahuje na

skody spdsobené beznym opotrebenim, kozmetické poskodenie, prislusenstvo alebo spotrebny

material (napr. batérie, hlavy alebo diely podliehajice opotrebovaniu). Na batérie sa vztahuje
6-mesacna zaruka.

STRATA ZARUKY

1. 12/24-mesacnd zékonnd zaruka zanikd v nasledujcich pripadoch:

2. Vyrobok bol poskodeny v désledku nespravneho pouzivania, ktoré nie je v stlade s pokynmi
v navode.

3. Vyrobok bol upraveny, manipulovany alebo otvoreny.

4. Porucha je spbsobend nedostato¢nou udrzbou komponentov, prislusenstva alebo
spotrebného materialu (napr. oxidacia, ponorenie elektrickych casti do kvapalin, zvySky
blokujuce senzor).

VYNIMKY ZO ZARUKY

1. Z 24-mesacnej zékonnej zaruky su vylicené:

2. Néklady na vymenu alebo opravu dielov podliehajucich opotrebovaniu a néklady suvisiace s
beznou Udrzbou produktu.

3. Néklady a rizika spojené s prepravou produktu do a z miesta predaja alebo autorizovaného
servisného strediska.

4. Poskodenie sposobené nespravnou instaldciou alebo nespravnym pouzivanim, ktoré nie je v
stlade s pokynmi v ndvode.

5. Poskodenie spdsobené prirodnymi katastrofami, padmi, ndhodnymi ndrazmi alebo
environmentalnymi podmienkami, ktoré nie si kompatibilné s produktom.

6. Poruchy, ktoré maju zanedbatelny vplyv na vykon produktu.

OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI:

Vyrobca, distributor a vietky strany zapojené do predaja produktu nezodpovedaju za
ekonomické straty alebo skody vyplyvajuce z poruchy produktu. V stlade s platnymi pravnymi
predpismi nezodpovedaju za priame ani nepriame $kody, stratu prijmu alebo Uspor ani za iné
nasledky vyplyvajice z pouzivania alebo neschopnosti pouzivat produkt a/alebo suvisiacu
dokumentéciu (papierovu alebo elektronicku) vratane vypadkov sluzieb.

Dalsie podrobnosti tykajuce sa sluzieb podpory najdete v Podmienkach predaja, ktoré st k
dispozicii na webovej strdnke www.nuvitababy.com.
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5023 ROMANA

Ne bucuram cé ati achizitionat produsul nostru si vd multumim pentru increderea acordata.
Scopul nostru este de a obtine satisfactia deplind a clientilor, oferind produse de ultima
generatie pentru tratamentul afectiunilor respiratorii. Vd rugam sa cititi cu atentie aceste
instructiuni si sa le pastrati pentru referinte ulterioare. Utilizati accesoriul numai asa cum este
descris in acest manual. Acesta este un dispozitiv medical de uz casnic pentru nebulizarea si
administrarea medicamentelor prescrise sau recomandate de un medic in urma unei evaludri a
starii generale a pacientului.

DESCRIERE PRODUS

. Kit nebulizator

. Tub de aer

. Piesd bucald

. Masca pentru adulti

. Benele elastice

. Masca pediatrica

. Filtru de aer x5 (nu este
afisat in imagine)

~N O AW —

. Cablu de alimentare
2. Guri de ventilatie

‘””[””, ( 3. Conector furtun/orificiu
” de evacuare a aerului

|
I
m“l\ 4. Suport filtru
5. Suport nebulizator
6. Intrerupator pornit/oprit

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

NEBULIZATOR

Acest dispozitiv este un sistem de nebulizare cu compresor, alimentat la reteaua electrica,
destinat utilizarii medicale la domiciliu; este conceput pentru a fi utilizat impreuna cu un kit de
nebulizare in scopul generdrii de particule de medicament sub forma de aerosoli, pentru terapia
respiratorie atat la copii, cat si la adulti.

IMPORTANT INFORMATII GENERALE
ACITIFI Cu atentie aceste INSructiuni sjstemul de nebulizator cu compresor este
inainte de a utiliza acest dispozitiv. conceput pentru terapia cu aerosoli si vine

impreuna cu kitul de nebulizator.
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UTILIZARE PREVAZUTA
Nebulizatorul este destinat nebulizarii medicamentelor lichide sub formd de aerosoli.

Piese Materiale

1 Recipiem pentru PP
medicamente

2 | Capac cu debit reglabil PP

3 | Piesd bucala PP

4 | Tub de aer PVC

5 | Mascd (M/L) pVC

6 | Curea elasticd Spandex

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1.
2.

0 N Oy

Conectati un capdt al tubului la orificiul de admisie a aerului.
Deschideti partea superioard a nebulizatorului rotind-o in sens invers acelor de ceasornic, apoi
ridicati-o.

. Turnati medicamentul prescris in partea de jos a nebulizatorului. Volumul maxim de umplere

este de 8 ml.

. Inchideti capacul nebulizatorului. Semicercul trebuie s& fie orientat inainte.

. Conectati piesa bucald sau masca la iesirea nebulizatorului.

. Conectati capatul liber al tubului de aer la partea de jos a recipientului.

. Porniti dispozitivul cand sunteti gata sa incepeti tratamentul.

. Cand utilizati piesa bucald, inchideti-va buzele in jurul acesteia si inspirati incet. Cand utilizati

masca, asezati-o peste nas si gurd si inspirati incet.

ATENTIE
Utilizarea in comun nu este recomandata. ®
A se pastra departe de sursele de caldura.
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14.

ATENTIE

1. Utilizati dispozitivul numai in scopul prevdzut - ca sistem de nebulizare

cu compresor pentru terapie cu aerosoli - asa cum este descris in aceste
instructiuni de utilizare. Urmati instructiunile medicului dumneavoastra. Orice altd
utilizare constituie o utilizare improprie si poate fi periculoasa. Producdtorul nu poate
fi tras la raspundere pentru daunele rezultate din utilizarea improprie, incorecta
sau nerezonabild sau din conectarea unitatii la sisteme electrice care nu respecta
reglementdrile de sigurantd.

Pastrati acest manual pentru referinte ulterioare.
Nu utilizati unitatea in prezenta anestezicelor, amestecurilor inflamabile sau oxigenului.

Functionarea corecta a dispozitivului poate fi afectata de interferente electromagnetice
care depasesc limitele specificate de standardele europene actuale. Dacd acest
dispozitiv interfereaza cu un alt aparat electric, mutati-| si conectati-l la o altd priza de
alimentare.

In cazul unei defectiuni sau functionari defectuoase, nu deschideti unitatea si nu
ncercati sd o reparati.

Functionarea corecta a dispozitivului poate fi compromisa daca nu se utilizeaza piese
de schimb originale (de exemplu, filtre).

La utilizarea oricdrui aparat electric, trebuie respectate intotdeauna anumite mdsuri de
precautie importante de sigurantd, inclusiv:

Folositi doar accesorii si componente originale;

Nu scufundati niciodata unitatea in apd, deoarece dispozitivul nu este protejat
fmpotriva patrunderii apei;

Nu atingeti niciodatd unitatea cu mainile ude sau umede;

Nu ldsati unitatea in aer liber;

Asezati-o pe o suprafatd stabild si plana in timpul functionarii;

Asigurati-vd cd orificiile de ventilatie nu sunt obstructionate;

Nu permiteti copiilor nesupravegheati sau persoanelor cu dizabilitati fizice sa utilizeze
unitatea;

Nu opriti unitatea pur si simplu scotand stecherul din priza electrica.

Tnainte de a conecta dispozitivul, asigurati-vé cd tensiunea si frecventa retelei electrice
specificate pe placuta de identificare din partea inferioara a unitatii corespunde cu
tensiunea si frecventa retelei.

Nu utilizati adaptoare si/sau prelungitoare individuale sau multiple.

. Deconectati dispozitivul de la priza de alimentare atunci cand nu il utilizati.
. Urmati instructiunile de instalare ale dispozitivului. Producdtorul nu poate fi tras la

raspundere pentru daunele cauzate de instalarea incorecta.

. Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit de catre utilizator. Dacé cablul de alimentare

este deteriorat, contactati departamentul nostru de asistenta clienti pentru reparatii.

. Cablul de alimentare trebuie sa fie intotdeauna complet derulat pentru a preveni

supraincalzirea periculoasd.
Tnainte de a efectua orice curatare sau inlocuire a filtrului, deconectati dispozitivul de
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la sursa principala de alimentare prin scoaterea din priza sau oprirea intrerupatorului
principal de alimentare.

15. Unele componente ale unitdtii sunt suficient de mici pentru a fi inghitite de copii. Nu
permiteti copiilor nesupravegheati sau persoanelor cu dizabilitdti sa acceseze unitatea.

16. La sfarsitul duratei de viata, dispozitivul trebuie eliminat in conformitate cu
reglementarile locale.

17. Retineti:
«  Folositi acest dispozitiv numai cu medicamente prescrise de medic;
«  Folositi accesoriile recomandate de medic pentru terapie;

18. Verificati daca medicamentele prescrise de medic pot fi utilizate cu sistemele standard
de nebulizare cu compresor pentru terapia cu aerosoli.

RECOMANDARI

IMPORTANT
A Scoateti compresorul din carcasa
Tnainte de utilizare.

Inspectati unitatea inainte de prima utilizare pentru a verifica dacd existd daune cauzate in

timpul transportului. Stati intr-o pozitie verticala si relaxata in timpul tratamentului..

1. Dupa despachetarea dispozitivului, verificati compresorul si accesoriile pentru a depista
eventualele deteriordri sau defecte vizibile, cum ar fi crapaturi in carcasa de plastic care ar
putea expune componentele electrice. Contactati serviciul clienti pentru a raporta orice
produse deteriorate.

2. Tnainte de a utiliza dispozitivul, efectuati procedurile de curatare descrise in sectiunea

m

,Curdtarea si dezinfectarea accesoriilor”.

ATENTIE
Acest dispozitiv este proiectat pentru utilizare intermitentd: 30 de minute de

functionare / 30 de minute de pauza.

CURATENIE SI INTRETINERE

CURATAREA COMPRESORULUI
Folositi o carpa curata si uscata si detergenti blanzi pentru a curdta exteriorul unitatii.

ATENTIE
Tn timpul curatarii, asigurati-va ca partile interne ale unitatii nu intrd in contact cu

lichide si ca este deconectat cablul de alimentare.
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CURATAREA S| DEZINFECTIA ACCESORIILOR

Dupa fiecare tratament:

Recipientul pentru medicamente poate fi curdtat prin spalare cu apa si sdpun si apoi dezinfectat
prin fierbere in apa (max. 10 minute). Se recomanda dezinfectarea mastii si a piesei bucale
folosind solutii dezinfectante reci. Uscati nebulizatorul cu o laveta curatd. Dupa uscare,
conectati-l la priza de aer si porniti compresorul pentru a verifica dacd functioneazd dupa
curatare.

ATENTIE
Nu fierbeti piesa bucald, tubul de aer sau mastile. Este important sa urmati cu

atentie instructiunile de curdtare pentru a asigura o performantd optima.

INLOCUIREA NEBULIZATORULUI

Recipientul pentru medicament trebuie inlocuit dupd o perioadd lungd de neutilizare sau daca
este blocat de resturi de medicament uscat, praf etc. In conditii de utilizare normald, recipientul
ar trebui sd aibd o duratd de viata de cel putin 6 luni.

INLOCUIREA FILTRULUI

Filtrul trebuie inlocuit dupa aproximativ 30 de ore de utilizare sau cand pare murdar. Deschideti
suportul filtrului pentru a inlocui filtrul cu unul nou. Folositi numai filtre originale.

ATENTIE
Nu utilizati dispozitivul fara filtru.

DEPANARE

Dispozitivul nu se porneste.:

1. Asigurati-vd cd stecherul este introdus corect in priza electrica.

2. Asigurati-va ca dispozitivul a fost utilizat in limitele specificate in acest manual de instructiuni
(30 de minute PORNIT / 30 de minute OPRIT)..

Dispozitivul nu nebulizeaza sau nebulizarea este slaba:

3. Asigurati-va ca capetele tubului de aer sunt fixate in sigurantd la unitatea principald si la
nebulizator.

4. Verificati dacé recipientul cu medicament este gol sau prea plin (volumul maxim de umplere
este de 8 ml).

5. Verificati daca duza nebulizatorului este infundata.

6. Verificati daca deflectorul este introdus corect.

INTRETINERE S| REPARARE

NU DESCHIDETI NICIODATA DISPOZITIVUL.
In interiorul unitatii nu existd piese care s& poata fi reparate de utilizator. Compresorul nu

necesita nici lubrifiere, nici intretinere.
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GARANTIE - TERMENI SI CONDITII

Acest produs este acoperit de o garantie de 24 de luni impotriva defectelor de fabricatie,
incepand de la data achizitiei, dovedita prin bon fiscal sau bon fiscal. In cazul achizitiondrii cu
facturd, garantia legald se reduce la 12 luni. Garantia de 24 de luni nu acoperd daunele rezultate
din uzura normald, deteriorarea esteticd, accesoriile sau consumabilele (de exemplu, baterii,
capete sau piese supuse uzurii). Bateriile sunt acoperite de o garantie de 6 luni.
PIERDEREA GARANTIEI

1. Garantia legald de 12/24 de luni devine nuld in urmatoarele cazuri:

2. Produsul a fost deteriorat din cauza utilizarii necorespunzatoare, neconforma cu
instructiunile din manual.

3. Produsul a fost modificat, manipulat sau deschis.

4. Defectiunea este cauzata de intretinerea insuficienta a componentelor, accesoriilor sau
consumabilelor (de exemplu, oxidare, imersarea pieselor electrice n lichide, reziduuri care
blocheaza senzorul).

EXCLUDERI DE GARANTIE

Urmatoarele sunt excluse din garantia legald de 24 de luni:

1. Costurile pentru inlocuirea sau repararea pieselor supuse uzurii si cele legate de intretinerea
de rutind a produsului.

2. Costurile si riscurile asociate cu transportul produsului catre si de la punctul de vanzare sau
de la centrul de service autorizat in garantie.

3. Daunele rezultate din instalarea incorectd sau utilizarea necorespunzatoare, neconforma cu
instructiunile din manual.

4. Daunele cauzate de dezastre naturale, caderi, impacturi accidentale sau conditii de mediu
incompatibile cu produsul.

5. Defecte care au un impact neglijabil asupra performantei produsului.

LIMITAREA RASPUNDERII:

Producatorul, distribuitorul si toate partile implicate in vanzarea produsului nu sunt
raspunzdtoare pentru pierderile economice sau daunele rezultate din functionarea defectuoasa
a produsului. In conformitate cu legislatia aplicabild, acestia nu sunt réspunzatori pentru daune
directe sau indirecte, pierderi de venituri sau economii sau alte consecinte care decurg din
utilizarea sau incapacitatea de a utiliza produsul si/sau documentatia asociatd (pe hartie sau
electronica), inclusiv intreruperi ale serviciului.

Pentru detalii suplimentare privind serviciile de asistentd, va rugam sa consultati Termenii si
conditiile de vanzare disponibile pe site www.nuvitababy.com.
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5023 HRVATSKI

Drago nam je $to ste kupili nas proizvod i zahvaljujemo vam na ukazanom povjerenju. Nas3 je cilj
posti¢i potpuno zadovoljstvo kupaca nudeci najsuvremenije proizvode za lijecenje respiratornih
bolesti. Molimo vas da pazljivo procitate ove upute i sacuvate ih za buducu upotrebu. Pribor
koristite samo onako kako je opisano u ovom priru¢niku. Ovo je ku¢ni medicinski uredaj za
rasprsivanje i primjenu lijekova koje je propisao ili preporucio lije¢nik nakon procjene opceg
stanja pacijenta.

OPIS PROIZVODA

@ o\ 1. Komplet za nebulizator
°— < (=D 2. Cijevi za zrak
i As )\ 3. Usnik
¢ &2 4. Maska za odrasle
[ie —e 5. Elasti¢ne trake
%v/\’ 6. Pedijatrijska maska
N /«A—e 7. Filter za zrak x5 (nije

prikazan na slici)

1. Kabel za napajanje
2. Otvori za zrak
3. |zlaz za zrak/prikljucak za
””” / crijevo
’””H 4. Drzac filtera
ml““ 5. Drza¢ nebulizatora
” 6. Prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje

UPUTE ZA UPORABU

NEBULIZATOR

Ovaj uredaj je sustav za rasprsivanje zraka s kompresorskim napajanjem na izmjenic¢nu struju
namijenjen za medicinsku upotrebu u ku¢noj zdravstvenoj skrbi; dizajniran je za koristenje s
kompletom za rasprsivanje za proizvodnju aerosoliziranih Cestica lijekova za respiratornu terapiju
za djecu i odrasle.

VAZNO OPCE INFORMACIJE

Prijve..upotrelg).e(?vog uredaja Kompresorski nebulizator dizajniran je za

pazljivo procitajte ove upute. aerosolnu terapiju i dolazi s kompletom za
nebulizator.
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NAMJENA
Nebulizator je namijenjen za rasprsivanje tekucih lijekova u obliku aerosola.

Materijali Materijali
1 | Spremnik za lijekove PP
5 z?(;\gsgrcns podesivim PP
3 | Usnik PP
4 | Gjewcica za zrak pPvC
5 | Maska (M/L) PVC
6 | Elasticniremen Spandex

UPUTE ZA UPORABU

1. Spojite jedan kraj cijevi na ulaz za zrak.

2. Otvorite vrh raspriivaca okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, a zatim ga
podignite.

3. Ulijte propisani lijek u dno rasprsivaca. Maksimalni volumen punjenja je 8 ml.

4. Zatvorite poklopac rasprsivaca. Polukrug treba biti okrenut prema naprijed. Spojite usnik ili
masku na izlaz rasprsivaca. Spojite slobodni kraj cijevi za zrak na dno spremnika.

5. Ukljucite uredaj kada ste spremni za pocetak lijecenja.

6. Kada koristite usnik, ¢vrsto ga obuhvatite usnama i polako udisite. Kada koristite masku, stavite
je preko nosa i usta te polako udisite.

PAZNJA
Zajednicka uporaba se ne preporucuje. ®
Drzati podalje od izvora topline.
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PAZNJA
1. Uredaj koristite samo za njegovu namjenu - kao kompresorski nebulizator

za aerosolnu terapiju - kako je opisano u ovim uputama za uporabu. Slijedite
upute svog lije¢nika. Svaka druga uporaba predstavlja nepravilnu uporabu i moze biti
opasna. Proizvodac¢ ne moze biti odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom, neto¢nom ili
nerazumnom uporabom ili spajanjem uredaja na elektri¢ne sustave koji nisu u skladu
sa sigurnosnim propisima.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buducu uporabu.
Ne koristite uredaj u prisutnosti anestetika, zapaljivih smjesa ili kisika.

Ispravan rad uredaja moze biti narusen elektromagnetskim smetnjama koje prelaze
ograni¢enja odredena vazec¢im europskim standardima. Ako ovaj uredaj ometa drugi
elektri¢ni uredaj, premjestite ga i spojite na drugu uti¢nicu.

U slucaju kvara ili neispravnosti, nemojte otvarati uredaj niti pokusavati popraviti ga.

Ispravan rad uredaja moze biti ugrozen ako se ne koriste originalni rezervni dijelovi
(npr. filteri).

Prilikom koristenja bilo kojeg elektri¢cnog uredaja uvijek se moraju postivati odredene
vazne sigurnosne mjere opreza, ukljucujuci:

Koristite samo originalnu dodatnu opremu i komponente;

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu jer nije zasti¢en od prodiranja vode;

Nikada ne dodirujte uredaj mokrim ili viaznim rukama;

Ne ostavljajte uredaj na otvorenom;

Postavite ga na stabilnu, ravnu povrsinu tijekom rada;

Pazite da ventilacijski otvori nisu zacepljeni;

Ne dopustite djeci ili osobama s tjelesnim invaliditetom da koriste uredaj bez nadzora;
Ne iskljucujte uredaj jednostavnim izvlacenjem utikaca iz elektri¢ne uti¢nice.

Prije spajanja uredaja provjerite odgovara li elektricna snaga navedena na
identifikacijskoj plocici na dnu uredaja naponu i frekvenciji mreze.

Nemojte koristiti adaptere (jednostruke ili visestruke) i/ili produzne kabele.

. Iskljucite uredaj iz uti¢nice kada se ne koristi.
. Slijedite upute za instalaciju uredaja. Proizvodac¢ ne moze biti odgovoran za bilo kakvu

Stetu uzrokovanu nepravilnom instalacijom.

. Korisnik ne moze zamijeniti kabel za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,

obratite se nasoj sluzbi za korisnike radi popravka.

. Kabel za napajanje uvijek mora biti potpuno odmotan kako bi se sprijecilo opasno

pregrijavanje.

. Prije ¢iscenja ili zamjene filtera, iskljucite uredaj iz elektricne mreze iskljucivanjem

utikaca ili isklju¢ivanjem glavnog prekidaca.

. Neki dijelovi uredaja su dovoljno mali da ih djeca mogu progutati. Ne dopustite djeci

bez nadzora ili osobama s tjelesnim invaliditetom pristup uredaju.

. Na kraju svog vijeka trajanja, uredaj se mora zbrinuti u skladu s lokalnim propisima.
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17. Zapamtite:
«  Koristite ovaj uredaj samo s lijekovima koje je propisao lije¢nik;
- Koristite pribor koji je preporucio lije¢nik za terapiju;

18. Provjerite mogu li se lijekovi koje je propisao lijecnik koristiti sa standardnim
kompresorskim nebulizatorskim sustavima za aerosolnu terapiju.

PREPORUKE

VAZNO
Prije upotrebe izvadite kompresor
iz kucista.

Prije prve upotrebe pregledajte uredaj kako biste utvrdili ima li ostecenja nastalih tijekom

transporta. Tijekom tretmana sjedite u uspravnom, opustenom polozaju.

1. Nakon raspakiranja uredaja, provjerite kompresor i pribor na vidljiva ostecenja ili nedostatke,
poput pukotina u plasticnom kucistu koje bi mogle otkriti elektricne komponente. Obratite
se sluzbi za korisnike kako biste prijavili sve oste¢ene proizvode.

2. Prije upotrebe uredaja provedite postupke ¢is¢enja opisane u odjeljku,Cis¢enje i dezinfekcija
pribora”.

PAZNJA

Ovaj uredaj je predviden za povremenu upotrebu: 30 minuta UKLJUCENO / 30
minuta ISKLJUCENO.

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KOMPRESORA
Za ciscenje vanjske strane uredaja koristite Cistu, suhu krpu i blage deterdzente.

PAZNJA
Tijekom cisc¢enja pazite da unutarnji dijelovi uredaja ne dodu u kontakt s

tekucinama i da je kabel za napajanje iskljucen iz uti¢nice.
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CISCENJE | DEZINFEKCIJA PRIBORA

Nakon svakog tretmana:

Spremnik za lijekove moze se ocistiti pranjem sapunom i vodom, a zatim dezinficirati kuhanjem
u vodi (maks. 10 minuta). Preporucuje se dezinfekcija maske i usnika hladnim dezinfekcijskim
otopinama. Osusite nebulizator ¢istom krpom. Nakon susenja, spojite ga na izlaz zraka i ukljucite
kompresor kako biste provjerili radi li nakon ¢isc¢enja.

PAZNJA
Nemojte kuhati usnik, cijev za zrak ili maske. Vazno je pazljivo slijediti upute za

ciscenje kako biste osigurali optimalne performanse.

ZAMJENA NEBULIZATORA

Spremnik za lijekove mora se zamijeniti nakon duljeg razdoblja neaktivnosti ili ako je zacepljen
osusenim lijekom, prasinom itd. Uz normalnu upotrebu, spremnik bi trebao trajati najmanje 6
mjeseci.

ZAMIJENA FILTERA

Filtar se mora zamijeniti nakon priblizno 30 sati uporabe ili kada izgleda prljavo. Otvorite drzac
filtra kako biste zamijenili filtar novim. Koristite samo originalne filtre.

PAZNJA
Ne koristite uredaj bez filtera.

RJESAVANJE PROBLEMA

Uredaj se ne ukljucuje.:

1. Provjerite je li utika¢ sigurno umetnut u elektri¢nu uti¢nicu.

2. Provjerite je li uredaj koristen unutar ogranicenja navedenih u ovom priru¢niku s uputama
(30 minuta UKLJUCENO / 30 minuta ISKLJUCENO).

Uredaj ne rasprsuje ili je rasprsivanje slabo:

1. Provjerite jesu li krajevi cijevi za zrak sigurno pri¢vréc¢eni na glavnu jedinicu i rasprsivac.

2. Provjerite je li spremnik za lijek prazan ili prepunjen (maksimalni volumen punjenja je 8 ml).
3. Provjerite je li mlaznica rasprsivaca zacepljena.

4. Provjerite je li pregrada ispravno umetnuta.

ODRZAVANJE | POPRAVAK

NIKADA NE OTVARAJTE UREDAJ.
Unutar uredaja nema dijelova koje korisnik moze servisirati. Kompresor ne zahtijeva ni
podmazivanje ni odrzavanje.
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JAMSTVO - UVJETI | ODREDBE

Ovaj proizvod pokriven je 24-mjesecnim jamstvom protiv proizvodnih nedostataka, pocevsi
od datuma kupnje sto se dokazuje prodajnim listom ili racunom. Ako se kupuje s racunom,
zakonsko jamstvo se smanjuje na 12 mjeseci. 24-mjesecno jamstvo ne pokriva stetu nastalu
normalnim habanjem, kozmetickom stetom, priborom ili potrosnim materijalom (npr. baterije,
glave ili dijelovi podlozni habanju). Baterije su pokrivene 6-mjese¢nim jamstvom.
GUBITAK JAMSTVA

1. Zakonsko jamstvo u trajanju od 12 ili 24 mjeseca prestaje vrijediti u sliedecim slucajevima:

2. Proizvod je ostecen uslijed nepravilne uporabe koja nije u skladu s uputama u priru¢niku.

3. Proizvod je preinacen, neovlasteno mijenjan ili otvaran.

4. Kvar je uzrokovan neodgovaraju¢im odrzavanjem komponenti, dodatne opreme ili
potrodnog materijala (npr. oksidacija, uranjanje elektri¢nih dijelova u tekucinu, zacepljenje
senzora ostacima).

ISKLJUCENJA IZ JAMSTVA

Iz zakonskog jamstva u trajanju od 24 mjeseca iskljuc¢eno je sliedece:

1. Troskovi zamjene ili popravka dijelova podloznih trosenju te troskovi povezani s redovnim
odrzavanjem proizvoda.

2. Troskovi i rizici povezani s prijevozom proizvoda do i od prodajnog mijesta ili ovlastenog
servisa.

3. Steta nastala uslijed nepravilne instalacije ili nepravilne uporabe koja nije u skladu s uputama
u priru¢niku.

4. Steta uzrokovana prirodnim katastrofama, padovima, slu¢ajnim udarcima ili uvjetima okoline
koji nisu prikladni za proizvod.

5. Nedostaci koji imaju zanemariv utjecaj na rad proizvoda.

OGRANICENJE ODGOVORNOSTI:

Proizvodac, distributer i sve strane uklju¢ene u prodaju proizvoda ne snose odgovornost za

gospodarske gubitke ili Stete proizasle iz kvara proizvoda. U skladu s vaze¢im zakonodavstvom,

ne snose odgovornost za izravne ili neizravne Stete, gubitak prihoda ili usteda, niti za

druge posljedice proizasle iz uporabe ili nemogucnosti uporabe proizvoda i/ili pripadajuce

dokumentacije (u papirnatom ili elektroni¢kom obliku), uklju¢uju¢i prekide u radu usluge.

Za dodatne informacije o uslugama podrske, molimo pogledajte Uvjete prodaje dostupne na

web-stranici www.nuvitababy.com.
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5023 LIETUVIY

Dziaugiamés, kad jsigijote masy gaminj, ir dékojame uz jasy pasitikéjima. Masy tikslas — uztikrinti
visiska klienty pasitenkinimg, sicilant pazangiausius kvépavimo taky ligy gydymo produktus.
AtidZiai perskaitykite Sias instrukcijas ir iSsaugokite jas ateiciai. Naudokite prieda tik taip, kaip
aprasyta Siame vadove. Tai yra namuose naudojamas medicinos prietaisas, skirtas vaisty, kuriuos
paskyre arba rekomenduojo gydytojas, jvertines bendrg paciento bukle, inhaliacijai ir vartojimui.

PRODUKTO APRASYMAS

ﬁ@ 1. Inhaliacijos rinkinys

°— = o\ ‘_“\ 2. Oro vamzdelis

) A A\ 3. Kandiklis
< ~&£ 4. Suaugusiyjy kauké
e —e 5. Elastiniai dirzeliai
%v/\’ 6. Vaikiska kauke
) \:;A—e 7. 5 oro filtrai (paveikslélyje

neparodyta)

1. Maitinimo laidas
2. Oroangos
3. Oroisleidimo anga /

Zarnos jungtis
””HH[”H / 4. Filtro laikikis
ml““ 5. Inhaliatoriaus laikiklis
.l 6. JUNGIMO / ISJUNGIMO
jungiklis

NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS

NEBULIZATORIUS

Sis prietaisas yra kintamosios srovés maitinama kompresorinio oro inhaliatoriaus sistema,
skirta medicininiam naudojimui namy sveikatos priezitros srityje; jis skirtas naudoti kartu su
inhaliatoriaus rinkiniu aerozolinéms vaisty daleléms gaminti kvépavimo terapijai tiek vaikams,
tiek suaugusiesiems.

SYARBU S o BENDRA INFORMACLJA
Pries nfaud.od?.mwg (DRSS, atidziai Kompresoring inhaliaciné  sistema skirta
perskaitykite $ias instrukcijas. aerozoliy terapijai ir yra komplektuojama su

inhaliatoriaus rinkiniu.
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NUMATYTAS NAUDOJIMAS
Purkstuvas skirtas skystiems vaistams purksti aerozolio pavidalu.

Dalys Medziagos

1 | Vaisty talpykla PP

5 Dahgte\is su reguli- PP
uojamu srautu

3 | Kandiklis PP

4 | Orovamzdelis PVC

5 | Kaukeé (M/L) pVC

6 | Elastinis dirzelis Spandex

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

. Prijunkite viena vamzdelio gala prie oro jleidimo angos.

. Atidarykite purkstuvo virsy pasukdami jj pries laikrodzio rodykle, tada nuimkite jj.

. Supilkite paskirtus vaistus j purkstuvo apacia. Didziausias pripildymo taris yra 8 ml.

. Uzdarykite purkstuvo dangtelj. Puslankis turi bati nukreiptas j priekij.

. Prijunkite kandiklj arba kauke prie purkstuvo isleidimo angos.

. Prijunkite laisva oro vamzdelio galg prie talpyklos dugno.

. Jjunkite prietaisa, kai bsite pasiruose pradéti procedira.

. Naudodami kandiklj, uzspauskite jj IGpomis ir létai jkvépkite. Naudodami kauke, uzdékite jg ant
nosies ir burnos ir létai jkvépkite.

DEMESIO
Nerekomenduojama naudoti kartu. ®
Laikyti atokiau nuo Silumos 3altiniy.

0 N O AW N —
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DEMESIO
1.Naudokite prietaisa tik pagal paskirtj — kaip kompresorine inhaliacine sistemg

aerozoliy terapijai — kaip aprasyta $iose naudojimo instrukcijose. Laikykités
gydytojo nurodymy. Bet koks kitas naudojimas yra netinkamas naudojimas ir gali bati
pavojingas. Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusia dél netinkamo, neteisingo ar
neprotingo naudojimo arba prijungus prietaisa prie elektros sistemy, kurios neatitinka
saugos taisykliy.
2. ISsaugokite $j vadova ateiciai.
3. Nenaudokite prietaiso, kai yra anestetiky, degiy misiniy ar deguonies.

Tinkama prietaiso veikima gali sutrikdyti elektromagnetiniai trukdziai, virsijantys
galiojanciuose Europos standartuose nurodytas ribas. Jei $is prietaisas trukdo kitam
elektriniam prietaisui, perkelkite jj ir prijunkite prie kito maitinimo lizdo.

Gedimo ar gedimo atveju neatidarykite prietaiso ir nebandykite jo taisyti.

6. Tinkamas prietaiso veikimas gali bati sutrikdytas, jei nenaudojamos originalios
atsarginés dalys (pvz, filtrai).

7. Naudojant bet kokj elektrinj prietaisa, visada reikia laikytis tam tikry svarbiy saugos
priemoniy, jskaitant:

Naudokite tik originalius priedus ir komponentus;

Niekada nemerkite jrenginio j vandenj, nes jrenginys néra apsaugotas nuo vandens
patekimo;

«  Niekada nelieskite jrenginio Slapiomis ar drégnomis rankomis;
Nepalikite jrenginio lauke;
Veikimo metu pastatykite ant stabilaus, lygaus pavirSiaus;
Jsitikinkite, kad ventiliacijos angos néra uzdengtos;
Neleiskite jrenginiu naudotis neprizidrimiems vaikams ar asmenims su fizine negalia;
Neisjunkite jrenginio tiesiog istraukdami kistuka is elektros lizdo..

8. Prima di collegare il dispositivo, assicurarsi che la potenza elettrica indicata sulla
targhetta identificativa sul fondo dell'unita corrisponda alla tensione e alla frequenza
principali.

9. Nenaudokite adapteriy (vienguby ar keliy) ir (arba) ilgintuvy.

10. Kai nenaudojate, atjunkite jrenginj nuo elektros lizdo.

11. Vadovaukités jrengimo instrukcijomis. Gamintojas neatsako uz jokia Zalg, atsiradusia dél
netinkamo jrengimo.

12. Maitinimo laido vartotojas negali pakeisti. Jei maitinimo laidas pazeistas, kreipkités j
musy klienty aptarnavimo skyriy dél remonto.

13. Maitinimo laidas visada turi bati visiskai iSvyniotas, kad baty iSvengta pavojingo
perkaitimo.

14. Prie§ valydami arba keisdami filtrg, atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo, istraukdami jj i$
elektros lizdo arba isjungdami pagrindinj maitinimo jungiklj..

15. Kai kurios jrenginio dalys yra pakankamai mazos, kad vaikai galéty jas praryti. Neleiskite
nepriziarimiems vaikams ar asmenims su fizinémis negaliomis naudotis jrenginiu.
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. Pasibaigus prietaiso naudojimo laikui, jj reikia utilizuoti laikantis vietiniy taisykliy.
. Atminkite:

Sj prietaisa naudokite tik su gydytojo paskirtais vaistais;

Naudokite gydytojo rekomenduotus priedus terapijai;

. Patikrinkite, ar gydytojo paskirtus vaistus galima naudoti su standartinémis

kompresorinémis inhaliatoriy sistemomis, skirtomis aerozoliy terapijai.

REKOMENDACIJOS

SVARBU
A Prie3 naudojima isimkite
kompresoriy i$ korpuso.

Pries pirma kartg naudodami, patikrinkite, ar prietaisas néra pazZeistas transportavimo metu.

Gydymo metu sédékite vertikaliai ir atsipalaidave.

1. I13pakave prietaisa, patikrinkite, ar kompresorius ir priedai néra matomy pazeidimy ar defekty,
pavyzdziui, jtrakimy plastikiniame korpuse, kurie galéty atidengti elektrinius komponentus.
Norédami pranesti apie bet kokius pazeistus gaminius, susisiekite su klienty aptarnavimo
tarnyba.

2. Prie$ naudodami prietaisg, atlikite valymo proceduras, apradytas skyriuje,Priedy valymas ir
dezinfekavimas”.

DEMESIO
Sis prietaisas skirtas naudoti su pertrkiais: 30 minuciy jjungtas / 30 minuciy
isjungtas.

VALYMAS IR PRIEZIURA

KOMPRESORIAUS VALYMAS
ISoriniam jrenginio pavirsiui valyti naudokite Svarig, sausg $luoste ir Svelnius valiklius.

DEMESIO
Valydami jsitikinkite, kad vidinés jrenginio dalys nesiliecia su skysciais ir kad

maitinimo laidas yra atjungtas.
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PRIEDY VALYMAS IR DEZINFEKAVIMAS

Po kiekvienos proceduros:

Vaisty talpykle galima valyti nuplaunant jg muilu ir vandeniu, o po to dezinfekuoti virinant
vandenyje (daugiausia 10 minuciy). Kauke ir kandiklj rekomenduojama dezinfekuoti $altais
dezinfekavimo tirpalais. Nusausinkite inhaliatoriy $varia $luoste. I3dZiovinus, prijunkite jj prie oro
isleidimo angos ir jjunkite kompresoriy, kad patikrintuméte, ar jis veikia po valymo.

DEMESIO
Neuzvirinkite kandiklio, oro vamzdelio ar kaukiy. Svarbu atidziai laikytis valymo
instrukcijy, kad baty uztikrintas optimalus veikimas.

NEBULIZATORIAUS KEITIMAS

Vaisty talpykla reikia pakeisti po ilgo nenaudojimo laikotarpio arba jei ji uzkimsta isdziGvusiais
vaistais, dulkémis ir pan. |prastai naudojant, talpyklos tarnavimo laikas turéty bati maziausiai 6
menesiai.

FILTRO KEITIMAS

Filtra reikia pakeisti mazdaug po 30 naudojimo valandy arba kai jis atrodo nesvarus. Norédami
pakeisti filtrg nauju, atidarykite filtro laikiklj. Naudokite tik originalius filtrus.

DEMESIO
Nenaudokite prietaiso be filtro.

TRIKCIY SALINIMAS

Irenginys nejsijungia:

1. |sitikinkite, kad kiStukas tvirtai jkistas j elektros lizda.

2. [sitikinkite, kad prietaisas buvo naudojamas nevirsijant sioje naudojimo instrukcijoje
nurodyty riby (30 minuciy jjungtas / 30 minuciy isjungtas)..

Prietaisas nepurskia arba purskimas yra silpnas:

1. [sitikinkite, kad oro vamzdelio galai yra tvirtai pritvirtinti prie pagrindinio jrenginio ir
purkstuvo.

2. Patikrinkite, ar vaisty talpykla néra tuscia arba perpildyta (didZiausias pripildymo taris yra 8
ml).

3. Patikrinkite, ar purkstuvo antgalis néra uzsikimses.
Patikrinkite, ar pertvara tinkamai jdéta.

PRIEZIURA IR REMONTAS

NIEKADA NEATIDARYKITE |RENGINIO.
Irenginio viduje néra daliy, kurias galéty aptarnauti vartotojas. Kompresoriui nereikia nei tepimo,
nei priezitros.
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GARANTUJA - SALYGOS IR NUOSTATOS

Siam gaminiui suteikiama 24 ménesiy garantija nuo gamybos defekty, pradedant nuo pirkimo

datos, jrodytos pardavimo kvitu arba kvitu. Jei gaminys perkamas su saskaita faktdra, jstatyminé

garantija sutrumpinama iki 12 ménesiy. 24 ménesiy garantija netaikoma Zalai, atsiradusiai dél

jprasto nusidévéjimo, kosmetiniams pazeidimames, priedams ar eksploatacinéms medziagoms

(pvz, baterijoms, galvutéms ar susidévinc¢ioms dalims). Baterijoms taikoma 6 ménesiy

garantija.

GARANTIJOS PRARADIMAS

1. 12/24 ménesiy jstatyminé garantija netenka galios $iais atvejais:

2. Produktas buvo sugadintas dél netinkamo naudojimo, nesilaikant vadove pateikty
nurodymuy.

3. Produktas buvo modifikuotas, paZeistas arba atidarytas.

4. Gedimas atsirado del nepakankamos komponenty, priedy ar medziagy priezidros (pvz.,
oksidacijos, elektriniy daliy panardinimo j skyscius, likuciy, blokuojanciy jutiklj).

GARANTIJOS ISIMTYS

24 ménesiy jstatyminé garantija netaikoma:

1. Daliy, kurios susideévi, keitimo ar remonto islaidoms ir toms, kurios susijusios su jprastine
produkto priezidra.

2. I8laidoms ir rizikai, susijusiai su produkto transportavimu j pardavimo vietg arba j jgaliota
garantinio aptarnavimo centrg ir is jo.

3. Zalos, atsiradusios dél netinkamo jrengimo ar netinkamo naudojimo, nesilaikant vadove
pateikty nurodymuy.

4. Zalos, atsiradusios dél stichiniy nelaimiy, kritimy, atsitiktiniy smagiy ar aplinkos salygy,
nesuderinamy su produktu.

5. Defektams, kurie turi nezymig jtaka produkto veikimui.

ATSAKOMYBES APRIBOJIMAS:

Gamintojas, platintojas ir visos su produkto pardavimu susijusios salys neatsako uz ekonominius

nuostolius ar Zalg, atsiradusia dél produkto gedimo. Pagal galiojancius jstatymus jie neatsako

uz tiesiogine ar netiesiogine zala, pajamy ar santaupy praradima ar kitas pasekmes, atsiradusias

dél produkto ir (arba) susijusios dokumentacijos (popierinés ar elektroninés) naudojimo ar

negaléjimo jos naudoti, jskaitant paslaugy sutrikimus.

Daugiau informacijos apie palaikymo paslaugas rasite svetainéje pateiktose pardavimo salygose

www.nuvitababy.com.
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5023 POLSKI

Cieszymy sie, ze nabyli Paristwo nasz produkt, i dziekujemy za okazane nam zaufanie. Naszym
celem jest zapewnienie petnego zadowolenia klientéw poprzez oferowanie nowoczesnych
produktéw do leczenia schorzen ukfadu oddechowego. Prosimy o uwazne zapoznanie sie

z niniejsza instrukcja i zachowanie jej do pdzniejszego wykorzystania. Z akcesorium nalezy
korzystac wytacznie w sposéb opisany w niniejszej instrukgji. Jest to wyréb medyczny
przeznaczony do uzytku domowego, stuzacy do nebulizacji i podawania lekdw przepisanych lub
zaleconych przez lekarza po ocenie ogoélnego stanu zdrowia pacjenta.

OPIS PRODUKTU

. Zestaw do nebulizacji

. Przewdd powietrzny

. Ustnik

. Maska dla dorostych

. Elastyczne paski

. Maska pediatryczna

. Filtr powietrza x5
(niewidoczny na zdjeciu)

~N O AW —

1. Przewdd zasilajacy
2. Otwory wentylacyjne
”[” ( 3. Wylot powietrza / zlacze
““H[ przewodu
|
“H“H 4. Uchwyt filtra
5. Uchwyt nebulizatora
6. Wiacznik/wytacznik

INSTRUKCJA UZYCIA

ATOMIZATOR

Urzadzenie to jest zasilanym pradem zmiennym kompresorowym systemem nebulizacyjnym,
przeznaczonym do uzytku medycznego w warunkach domowych; zostato zaprojektowane do
wspotpracy z zestawem do nebulizacji w celu wytwarzania czastek leku w postaci aerozolu,
stosowanych w terapii uktadu oddechowego zaréwno u dzieci, jak i dorostych.

WAZNY INFORMACJE OGOLNE

Przed uzyciem tego urzadzenia System nebulizatora kompresorowego jest
Twalezy uwaznie przeczytac NiNI€JSza - przeznaczony do terapii aerozolowej i jest
instrukcje. dostarczany wraz z zestawem do nebulizacji.
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PRZEZNACZENIE
Nebulizator jest przeznaczony do nebulizacji ptynnych lekéw w postaci aerozolu.

Strony Przybory

1 | Pojemnik na lek PP

5 Pokrywka z regulacja pp
przeptywu

3 | Ustnik PP

4 | Przewdd powietrzny PVC

5 | Maska (M/L) PVC

6 | Elastyczna opaska Spandex

INSTRUKCJA UZYCIA

1.
2.

0 N Oy

Podtacz jeden koniec przewodu do wlotu powietrza.
Otwdrz gorna czes¢ nebulizatora, przekrecajac jg w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara, a nastepnie zdejmij ja.

. Wlej przepisany lek do dolnej czesci nebulizatora. Maksymalna objetos¢ napetnienia wynosi

8ml.

. Zamknij pokrywe nebulizatora. Pétokrag powinien by¢ skierowany do przodu.

. Podtacz ustnik lub maske do wylotu nebulizatora.

. Podtacz wolny koniec przewodu powietrznego do dolnej czesci pojemnika.

. Wiacz urzadzenie, gdy bedziesz gotowy do rozpoczecia inhaladji.

. W przypadku korzystania z ustnika obejmij go szczelnie wargamii powoli wdychaj powietrze. W

przypadku korzystania z maski przytéz ja do nosa i ust, a nastepnie powoli wdychaj powietrze.

UWAGA
Nie zaleca sie wspdlnego uzytkowania. ®
Przechowywac z dala od zrédet ciepfa.
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UWAGA
1.Urzadzenie nalezy uzytkowac wyfacznie zgodnie z jego przeznaczeniem —

10.
11.

jako kompresorowy system nebulizacyjny do terapii aerozolowej — w sposéb
opisany w niniejszej instrukcji obstugi. Nalezy przestrzegac zalecen lekarza. Kazde inne
zastosowanie uznaje sie za niewtasciwe i moze ono stwarza¢ zagrozenie. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z niewtasciwego, nieprawidtowego
lub nieracjonalnego uzytkowania urzadzenia badz z podfaczenia go do instalacji
elektrycznej niespetniajacej wymogdw bezpieczeristwa.
Niniejsza instrukcje nalezy zachowac do pdzniejszego wykorzystania.
Nie uzywac urzadzenia w obecnosci $rodkéw znieczulajacych, mieszanin tatwopalnych
ani tlenu.
Prawidtowe dziatanie urzadzenia moze zostac zaktdcone przez interferencje
elektromagnetyczne przekraczajace limity okreslone w obowigzujacych normach
europejskich. W przypadku wystapienia zaktocen w pracy innych urzadzen
elektrycznych spowodowanych przez niniejsze urzadzenie, nalezy zmienic jego
potozenie i podigczy¢ je do innego gniazda elektrycznego.
W razie awarii lub nieprawidtowego dziatania nie nalezy otwierac urzadzenia ani
podejmowac préb jego naprawy.
Stosowanie czesci zamiennych innych niz oryginalne (np. filtréw) moze negatywnie
wplynac na prawidtowe dziatanie urzadzenia.
Podczas korzystania z jakiegokolwiek urzadzenia elektrycznego nalezy zawsze
przestrzegac okreslonych zasad bezpieczerstwa, w tym:
Nalezy uzywac wyfacznie oryginalnych akcesoriéw i czesci;
Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie, poniewaz nie jest ono zabezpieczone przed
jej wnikaniem;
Nigdy nie dotykac¢ urzadzenia mokrymi ani wilgotnymi dforimi;
Nie pozostawia¢ urzadzenia na zewnatrz;
Podczas pracy ustawia¢ urzadzenie na stabilnej, ptaskiej powierzchni;
Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne nie sg zastoniete;
Nie pozwala¢ na korzystanie z urzadzenia dzieciom ani osobom z niepetnosprawnoscig
fizyczng bez nadzoru;
Nie wytgcza¢ urzadzenia poprzez zwykte wyciggniecie wtyczki z gniazdka
elektrycznego.
Przed podtaczeniem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze parametry elektryczne
podane na tabliczce znamionowej na spodzie urzadzenia s zgodne z napieciem i
czestotliwoscia sieci elektrycznej.
Nie nalezy uzywac pojedynczych ani wielokrotnych adapteréw ani przedtuzaczy.
Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy odtaczy¢ je od gniazda zasilania.
Nalezy przestrzegac instrukgji instalacji urzadzenia. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane nieprawidtows instalacja.

. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ wymieniany przez uzytkownika. W przypadku

uszkodzenia przewodu zasilajgcego nalezy skontaktowac sie z naszym dziatem obstugi
klienta w celu dokonania naprawy.

. Przewdd zasilajacy musi by¢ zawsze catkowicie rozwiniety, aby zapobiec

niebezpiecznemu przegrzaniu.

. Przed przystapieniem do czyszczenia lub wymiany filtra nalezy odtaczy¢ urzadzenie od
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zasilania sieciowego, wyciggajac wtyczke z gniazdka lub wytaczajac gtéwny wytacznik
zasilania.

15. Niektdre elementy urzadzenia sa na tyle mate, ze moga zostac potkniete przez dzieci.
Nie nalezy dopuszcza¢ do kontaktu z urzagdzeniem dzieci pozostawionych bez opieki
ani 0séb z ograniczeniami fizycznymi.

16. Po zakoriczeniu okresu eksploatacji urzadzenie nalezy zutylizowac zgodnie z
obowiazujacymi przepisami lokalnymi.

17. Pamietaj, aby:

« Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie z lekami przepisanymi przez lekarza;

« Do terapii nalezy uzywac akcesoriéw zalecanych przez lekarza;

18. Sprawdz, czy leki przepisane przez lekarza moga by¢ stosowane ze standardowymi
systemami nebulizatoréw kompresorowych do terapii aerozolowej.

REKOMENDACJE

WAZNY
Przed uzyciem wyjmij kompresor z
obudowy.

Przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzic¢ urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzer
powstatych podczas transportu. Podczas zabiegu nalezy przyja¢ wyprostowang i rozluzniong
pozydje.

1. Porozpakowaniu urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy kompresor i akcesoria nie maja
widocznych uszkodzen lub wad, takich jak pekniecia w plastikowej obudowie, ktére
mogtyby odstoni¢ elementy elektryczne. W przypadku uszkodzenia produktu nalezy
skontaktowac sie z obstuga klienta.

2. Przed uzyciem urzadzenia nalezy wykonac procedury czyszczenia opisane w sekcji
,Czyszczenie i dezynfekcja akcesoriow”.

UWAGA
A Urzadzenie jest przeznaczone do pracy przerywanej: 30 minut pracy / 30 minut
przerwy.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

CZYSZCZENIE SPREZARKI

Do czyszczenia zewnetrznej czesci urzadzenia nalezy uzywac czystej, suchej sciereczki oraz
tagodnych detergentéw.

UWAGA
A Podczas czyszczenia nalezy upewnic sie, ze wewnetrzne elementy urzadzenia nie
maja kontaktu z cieczami oraz ze przewdéd zasilajacy jest odtgczony.
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CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA AKCESORIOW

Po kazdym uzyciu:

Pojemnik na lek mozna umy¢ woda z mydtem, a nastepnie zdezynfekowa¢ poprzez
wygotowanie w wodzie (maks. 10 minut). Maske i ustnik zaleca sie dezynfekowac przy uzyciu
zimnych roztworéw dezynfekujacych. Osusz nebulizator czysta $ciereczka. Po osuszeniu podtacz
go do wylotu powietrza i wiacz kompresor, aby sprawdzi¢, czy urzadzenie dziata prawidtowo po
Czyszczeniu.

UWAGA

A Nie nalezy wygotowywac ustnika, przewodu powietrznego ani masek. Wazne jest,
aby $cisle przestrzegac instrukgji czyszczenia w celu zapewnienia optymalnego
dziatania urzadzenia.

WYMIANA NEBULIZATORA

Pojemnik na lek nalezy wymieni¢ po dtuzszym okresie nieuzywania lub w przypadku jego
zatkania przez zaschniety lek, kurz itp. Przy normalnym uzytkowaniu pojemnik powinien
wystarczy¢ na co najmniej 6 miesiecy.

WYMIANA FILTRA
Filtr nalezy wymieni¢ po okoto 30 godzinach uzytkowania lub gdy wyglada na zabrudzony.
Otwérz uchwyt filtra, aby wymienic filtr na nowy. Uzywaj wytacznie oryginalnych filtréw.

UWAGA
Nie uzywaj urzadzenia bez filtra.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Urzadzenie si¢ nie wiacza:

1. Upewnij sie, ze wtyczka jest prawidtowo wtozona do gniazdka elektrycznego.

2. Upewnij sie, ze urzadzenie byto uzywane w granicach okreslonych w niniejszej instrukcji
obstugi (30 minut wiaczenia / 30 minut wyfaczenia).

Urzadzenie nie wytwarza aerozolu lub nebulizacja jest staba.:

3. Upewnij sig, ze korice przewodu powietrznego sa pewnie podtaczone do jednostki gtownej
i nebulizatora.

4. Sprawdz, czy pojemnik na lek jest pusty lub przepetniony (maksymalna objetos¢ napetnienia
wynosi 8 ml).

5. Sprawdz, czy dysza nebulizatora nie jest zatkana.

6. Sprawdz, czy przegroda jest prawidtowo witozona.

KONSERWACJA | NAPRAWA

NIGDY NIE OTWIERAJ URZADZENIA.
Wewnatrz urzadzenia nie ma czesci przeznaczonych do obstugi przez uzytkownika. Sprezarka

nie wymaga ani smarowania, ani konserwacji.
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GWARANCJA - WARUNKI

Produkt objety jest 24-miesieczng gwarancjg na wady fabryczne, liczong od daty zakupu
potwierdzonej paragonem. W przypadku zakupu na fakture okres gwarancji zostaje skrocony
do 12 miesiecy. Gwarancja 24-miesieczna nie obejmuje uszkodzeri wynikajacych z normalnego
zuzycia, uszkodzen natury estetycznej, akcesoriéw ani materiatéw eksploatacyjnych (np. baterii,
gtowic czy czeéci podlegajacych zuzyciu). Baterie objete sa gwarancja 6-miesieczng.
UTRATA GWARANCJI

1. Ustawowa gwarancja (obowiagzujaca przez 12 lub 24 miesigce) traci wazno$¢ w
nastepujacych przypadkach:

2. Produkt ulegt uszkodzeniu na skutek niewtasciwego uzytkowania, niezgodnego z instrukcja
obstugi.

3. Produkt zostat zmodyfikowany, poddany nieuprawnionym ingerencjom lub otwarty.

4. Awaria wynika z braku odpowiedniej konserwacji podzespotéw, akcesoridw lub materiatow
eksploatacyjnych (np. utlenianie, zanurzenie elementéw elektrycznych w cieczach,
zablokowanie czujnika przez zanieczyszczenia).

WYLACZENIA Z GWARANCJI

1. Z ustawowej 24-miesiecznej gwarancji wyfaczone sa:

2. Koszty wymiany lub naprawy czesci ulegajacych zuzyciu oraz koszty zwiazane z rutynowg
konserwacjg produktu.

3. Koszty i ryzyko zwigzane z transportem produktu do i z punktu sprzedazy lub
autoryzowanego serwisu gwarancyjnego.

4. Uszkodzenia wynikajace z nieprawidtowej instalacji lub uzytkowania niezgodnego z
instrukcja obstugi.

5. Uszkodzenia spowodowane kleskami zywiotowymi, upadkiem, przypadkowym uderzeniem
lub warunkami otoczenia nieodpowiednimi dla danego produktu.

WADY MAJACE NIEISTOTNY WPLYW NA DZIALANIE PRODUKTU.

Ograniczenie odpowiedzialnosci:

Producent, dystrybutor oraz wszystkie podmioty zaangazowane w sprzedaz produktu nie

ponoszg odpowiedzialnosci za straty finansowe ani szkody wynikajace z awarii produktu.

Zgodnie z obowigzujacymi przepisami prawa nie ponosza oni odpowiedzialnosci za szkody

bezposrednie lub posrednie, utrate dochodéw lub oszczednosci ani inne konsekwencje

wynikajace z uzytkowania lub niemoznosci uzytkowania produktu i/lub powiazanej
dokumentacji (w formie papierowej lub elektronicznej), w tym z przerw w $wiadczeniu ustug.

Szczegdtowe informacje na temat ustug wsparcia technicznego mozna znalez¢ w Warunkach

Sprzedazy dostepnych na stronie internetowej www.nuvitababy.com.
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5023 SRPSKI

Drago nam je $to ste kupili nas proizvod i zahvaljujemo vam na poverenju koje ste nam ukazali.
Nas cilj je da postignemo potpuno zadovoljstvo kupaca nudeci najsavremenije proizvode za
lecenje respiratornih oboljenja. Pazljivo procitajte ova uputstva i sacuvajte ih za buduce potrebe.
Koristite dodatnu opremu samo onako kako je opisano u ovom uputstvu. Ovo je medicinski
uredaj za ku¢nu upotrebu za rasprsivanje i davanje lekova koje je propisao ili preporucio lekar
nakon procene opsteg stanja pacijenta.

OPIS PROIZVODA

ﬁ@ 1. Komplet za nebulizator
°— = o\ & D 2. Cev zavazduh
i A A\ 3. Usnideo
< ~&£ 4. Maska za odrasle
[ie —e 5. Elasti¢ne trake
%v/\’ 6. Pedijatrijska maska
\:;A—e 7. Filter za vazduh x5 (nije

prikazan na slici)

1. Kabl za napajanje
2. Otvori za ventilaciju
3. Prikljucak za izlaz
vazduha/crevo
””HH[[H / 4. Drzac fitera
”.““” 5. Drzac nebulizatora

6. Prekidac za
UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

NEBULIZATOR

Ovaj uredaj je kompresorski sistem za rasprsivanje vazduha na naizmenicnu struju, namenjen za
medicinsku upotrebu u ku¢noj nezi; dizajniran je za upotrebu sa kompletom za rasprsivanje kako
bi se proizvele aerosolizovane Cestice lekova za respiratornu terapiju za decu i odrasle.

VAZNO OPSTE INFORMACLIE
flaZVolprociialie ova uputstva pre  Kompresorski nebulizator je dizajniran za
upotrebe ovog uredaja. aerosolnu terapiju i dolazi sa kompletom za

nebulizator.
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NAMENSKA UPOTREBA
Nebulizator je namenjen za rasprsivanje tecnih lekova u obliku aerosola.

Delovi Materijali
1 | Posuda za lekove PP
5 Fok\opac sa podesiv- P
im protokom
3 | Usnik PP
4 | Crevo za vazduh PVC
5 | Maska (M/L) PVC
6 | Elasticna traka Spandex
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

1. Povezite jedan kraj cevi sa ulazom za vazduh.

2. Otvorite vrh nebulizatora okretanjem u smeru suprotnom od kazaljke na satu, a zatim ga
podignite.

. Sipajte propisani lek u dno nebulizatora. Maksimalna zapremina punjenja je 8 ml.

. Zatvorite poklopac nebulizatora. Polukrug treba da bude okrenut napred.

. Povezite usnik ili masku sa izlazom nebulizatora.

. Povezite slobodan kraj cevi za vazduh sa dnom posude.

. Ukljucite uredaj kada ste spremni da zapocnete tretman.

. Kada koristite usnik, zatvorite ga usnama i polako udisite. Kada koristite masku, stavite je preko
nosa i usta i polako udisite.

PAZNJA
Ne preporucuje se zajednicka upotreba. ®
Drzati dalje od izvora toplote.

0 N Oy B~Ww
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PAZNJA
1.Koristite uredaj samo za njegovu namenu — kao kompresorski raspriivacki

10.
11.

sistem za aerosolnu terapiju — kako je opisano u ovom uputstvu za upotrebu.
Pratite uputstva svog lekara. Svaka druga upotreba predstavlja nepravilnu upotrebu
i moze biti opasna. Proizvodac ne moze biti odgovoran za Stetu nastalu usled
nepravilne, netacne ili nerazumne upotrebe ili povezivanja uredaja na elektricne
sisteme koji nisu u skladu sa bezbednosnim propisima.

Sacuvajte ovo uputstvo za buduce potrebe.
Ne koristite uredaj u prisustvu anestetika, zapaljivih smesa ili kiseonika.

Ispravan rad uredaja moze biti narusen elektromagnetnim smetnjama koje prelaze
granice propisane vaze¢im evropskim standardima. Ako ovaj uredaj ometa rad drugog
elektri¢nog uredaja, premestite ga i prikljucite ga na drugu uti¢nicu.

U slucaju kvara ili neispravnosti, ne otvarajte uredaj niti pokusavajte da ga popravite.

Ispravan rad uredaja moze biti ugrozen ako se ne koriste originalni rezervni delovi (npr.
filteri).

Prilikom koris¢enja bilo kog elektri¢nog uredaja, uvek se moraju postovati odredene
vazne mere bezbednosti, ukljucujuci:

Koristite samo originalnu dodatnu opremu i komponente;

Nikada ne potapajte uredaj u vodu, jer nije zasticen od prodora vode;

Nikada ne dodirujte uredaj mokrim ili viaznim rukama;

Ne ostavljajte uredaj napolju;

Postavite ga na stabilnu, ravnu povrsinu tokom rada;

Uverite se da ventilacioni otvori nisu blokirani;

Ne dozvolite deci bez nadzora ili osobama sa fizickim invaliditetom da koriste uredaj;
Ne iskljucujte uredaj jednostavnim izvlacenjem utikaca iz elektri¢ne uti¢nice.

Pre povezivanja uredaja, uverite se da elektricna snaga navedena na identifikacionoj
plocici na dnu uredaja odgovara naponu i frekvenciji mreze.

Ne koristite adaptere (jednostruke ili visestruke) i/ili produzne kablove.
Iskljucite uredaj iz uti¢nice kada se ne koristi.

Pratite uputstva za instalaciju uredaja. Proizvodac ne moze biti odgovoran za bilo
kakvu Stetu nastalu nepravilnom instalacijom.

. Korisnik ne moze zameniti kabl za napajanje. Ako je kabl za napajanje ostecen, obratite

se nasoj sluzbi za korisnicku podrsku radi popravke.

. Kabl za napajanje mora uvek biti potpuno odmotan kako bi se sprecilo opasno

pregrevanje.

. Pre ¢is¢enja ili zamene filtera, iskljucite uredaj iz mreze napajanja tako $to cete ga

iskljuciti iz uticnice ili iskljuciti glavni prekidac.

. Neki delovi uredaja su dovoljno mali da ih deca progutaju. Ne dozvolite deci bez

nadzora ili osobama sa fizickim invaliditetom pristup uredaju.

. Na kraju svog zivotnog veka, uredaj mora biti odlozen u skladu sa vaze¢im lokalnim

propisima.
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17. Ne zaboravite:
«  Koristite ovaj uredaj samo sa lekovima koje je propisao lekar;
- Zaterapiju koristite dodatke koje je preporucio lekar;

18. Proverite da li se lekovi koje je propisao lekar mogu koristiti sa standardnim
kompresorskim nebulizatorskim sistemima za aerosolnu terapiju.

PREPORUKE

VAZNO
Pre upotrebe izvadite kompresor
iz kucista.

Pre prve upotrebe pregledajte uredaj kako biste proverili da li ima oste¢enja nastalih tokom

transporta. Tokom tretmana sedite u uspravnom, opustenom poloZaju.

1. Nakon raspakivanja uredaja, proverite kompresor i dodatnu opremu da li ima vidljivih
ostecenija ili nedostataka, kao sto su pukotine na plasticnom kucistu koje bi mogle da
otkriju elektri¢cne komponente. Obratite se korisnickoj sluzbi da biste prijavili sva ostecenja
proizvoda.

2. Pre upotrebe uredaja, sprovedite postupke ¢is¢enja opisane u odeljku,Cis¢enje i dezinfekcija
dodatne opreme”.

PAZNJA
Ovaj uredaj je predviden za povremenu upotrebu: 30 minuta UKLJUCEN / 30
minuta ISKLJUCEN.

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KOMPRESORA
Koristite ¢istu, suvu krpu i blage deterdZente za CiS¢enje spoljasnjosti uredaja.

PAZNJA
Tokom ¢is¢enja, uverite se da unutradnji delovi uredaja ne dodu u kontakt sa
te¢nostima i da je kabl za napajanje isklju¢en iz struje.
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CISCENJE | DEZINFEKCIJA DODATNE OPREME

Posle svakog tretmana:

Spremnik za lek se moze o¢istiti pranjem sapunom i vodom, a zatim dezinfikovati kuvanjem
u vodi (maksimalno 10 minuta). Preporucuje se dezinfekcija maske i usnika hladnim
dezinfekcionim rastvorima. Osusite nebulizator ¢istom krpom. Nakon susenja, poveZite ga na
izlaz za vazduh i ukljucite kompresor da biste proverili da li radi nakon ¢is¢enja.

PAZNJA
Ne kuvajte usnik, cev za vazduh ili maske. Vazno je pazljivo pratiti uputstva za

ciscenje kako biste osigurali optimalne performanse.

ZAMENA RASPRSIVACA

Posudica za lek mora se zameniti nakon duzeg perioda neaktivnosti ili ako je zacepljena
osusenim lekom, prasinom itd. Uz normalnu upotrebu, posudica bi trebalo da traje najmanje 6
meseci.

ZAMENA FILTERA

Filter mora biti zamenjen nakon priblizno 30 sati upotrebe ili kada izgleda prljavo. Otvorite drzac¢
filtera da biste zamenili filter novim. Koristite samo originalne filtere.

PAZNJA
Ne koristite uredaj bez filtera.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Uredaj se ne ukljucuje:

1. Uverite se da je utikac¢ bezbedno umetnut u elektri¢nu uti¢nicu.

2. Uverite se da je uredaj radio u okviru ogranicenja navedenih u ovom uputstvu za upotrebu
(30 minuta UKLJUCENO / 30 minuta ISKLJUCENO).

Uredaj ne rasprsuje ili je rasprsivanje slabo:

3. Uverite se da su krajevi vazdu$ne cevi bezbedno pri¢vré¢eni za glavnu jedinicu i nebulizator.

4. Proverite da li je posuda za lek prazna ili prepunjena (maksimalna zapremina punjenja je 8
ml).

5. Proverite da li je mlaznica nebulizatora zacepljena.

6. Proverite da li je pregrada pravilno postavljena.

ODRZAVANJE | POPRAVKU

NIKADA NE OTVARAJTE UREDAJ
Unutar jedinice nema delova koje korisnik moze sam da popravlja. Kompresoru nije potrebno ni

podmazivanje ni odrzavanje.
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GARANCIJA - USLOVI | ODREDBE

Ovaj proizvod je pokriven 24-mesec¢nom garancijom protiv proizvodnih gresaka, pocev od

datuma kupovine, sto se dokazuje prodajnim listom ili ra¢unom. Ukoliko se kupuje uz fakturu,

zakonska garancija se skracuje na 12 meseci. 24-mesec¢na garancija ne pokriva ostec¢enja nastala

usled normalnog habanja, kozmetickih ostecenja, dodatne opreme ili potrosnog materijala (npr.

baterije, glave ili delovi podlozni habanju). Baterije su pokrivene 6-mese¢nom garancijom.

GUBITAK GARANCIJE

1. Zakonska garancija od 12/24 meseca prestaje da vazi u sledec¢im slucajevima:

2. Proizvod je ostecen zbog nepravilne upotrebe koja nije u skladu sa uputstvima u uputstvu.

3. Proizvod je modifikovan, neovlas¢eno menjan ili otvoren.

4. Kvar je uzrokovan nedovoljnim odrzavanjem komponenti, dodatne opreme ili materijala
(npr. oksidacija, potapanje elektri¢nih delova u te¢nosti, ostaci koji blokiraju senzor).

1ZUZECA 1Z GARANCIJE

1. Sledece je iskljuceno iz zakonske garancije od 24 meseca:

2. Troskovi zamene ili popravke delova podloznih habanju i oni koji se odnose na rutinsko
odrzavanje proizvoda.

3. Troskovi i rizici povezani sa transportom proizvoda do i od prodajnog mesta ili ovlas¢enog
servisnog centra.

4. Steta nastala usled nepravilne instalacije ili nepravilne upotrebe koja nije u skladu sa
uputstvima u uputstvu.

5. Steta nastala usled prirodnih katastrofa, padova, slu¢ajnih udaraca ili uslova okoline koji nisu
kompatibilni sa proizvodom.

KVAROVI KOJI IMAJU ZANEMARLJIV UTICAJ NA PERFORMANSE PROIZVODA.

Ogranicenje odgovornosti:

Proizvodac, distributer i sve strane uklju¢ene u prodaju proizvoda nisu odgovorne za ekonomske

gubitke ili Stetu nastalu usled kvara proizvoda. U skladu sa vazecim zakonom, oni nisu odgovorni

za direktnu ili indirektnu $tetu, gubitak prihoda ili ustedevine ili druge posledice koje proizilaze

iz upotrebe ili nemogucnosti koris¢enja proizvoda i/ili pratece dokumentacije (papirne ili

elektronske), ukljucujuci prekide u pruzanju usluga.

Za vise detalja u vezi sa uslugama podrike, pogledajte Uslove prodaje dostupne na veb-sajtu

www.nuvitababy.com.
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o 3odmnygbma dmBymdnmmds 9BxLMYHNZIONL, VOMgdSEN BaMI39d0L 6 Jobadswnl
0fmbgdMONLOL.
3mByYmMONmOnb bBmMa 3ndomds dgndmads dangmbogb gmadhmmdazbohymo
AHoMy3001, MmBmMOE omBanhade Bmddgn gamm3ymo bHobroMHdNm wowagbnm
mndohgoLb. oy gb BmBymdnmmods bymb y8mab bbzs gangdhmmAmMBymdnmmdnl
9900md8b, 3oNHB6IM N30 O FJogMmMYo bbzs YBAL BysmmbmD.
30905MMaMONL 06 3ondommomdnb 898mbz)3030, of gobbboo FMBYMONMMBOS o of
bEsmo dobo 893900900.
3mBYmMONMMONL bBmMa 3ndomds dgndmgds dgmgMmbogl, 0y of 3edmnygbyds
mM0gnbomn bLamooMnam BoBomgdn (3oa., BoaHMHIdN).
6700L3ngMN gENgIHMMIMBYMONMMANL FodMYgbgdNLIBL YM3xMN30L YOS NEZE
30M3399m0 36n03369tmmzob0 Ybagmmbmgdnl Bmdgdn, 3o FmMb:
300m0ny9bgo domanmee MmMngnbamn sgdbgbyoamMgdn s 3mB3mMbIBHYdN;
0MabEMML Aoydzom dmBYmdNmMMdS Bysmdn, Mowased BmBYmdNmMMOs of oMOb oEYMN
Bymob 39mb930L30b;
fmaboMmmL 3ggbmo dmBymonmmdsL bagmn b 6abHNBN bymgdoo;
O OHMZM BMBYMONMMAOS ZoMYo;
3980m00b MML BmomMozLg bhodnmym, LEMM BL30MdY;
©oMB3YBNm, MMA LOZIOHNMOENM WOMOJON O dMAL ELdMMINN;
oM 3oL AMBYMONMMANL 3odmynbadab yRmgds YYymomgdm 6o33390L ob
dgdayEymn gbodangdmmdnb dgmbg 3nfmgdl;
of 3odmMonm BmBYmONmMMds HOMmm )bnb Bysmmweb dhgBbgmal sBmmydno.
3mBYmMONMMONL dggMmmngdedy oMmB3Ybnm, MMA dmBymdnmmdb Jggws bobomdn
30900M9 LENIBHNBRNZOBNM BNMANNHODY BNMOMYOYMN JMIIHMIYMO dOOZS S
Lob3nMy gBmbzg3s Jugmnb dodgobe o bobdnfmgl.

ofn 3o3mnygbmm 9Mon ob MedgbndY vd3HIMN /00 3oBeRBIMNMYOIMO JO1IMO.
309m7yg690mmdnb 98mbzggzed0, godmmmgo dmBymdnmmos gbnb Bysmmmsb.

0353007 IMBYMONMBNL 0BLAHSMOENNL NBLHMYIBENY. BBEMBMYOIMN of dMOL
30bybobdggdgmn dMmILEMMN NBLHSMOENNM 3odMB3gYM OBNSBIOSDY.

. 9mdbdsmydgmn 39M 893l gbab 3o0gmb. 0y Ibb 3odIMN OBNVBIOHMNY,

0Y39380Mnm Hggbb Bmdbdomydgmms dmdbobyMgdnlb gobymaznmgdol
89L03gMYOMOC.

. 00960b 300gmn ymzgmoagnb bmsw 96 nymb gsdmnmn badndn goobymgdnl

00300000 dbOENMYOMO.

. gombhmob a3ob3gbsdg 96 3933modwg, edmmomgo dmBymdnmmods Jugmab wybal

BYyommob 3nbn aodmmMm300 06 dmnogamn gbab Admomzgmalb gedmmomzno.
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15. dmbBymdnmmdnb HBmangMmn 6aBnmn 080gbo 3ohoMos, M3 d83839030 gndmgds
30000Ymadmb. oM 80bEgo FMBYMONMMODY B3MIS YYMOMIdM d933390L o6
2300039Mo 39dyYmo dgbodmgdmmmonl dgmby 3nfMgob.

16. 3nbo 9gb3myoneEnab 3ownlb s3mBYM30L 8gdwna, ImBymdnmMdY Pbrs 3obsowanmMmwmgl
SONMMOMNZN MY3NMSENIONL Fgboddnbo®.

17. 3obbmgwgo:

*  300mnygbgo gb BmBYMONMMOS domanme 9gndnb 3ngM BNABYM Bywn3oBgbHgdcsd
2M0w;

o YM1300bmznb 3odmnygbgo 9gndnb Bngm Mg3mgbgdymn ogbgbysMgdo;

18. 8900mB3g0, MmA 9dndnb dngfM obndbymn dx00030976(0900L 3oBmYyBade
dgbodmgdgmns vgMmMB MMYMO MgMo300bmn30b gobznmabamo bHobwsmipymn
3m33MybmMymo bgdnmsndIMb bobHydgdno.

9337600530900

086093693360
300myg69009w09 ©3MMI
3mM33MybmMo 3MmM3LNSD.

30M39m0 3odmygb3009g 903mb370 AmMBYMONmMMOS (HMobL3MMHNMIONL MM

90yg6909mn 6300LANYMN EVNVBYANL BIMLOAYBSE. 8TYOZ900L MHML nEgJnc

336}@050@36) 9myb70Ym dam3omgmosdn.
. BmBymdnmmdnb gobbbnb dgd3wga, 3gedmBagm 3MB3MaLbmM o dgbgLbYSMION
bomYmMO ©eBNBBYBNL V6 HRIIHIONL dWIMLAYB®, Fogomomow, 3aobhHdobob
3mM3PLbdn OBOMYONL godm, ModoE dgndmgds godmadzamomb gmadhmm
3mB3mBaBHh00. OY39380MNo dmMBbdsMydgmms dmdLabyMmgdab bodbabYML
6900LB0YMO BBNVBYOYMN 3MMEYINHNL Bobobgd NBRMMBoENNL Bnbomydsc.

2. 9mbBymdnmmodnl godmygbgoodwg, Aoonhomgo aebdgbonl 3MmEgwonModo,
MmMBmMId0E obByMNEMNS obYmMABnmgdsdn ,,o0gbgbyemgdnlb aobdgbws o
ferpjelelele: Ty CONI

CENNCIeN
9L AMBYMONMMAS @3ob3NM30NMNS gMomymn edmygbgdnboznb: 30
B0 Aommgs / 30 Bymn godmmmgo.

29§09600s 0 I3z

3M33mMALMMAOL 3OBIIELY
AmBYMONMMONL goMg HYa30M0L gobobBybsw gedmnygdbgm Lygms, ddMomn
Jbmz0mo o MdoMO LomyEbo Lodyomadgdo.

DMO0MYdd
306396000L MML sMBAYBLNM, MHMA FMBYMONMMONL Jns BaBNMYON
O 39000 3MBHOIHAN LNMNbYIONVD s MMB 33gONL 30OYMN FONNTYMNS.

132



SILALISMIABOL B3OBAIBLY VO CIDNEBIIGNY

000MYYMO 0837303900 3900093:

LOAZYMBOMM LOTPOONL 3MBHYNBYMNL BoBIZOS Bgbodmgdgmons bLadboms
o BYmMNo 3oMyEbanm o dg3da IVNBR3YIENS brogds Bysmndn dYMIdNM
(30gbnTY3 10 Byon). MY3MAnBogdYMNL BoMANLY o 316EAHNZNL IBNBRBYIE0S
3030 LOIBNBA3gIEOM bLBSMION. BIOYMBOVIMO oodMYN LBMS JLM30MND).
300Mmd0L d900098, F9o9MMg 030 309MNL 3oAMLBLEMIMNSL O Aofmmgom
3m33MabmMO, Mmoo OMBIYBYm, MM nb Fdomdb geb3gbnb Jgdwya.

A Y00

S 00YMMo 86Ihy3n, 309Mb Fomo b Bomdgdn. M3HnBomymo

9985m00b PdMYB37mMbOYMRS 3603369mMmM3600 goB3gbNL
06LHMYIE0YONL DYLHOW OE3.

6353WHNBIMNL 3OAMB3WY

990003939600b 3MmBHYnbyMn HBY FgnEgommb bobaMmdmngn ndmddgwmdnl 898wna
06 00 0L ObTMNY 3odb3oMn B9N3e376HNm, FH3MN Y ©.3. BmMIsmymo
300mygbg00b g3:nb3za3030, 3MbHYNBIMO B godmmb dnbndyd 6 mznb
306303mmded0.

BOWDOMOL 3OB3MB3WY

B0mMHMO o0bmMadnm 30 LoomNobn godmygbgdnb dgdwga vb MmMgbyE nb
du9ynobo HobL, Pbros 8gnE3ommb. gobbybno gnmAmob eBdgMo BomnHmal sbanom
F9boEzmgmo. 3odmnygbgo dbmmm mMngnbomn Bnanhmgdo.

Y0MI0@Id
o 3odmnygbmo dmBymdnmmos Boanhmab goMmady.

b3™39%300b sMIMABb3IG

3mBymOnmMmMdS o 0MN390.:

1. ©uMB3bnm, MmAd dhoxboma bondgme oMab AobAymo
2)JHMMEea03830.

2. oMmBIYbnm, M3 dmBymMdnmmOs 3ndomods o8 nbbhMyJEnol
bobgmddmzebymMM3n BnmNMgdYM BoMamaddn (30 Bymn AofMmzs / 30 Byomn
300MmMM30).

BmBYmMONmMMOS o vbgbL HxdHMNDYMNDSENLL, 06 BxdYMsNdYMN bybHn:

3. uMBIYDNm, MM 309Mnb Bl dmmMIdn BYysMow sMnb BndoaMgdymn
BmogzoM dmm3by o BydgmondIML.

4. 8900mbB37m, bmd oM oMol 390308900 NL 3MBHYNBYMN BoMogmo ob
300003b90mM0 (F93Lod0L Fogbodomymo IMEYMMOSS 8 A).

5. 3900mB3gm, bmd o oMb HxdMONdIMOL Logddgbo godgwnmmo.

6. 8900mbB37m, LEMMO dMOL Y oM AOLBYMN IBMYIHMMO.

90m30Ms s 35370090

3MILMPIL 3dbLESD) BMBYMBNIMSY.
08M9300h0L 8ngbno dmBbdomMgdmnl Bogf 37390900 BaBNmMdN oM oMb,
3mA3MaLMML oME aBIMZ0 O M3 FM3mo LMY,
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25M36309 - 90950 s 300MdJd0

9L 3MMEIYIHO ORVMYINNS 24-0130500 ZoMabHNNm BoMBMIdNL IBIIHYODY,
39d960b mNsb, M@ obLHNM©YOL 3oynw3nb AY3nm ob JznomMom. oy 8gdgbo
bgds 063MNbN, 3oBMBNM gom3omMLbBNBIdYMN oMIBHNNL Zows EnMwgds 12
0390009. 24-0030060 goMabHNo vM BM3L BMBomYMN 339000, 3MLBgHZMO
©0H00B700L, ©gLILYOMIONL BB LoboMyn TobomgdNb (Boa., JEMITgBHION, V3900
06 (339010boAN FnMY3nMN BIBNMIBN) OBNBDBYOSL. JMYBIBHION ORVMYENNS
6-0130060 3oMBHNND.

30MOBONNL LO30ME30

12/24-0030060 306MBN om35mnbBNBYOYMO ZoMabHN domMnmMEyds 330093
Bg@mbggggbéo
1. 3hm©IHo ©OBNBEO sMsbBMM g3odmygdgdnb godm, Mm3gmoE ot

399LodTgOMES NBLAHMYIFNL.

2. 3Mmoydhn 390330m, DNBEY 86 donbLbbo.

3. 30930MmMomdd odmB3gnmns 3m33mbaBHdNL, ogbaLYSMYONL ©b Bobomgdaly
0M0bO3TMNLO FMZMNM (3o8., OJB330, JMaJHim BabnmMadob bombydn
AodnMzo ob Bomhgbgdnb Bngm LBLMMOL LdMMI3Y).

LOBOMIBONM 3O3MBI3NLIdN

24-0300060 306Mb0m gomzomnbBNBYOYMN FoMOBHNNWOD godmMNEbYmMN:

1. I costi per la sostituzione o riparazione di parti soggette a usura e quelli relativi alla
3Mmoydhob MHnbymo dmam..

1. 3Mmndhnb aoynwanl Bombhnmodwg o6 9B3mgdsdmbom bogoMbhom
9m3LobyMydL 39BHMBN HMOBLSMMAHNMYOLMED OIO3TNMIOYMN boMEION O
M0b3ndO.

1. 0MmbBMMN BMBHOZNL v6 Lobgyamddmzabyammadn dmEddmo nbLHMYI30ONL
99Lodedm 3o8mygbadnb 890093000 F0MIOYMNO OVNBDBYdY.

1. LHNJOYMO YOYEYMIOJONL, 3oMDNL, Fgdmbagznmn MAHYIYONL b
3MMOYJHeb 3g9mo3badamn goMadm 30MmdgdnL 899300 3odmB33nmMN
©odN0BY00.

1. 098333H0d0, MmMBmydnE 13603z09mM 3o3mbal bbbl 3Mmydhnb 3nBomdsdy.

30LIbNLA3TOXMBNL FIBVIP3Y:

960M3MedIMN, NLAHMNOYHMMN S 3MMEYIHOL oynzgadn AoMoymo yggmo
abomg oM oMol 30LbLZgOIMN 3MMEIIHNL 3oydommoMdNm godmB3gm
93MBMAN3NM obOIeMaIODY 06 BNLBBY. IMJTgn JobMBILIOEMMONL FabodNbOM,
0bNBN oM ¥MNVB 3oLYbNLIZIOYMBN 3nMV3nM VB NMNO BNVBDY, Fgdmbgmmnb vb
©0BDMENL O3M330DY b bbzo Fgwaanddy, MMAmMgdNE BoMAMNIMOL d3Mmwydhob
0/06 3oLMVD OZO3BNMYOYMN M FYFIBHOBNNL (Jomomnb 0y gmgddHMMBYmN
BMMAshnb) 3odmygbg00m ob 3nbn 3odmygbadnl dgndmgdenmdnm, oo dmmMaly
9mabobyMYONL gomndzgno.

Abofmodgmol bomManLIOMBD L3380MYOYMO OTOHIONMN NBBRMMBSENOLMZNL,
3mbmzm, nboanmo 330Lv0HDY bomMInLLBIMBN 3oyn37dNL J0MMOYON Www.
nuvitababy.com.
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5023 SVENSKA

Vi ar glada att du har kopt var produkt och tackar for det fortroende du visat oss. Vart mal ér att
uppna fullsténdig kundnojdhet genom att erbjuda toppmoderna produkter for behandling
av luftvdgsbesvar. Lés dessa instruktioner noggrant och spara dem for framtida referens.
Anvand tillbehéret endast enligt beskrivningen i denna manual. Detta &r en medicinteknisk
produkt for hemmabruk fér nebulisering och administrering av lakemedel som ordinerats eller
rekommenderats av en ldkare efter en bedémning av patientens allméantillstand.

PRODUKTBESKRIVNING

. Nebulisatorkit

. Luftslang

. Munnstycke

. Vuxenmask

. Elastiska remmar
. Barnmask

. Luftfilter x5 (visas inte pa
bilden)

@
iy
\L\-/

N oA W

1. Nétsladd
2. Luftventiler
[ 3. Luftutlopp/
slanganslutning
”””””H / 4. Filterhallare
“.““. 5. Faste for nebulisator
l 6. PA/AV-brytare

BRUKSANVISNING

NEBULIZZATORE

Denna enhet &r ett vaxelstromsdrivet kompressorluftnebulisatorsystem avsett for medicinskt
bruk inom hemsjukvard; det ar utformat for att anvandas med ett nebulisatorkit for att producera
aerosoliserade ldkemedelspartiklar fér andningsbehandling for bade barn och vuxna.

VIKTIG ; ALLMAN INFORMATION
Lds dessa instruktioner noggrant Kompressornebulisatorsystemet ar utformat
innan du anvander denna enhet.

for aerosolbehandling och levereras med
nebulisatorkittet.
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AVSEDD ANVANDNING
Nebulisatorn &r avsedd att nebulisera flytande lakemedel i form av en aerosol.

Delar Material
1 | Lakemedelsbehdllare PP
5 fL](c).)zkemedjusterbart pp
3 | Munnstycke PP
4 | Luftslang PvC
5 | Mask (M/L) PVC
6 | Elastiskt band Spandex

BRUKSANVISNING

1.
2.
3.

O 00 N Oy U1 A

Anslut ena anden av slangen till luftintaget.

Oppna nebulisatorns topp genom att vrida den moturs och lyft sedan av den.

Hall den forskrivna medicinen i botten av nebulisatorn. Den maximala pafyliningsvolymen ar
8ml.

. Sténg nebulisatorns lock.

. Halvcirkeln ska vara vand framat.

. Anslut munstycket eller masken till nebulisatorns utlopp.

. Anslut den fria dnden av luftslangen till botten av behallaren.

. SI& pa apparaten nar du &r redo att paborja behandlingen.

. Nardu anvénder munstycket, slut dina lappar runt det och andas in ldngsamt. Nar du anvander

masken, placera den éver ndsa och mun och andas in langsamt.

UPPMARKSAMHET
Delad anvandning rekommenderas ®
inte. Hall pa avstand fran varmekallor.
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UPPMARKSAMHET
1.Anvéand endast apparaten for dess avsedda dandamal — som ett

kompressornebulisatorsystem for aerosolbehandling — enligt beskrivningen i
denna bruksanvisning. Folj din lakares anvisningar. All annan anvandning utgor felaktig
anvéndning och kan vara farlig. Tillverkaren kan inte héllas ansvarig for skador som
uppstar pa grund av felaktig, olamplig eller orimlig anvandning, eller fran anslutning av
apparaten till elektriska system som inte uppfyller sakerhetsforeskrifterna.

Spara denna bruksanvisning for framtida bruk.
Anvand inte apparaten i ndrvaro av anestetika, brandfarliga blandningar eller syre.

Enhetens korrekta funktion kan forsémras av elektromagnetiska stérningar som
oOverstiger de granser som anges i gallande europeiska standarder. Om denna enhet
stor en annan elektrisk apparat, flytta den och anslut den till ett annat eluttag.

Vid fel eller funktionsfel, Gppna inte apparaten eller forsok att reparera den.

Enhetens korrekta funktion kan dventyras om originalreservdelar (t.ex. filter) inte
anvands.

Vid anvandning av elektriska apparater maste alltid vissa viktiga sakerhetsatgérder
iakttas, inklusive:

Anvand endast originaltillbehdr och -komponenter;

Sank aldrig ned enheten i vatten, eftersom den inte &r skyddad mot intrangande
vatten;

Vidror aldrig enheten med vata eller fuktiga hander;

Lamna inte enheten utomhus;

Placera enheten pa ett stabilt och plant underlag under anvandning;

Se till att ventilationsdppningarna inte blockeras;

Lat inte barn eller personer med fysisk funktionsnedséttning anvanda enheten utan
uppsikt;

Stang inte av enheten genom att bara dra ut kontakten ur vdgguttaget..

Innan du ansluter enheten, kontrollera att den elektriska markdata som anges pa
maérkskylten pa enhetens undersida verensstammer med natspanningen och
frekvensen.

Anvand inte adaptrar (enkla eller flera) och/eller forlangningssladdar.

. Koppla ur enheten fran eluttaget nar den inte anvands.
. Folj installationsanvisningarna for enheten. Tillverkaren ansvarar inte for skador som

orsakas av felaktig installation.

. Nétsladden kan inte bytas ut av anvandaren. Om natsladden &r skadad, kontakta var

kundtjanst for reparation.

. Natsladden maste alltid vara helt utrullad for att forhindra farlig 6verhettning.
. Innan du rengor eller byter ut filtret, koppla bort enheten fran eluttaget genom att dra

ur kontakten eller stdnga av huvudstrémbrytaren.

. Vissa delar av enheten &r s& sma att barn kan svalja dem. Lat inte barn eller personer

med fysiska funktionsnedsattningar ha tillgang till enheten utan tillsyn.
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16. Nar enheten ar forbrukad maste den kasseras i enlighet med lokala féreskrifter.
17. Kom ihdg:

« Anvéand endast denna apparat med ldkemedel som ordinerats av lakaren. Anvand de
tillbehor som rekommenderas av lakaren for behandlingen;

18. Kontrollera att de lakemedel som ldkaren ordinerat kan anvéandas med vanliga
kompressornebulisatorsystem for aerosolbehandling.

REKOMMENDATIONER

VIKTIG
Ta ut kompressorn ur holjet fore
anvandning.

Kontrollera enheten fore férsta anvandningen for att kontrollera om det finns ndgra skador som

uppstatt under transporten. Sitt i en uppratt, avslappnad position under behandlingen.

1. Efter att du har packat upp enheten, kontrollera kompressorn och tilloehéren for synliga
skador eller defekter, sdsom sprickor i plastholjet som kan exponera elektriska komponenter.
Kontakta kundtjanst for att rapportera eventuella skadade produkter.

2. Innan du anvander enheten, utfor rengéringsprocedurerna som beskrivs i avsnittet
“Rengéring och desinfektion av tillbehor”.

UPPMARKSAMHET
Denna enhet &r klassad fér intermittent anvandning: 30 minuter PA / 30 minuter AV.

RENGORING OCH UNDERHALL

RENGORING AV KOMPRESSOR
Anvénd en ren, torr trasa och milt rengdringsmedel for att rengéra enhetens utsida.

UPPMARKSAMHET
Se till att enhetens inre delar inte kommer i kontakt med vatskor och att natsladden

ar urkopplad under rengéringen.
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RENGORING OCH DESINFEKTION AV TILLBEHOR

Efter varje behandling:

Lékemedelsbehallaren kan rengéras genom att tvétta den med tval och vatten och sedan
desinficeras genom att koka den i vatten (max. 10 minuter). Det rekommenderas att desinficera
masken och munstycket med kalla desinfektionsldsningar. Torka nebulisatorn med en ren trasa.
Efter torkning, anslut den till luftutloppet och sl& pa kompressorn for att kontrollera att den
fungerar efter rengoring.

UPPMARKSAMHET
Koka inte munstycket, luftslangen eller maskerna. Det ar viktigt att folja

rengdringsanvisningarna noggrant for att sakerstélla optimal prestanda.

BYTE AV NEBULISATOR

Lakemedelsbehallaren maste bytas ut efter en langre tids inaktivitet eller om den ar blockerad
av intorkat ldkemedel, damm eller liknande. Vid normal anvéndning bér behdllaren hélla i minst
sex manader.

FILTERBYTE

Filtret mdste bytas ut efter cirka 30 timmars anvéndning, eller nér det verkar smutsigt. Oppna
filterhdllaren for att byta ut filtret mot ett nytt. Anvand endast originalfilter.

UPPMARKSAMHET
Anvand inte apparaten utan filtret.

FELSOKNING

Enheten slas inte pa:

1. Setill att kontakten &r ordentligt isatt i eluttaget.

2. Setill att enheten har anvants inom de granser som anges i denna bruksanvisning (30
minuter PA / 30 minuter AV).

Apparaten nebuliserar inte, eller sa &r nebuliseringen svag:

1. Setill att luftslangens andar &r ordentligt fasta vid huvudenheten och nebulisatorn.

2. Kontrollera om lakemedelsbehallaren &r tom eller dverfylld (maximal pafyliningsvolym &r 8
ml).

3. Kontrollera om nebulisatorns munstycke &r igensatt.
Kontrollera om avskarmningen ar korrekt isatt.

UNDERHALL OCH REPARATION

OPPNA ALDRIG ENHETEN
Det finns inga delar inuti enheten som anvéndaren kan reparera. Kompressorn kraver varken

smorjning eller underhall.
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GARANTI - VILLKOR

Denna produkt omfattas av 24 manaders garanti mot tillverkningsfel, réknat fran inkdpsdatumet

som styrks med kvitto eller kvitto. Vid kop med faktura reduceras den lagstadgade garantin till 12

manader. 24-manadersgarantin técker inte skador till fljd av normalt slitage, kosmetiska skador,

tillbehor eller forbrukningsvaror (t.ex. batterier, batterihuvuden eller delar som utsatts for slitage).

Batterier omfattas av 6 manaders garanti.

FORVERKANDE AV GARANTI

1. Den lagstadgade garantin pa 12/24 manader upphor att gdlla i féljande fall:

2. Produkten har skadats pa grund av felaktig anvandning som inte éverensstammer med
instruktionerna i manualen.

3. Produkten har modifierats, manipulerats eller Sppnats.

4. Felet orsakas av otillrdckligt underhall av komponenter, tillbehor eller forbrukningsmaterial
(t.ex. oxidation, nedsankning av elektriska delar i vatskor, rester som blockerar sensorn).

GARANTIUNDANTAG

1. Foljande dr undantagna fran den lagstadgade garantin pa 24 manader:

2. Kostnader for utbyte eller reparation av delar som utsatts for slitage och de som ér relaterade
till rutinmassigt produktunderhall.

3. Kostnader och risker i samband med transport av produkten till och fran forsaljningsstallet
eller det auktoriserade garanticentret.

4. Skador till foljd av felaktig installation eller felaktig anvéndning som inte Gverensstammer
med instruktionerna i manualen.

5. Skador orsakade av naturkatastrofer, fall, oavsiktliga stotar eller miljoforhallanden som ar
oférenliga med produkten.

6. Defekter som har en férsumbar inverkan péa produktens prestanda.

ANSVARSBEGRANSNING:

Tillverkaren, distributoren och alla parter som &r involverade i forséljningen av produkten &r inte

ansvariga for ekonomiska forluster eller skador till f6ljd av produktfel. | enlighet med gallande lag

&r de inte ansvariga for direkta eller indirekta skador, inkomstforlust eller besparingar, eller andra

konsekvenser som uppstar till foljd av anvandning eller oférmaga att anvénda produkten och/

eller tillhorande dokumentation (papper eller elektronisk), inklusive serviceavbrott.

For mer information om supporttjanster, vanligen se forsaljningsvillkoren som finns tillgangliga

pa webbplatsen www.nuvitababy.com.
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5023 SUOMALAINEN

Olemme iloisia, etté olet ostanut tuotteemme ja kiitdmme luottamuksestasi. Tavoitteenamme
on saavuttaa taydellinen asiakastyytyvéisyys tarjoamalla huippuluokan tuotteita
hengityselinsairauksien hoitoon. Lue ndma ohjeet huolellisesti ja sdilytd ne myéhempaa
tarvetta varten. Kdyta lisdvarustetta ainoastaan téssé kdyttdoppaassa kuvatulla tavalla. Tamé on
kotikéyttoon tarkoitettu ladkinnallinen laite ldakarin méaaraamien tai suosittelemien ladkkeiden
sumutukseen ja antamiseen potilaan yleisen tilan arvioinnin jalkeen.

TUOTTEEN KUVAUS

ﬁ@ 1. Sumutinsarja
°— = o\ ‘-, 2. llmaletku
i A S\ 3. Suukappale
£ ~&£ 4. Aikuisten maski
e —e 5. Joustavat hihnat
%v/\’ 6. Lasten maski
\?;A—e 7. llmansuodatin x5 (ei ndy

kuvassa)

1. Virtajohto

2. lima-aukot

[ 3. IllImanpoistoaukko/
letkuliitin

”””””H r 4. Suodattimen pidike

Ull\m. 5. Sumuttimen pidike
l 6. PAALLE/POIS-kytkin

KAYTTOOHJEET

NEBULISAATTORI

Tama laite on verkkovirtakédyttdinen kompressori-ilmasumutinjarjestelmd, joka on tarkoitettu
ladketieteelliseen kayttoon kotihoidossa. Se on suunniteltu kdytettavaksi sumutinsarjan kanssa
aerosolisoitujen lddkehiukkasten tuottamiseen hengityshoitoon seka lapsille etta aikuisille.

IMPORTANTE o YLEISTATIETOA
Lue ndmé ohjeet huolellisesti Kompressorisumutinjarjestelma on
ennen laitteen kayttoa.

suunniteltu aerosolihoitoon ja se toimitetaan
sumutinsarjan mukana.
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KAYTTOTARKOITUS
Sumutin on tarkoitettu nestemadisten ladkkeiden sumuttamiseen aerosolina.

Osat Materiaalit

1 | Ladkesailio PP

Saddettavalla virtauk-
2 . PP
sella varustettu kansi

3 | Suukappale PP
4 | limaletku PVC
5 | Maskeri (M/L) PVC
6 | Joustava hihna Spandex
KAYTTOOHJEET
1. Liité letkun toinen paa ilmanottoaukkoon.
2. Avaa sumuttimen yldosa kdantamalld sitd vastapdivaan ja nosta se sitten pois.
3. Kaada maarétty ladke sumuttimen pohjalle. Suurin tayttémaara on 8 ml.
4. Sulje sumuttimen kansi. Puoliympyran tulee osoittaa eteenpdin.
5. Liitd suukappale tai maski sumuttimen ulostuloon.
6. Liitd iimaletkun vapaa péa sailion pohjaan.
7. Kdynnistd laite, kun olet valmis aloittamaan hoidon.
8. Kun kdytdt suukappaletta, sulje huulesi sen ympérille ja hengitéd hitaasti. Kun kdytét maskia,

aseta se nendn ja suun padlle ja hengité hitaasti.

HUOMIO
Jaettua kayttoa ei suositella. Pida ®
poissa lammaonlahteista.
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HUOMIO
1.Kéyta laitetta ainoastaan sen aiottuun tarkoitukseen —

kompressorisumutinjarjestelména aerosolihoitoon — néissé kayttdohjeissa
kuvatulla tavalla. Noudata ladkarisi ohjeita. Kaikki muu kéytté on virheellistd kéyttoa
ja voi olla vaarallista. Valmistajaa ei voida pitdd vastuussa vahingoista, jotka johtuvat
virheellisestd, vaarasta tai kohtuuttomasta kaytosta tai laitteen kytkemisestd
sahkojarjestelmiin, jotka eivat ole turvallisuusmaardysten mukaisia.

2. Sailytd tama kayttoohje mydhempaa tarvetta varten.
3. Al kdytd laitetta anestesia-aineiden, syttyvien seosten tai hapen lasnd ollessa.

Laitteen asianmukaista toimintaa voivat heikentda sahkdmagneettiset hairiot, jotka
ylittavat nykyisten eurooppalaisten standardien maarittelemat rajat. Jos tama laite
hairitsee toista séhkolaitetta, siirrd se ja kytke se toiseen pistorasiaan.

5. Vian tai toimintahdirion sattuessa ala avaa laitetta &laka yrité korjata sita.

6. Laitteen asianmukainen toiminta voi vaarantua, jos alkuperaisia varaosia (esim.
suodattimia) ei kdyteta.

7. Kéytettdessa mitd tahansa sahkolaitetta on aina noudatettava tiettyja tarkeita
turvaohjeita, mukaan lukien:

Kayta vain alkuperdisia lisdvarusteita ja komponentteja;

Al4 koskaan upota laitetta veteen, koska laite ei ole suojattu veden paasylts;

Ala koskaan koske laitteeseen marilla tai kosteilla kasilla;

Al jatd laitetta ulos;

Aseta se vakaalle ja tasaiselle alustalle kdyton aikana;
- Varmista, ettd tuuletusaukot eivdt ole tukossa;
- Ald anna lasten tai likuntarajoitteisten henkildiden kéyttaé laitetta ilman valvontaa;
- Ald sammuta laitetta vetamalld pistoketta irti pistorasiasta..

8. Ennen laitteen kytkemistd varmista, etta laitteen pohjassa olevassa tyyppikilvessa
ilmoitettu sahkoluokitus vastaa verkkovirran jannitetta ja taajuutta.

9. Al4 kdytd sovittimia (yksi- tai useampiosainen) ja/tai jatkojohtoja.
10. Irrota laite pistorasiasta, kun sita ei kdyteta.

11. Noudata laitteen asennusohjeita. Valmistajaa ei voida pitad vastuussa virheellisesta
asennuksesta aiheutuvista vahingoista.

12. Kayttdja ei voi vaihtaa virtajohtoa. Jos virtajohto on vaurioitunut, ota yhteytta
asiakaspalveluumme korjausta varten.

13. Virtajohto on aina kelattava kokonaan auki vaarallisen ylikuumenemisen estamiseksi.

14. Ennen suodattimen puhdistamista tai vaihtamista irrota laite verkkovirrasta irrottamalla
se pistorasiasta tai kytkemalld virta pois paalta padkytkimesta.

15. Jotkut laitteen osat ovat niin pieni, etté lapset voivat nielld ne. Ald anna lasten tai
likuntarajoitteisten henkildiden kdyttaa laitetta ilman valvontaa..

16. Laite on kayttoikansé lopussa havitettava paikallisten maardysten mukaisesti.
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17. Muista:
- Kéytd tatd laitetta vain lddkdrin méaraédmien ladkkeiden kanssa;
«  Kaytd ladkarin suosittelemia lisdvarusteita hoitoon.;

18. Tarkista, ettd ladkarin maaraamia ladkkeita voidaan kayttaa aerosolihoidossa
kéytettavien tavallisten kompressorisumutinjarjestelmien kanssa.

SUOSITUKSET

TARKEAA
Poista kompressori kotelosta ennen
kayttoa.

Tarkista laite ennen ensimmaista kéyttokertaa mahdollisten kuljetusvaurioiden varalta. Istu

hoidon aikana pystyasennossa ja rentoutuneena.

1. Pura laite pakkauksesta ja tarkista kompressori ja lisavarusteet nakyvien vaurioiden tai vikojen
varalta, kuten muovikotelon halkeamat, jotka voisivat paljastaa séhkékomponentteja. lImoita
vaurioituneista tuotteista ottamalla yhteyttd asiakaspalveluun.

2. Ennen laitteen kdyttda suorita kohdassa “Lisdvarusteiden puhdistus ja desinfiointi” kuvatut
puhdistustoimenpiteet”.

HUOMIO

Tama laite on tarkoitettu ajoittaiseen kayttdéon: 30 minuuttia paalld / 30 minuuttia
pois paalta.

PUHDISTUS JA HUOLTO

KOMPRESSORIN PUHDISTUS
Kayta puhdasta, kuivaa liinaa ja mietoja pesuaineita laitteen ulkopuolen puhdistamiseen.

HUOMIO
Puhdistuksen aikana varmista, etta laitteen sisdosat eivat joudu kosketuksiin

nesteiden kanssa ja etta virtajohto on irrotettu pistorasiasta.
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LISAVARUSTEIDEN PUHDISTUS JA DESINFIOINTI

Jokaisen kasittelyn jalkeen:

L&dkeséilio voidaan puhdistaa pesemailld se saippualla ja vedelld ja desinfioida sitten keittamalla
se vedessa (enintddn 10 minuuttia). Maski ja suukappale on suositeltavaa desinfioida kylmilla
desinfiointiliuoksilla. Kuivaa sumutin puhtaalla liinalla. Kuivaamisen jélkeen liitd se ilmanpoistoon
ja kdynnista kompressori varmistaaksesi, etta se toimii puhdistuksen jalkeen.

HUOMIO
Al keitd suukappaletta, iimaletkua tai maskeja. On tarkedd noudattaa

puhdistusohjeita huolellisesti optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

NEBULISAATTORIN VAIHTO

Ladkesdilio on vaihdettava pitkdn kadyttamattomyyden jalkeen tai jos se on tukkeutunut
kuivuneen ladkkeen, polyn tms. vuoksi. Normaalikdytossa sailion tulisi kestad vahintadn 6
kuukautta.

SUODATTIMEN VAIHTO

Suodatin on vaihdettava noin 30 kdyttétunnin jalkeen tai kun se ndyttaa likaiselta. Avaa
suodatinpidike vaihtaaksesi suodattimen uuteen. Kayta vain alkuperdisid suodattimia.

HUOMIO
Alé kéytd laitetta ilman suodatinta.

VIANETSINTA

Laite ei kdynnisty:

1. Varmista, ettd pistoke on tukevasti pistorasiassa.

2. Varmista, ettd laitetta on kaytetty tdssa kayttdohjeessa maaritellyissé rajoissa (30 minuuttia
paalld / 30 minuuttia pois paaltd).

Laite ei sumuta, tai sumutus on heikko:

1. Varmista, ettd ilmaletkun paat ovat tukevasti kiinni padyksikdssd ja sumuttimessa.
2. Tarkista, onko lddkeséilio tyhja vai lilan tdynna (suurin tayttémaara on 8 ml).

3. Tarkista, onko sumuttimen suutin tukossa.

4. Tarkista, onko ohjainlevy asetettu oikein.

HUOLTO JA KORJAUS

ALA KOSKAAN AVAA LAITETTA
Laitteen sisdlld ei ole kdyttdjan huollettavia osia. Kompressori ei vaadi voitelua eikd huoltoa.
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TAKUU - EHDOT

Talld tuotteella on 24 kuukauden takuu valmistusvirheiden varalta ostopaivastd lukien, joka on

todistettava kuitilla tai ostotositteella. Jos tuote ostetaan laskulla, lakisddteinen takuu lyhenee 12

kuukauteen. 24 kuukauden takuu ei kata normaalista kulumisesta johtuvia vaurioita, kosmeettisia

vaurioita, lisdvarusteita tai kulutustavaroita (esim. akkuja, lukupditd tai kuluvia osia). Akuilla on 6

kuukauden takuu.

TAKUUN RAUKEAMINEN

1. 12/24 kuukauden lakisddteinen takuu raukeaa seuraavissa tapauksissa:

2. Tuote on vaurioitunut kdyttoohjeen vastaisen kayton vuoksi.

3. Tuotetta on muokattu, peukaloitu tai avattu.

4. Vian aiheuttaa osien, lisdvarusteiden tai tarvikkeiden riittdmaton huolto (esim. hapettuminen,
sahkdosien upottaminen nesteisiin, jadmien tukkiminen anturissa).

TAKUUN POIKKEUKSET

1. Seuraavat eivat kuulu 24 kuukauden lakisdateisen takuun piiriin:

2. Kuluvien osien vaihto- tai korjauskustannukset seka tuotteen rutiinihuoltoon liittyvat
kustannukset.

3. Tuotteen kuljetukseen myyntipisteeseen tai valtuutettuun takuuhuoltokeskukseen ja takaisin
liittyvét kustannukset ja riskit.

4. Vauriot, jotka johtuvat virheellisestd asennuksesta tai kayttdohjeen vastaisesta kaytosta.

5. Luonnonkatastrofien, pudotusten, vahingossa tapahtuvien iskujen tai tuotteen kanssa
yhteensopimattomien ymparistdolosuhteiden aiheuttamat vahingot.

6. Viat, joilla on merkityksetdn vaikutus tuotteen suorituskykyyn.

VASTUUNRAJOITUS:

Valmistaja, jakelija ja kaikki tuotteen myyntiin osallistuvat osapuolet eivét ole vastuussa
taloudellisista tappioista tai vahingoista, jotka johtuvat tuotteen toimintahairitista. Sovellettavan
lain mukaisesti he eivat ole vastuussa suorista tai epasuorista vahingoista, tulonmenetyksista

tai sadstoistd tai muista seurauksista, jotka johtuvat tuotteen ja/tai siihen liittyvien asiakirjojen
(paperisten tai sahkoisten) kaytosta tai kayttokelvottomuudesta, mukaan lukien palvelukatkokset.

Lisatietoja tukipalveluista on verkkosivustolla saatavilla olevissa myyntiehdoissa
www.nuvitababy.com.
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5023 EESTI

Meil on hea meel, et ostsite meie toote ja tdname teid usalduse eest. Meie eesmérk on saavutada
téielik klientide rahulolu, pakkudes hingamisteede haiguste raviks tipptasemel tooteid. Palun
lugege need juhised hoolikalt ldbi ja hoidke need alles edaspidiseks kasutamiseks. Kasutage
lisatarvikut ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud viisil. See on koduseks kasutamiseks
moeldud meditsiiniseade arsti poolt patsiendi tldise seisundi hindamise jérel vélja kirjutatud voi
soovitatud ravimite pihustamiseks ja manustamiseks.

TOOTE KIRJELDUS

. Nebulisaatorkomplekt
. Ohuvoolik

. Suuotsik

. Taiskasvanute mask

. Elastsed rihmad

. Laste mask

. Ohufilter x5 (pildil pole
naidatud)

;
iy
\L\-/‘

N oA W

1. Toitejuhe
2. Ohuavad

3. Ohuvéljund/vooliku
Uhendus

””HH[”H f 4. Filtrihoidik
ml““ 5. Nebulisaatori hoidik
.l 6. SISSE/VALJA luliti

KASUTUSJUHEND

NEBULISAATOR

See seade on vahelduvvoolutoitega kompressoriga 6hunebulisaator, mis on ette néhtud
meditsiiniliseks kasutamiseks koduses tervishoius; see on moeldud kasutamiseks koos
nebulisaatorikomplektiga aerosooliseeritud ravimiosakeste tootmiseks nii laste kui ka
tdiskasvanute hingamisteraapiaks.

TAHTIS ; ULDINE TEAVE
Enne seadme kasutamist lugege Kompressor-nebulisaatorsiisteem on

need juhised hoolikalt abi. méeldud aerosoolraviks ja see on kaasas
nebulisaatorikomplektiga.
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SIHTOTSTARBELINE KASUTAMINE
Nebulisaator on ette nahtud vedelate ravimite pihustamiseks aerosooli kujul.

Osad Materjalid
1 | Ravimimahuti PP
5 Reguleeritava P
vooluhulgaga kaas
3 | Suuotsik PP
4 | Ohuvoolik PVC
5 | Mask (M/L) PVC
6 | Elastne rihm Spandex
KASUTUSJUHEND
1. Uhendage toru iiks ots &hu sisselaskeavaga.
2. Avage nebulisaatori Ulaosa, keerates seda vastupéeva, seejérel tostke see dra.
3. Valage ettendhtud ravim nebulisaatori péhja. Maksimaalne taitemaht on 8 ml.
4. Sulgege nebulisaatori kaas. Poolring peaks olema suunatud ettepoole.
5. Uhendage huulik véi mask nebulisaatori viljundavaga.
6. Uhendage 6huvooliku vaba ots anuma péhjaga.
7. Lulitage seade sisse, kui olete valmis ravi alustama.
8. Huuliku kasutamisel sulgege huuled selle Gmber ja hingake aeglaselt sisse. Maski kasutamisel

asetage see nina ja suu peale ning hingake aeglaselt sisse.

TAHELEPANU
Jagatud kasutamine ei ole soovitatav. ®
Hoida eemal soojusallikatest.
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TAHELEPANU
1.Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel — aerosoolravi kompressor-

16.

nebulisaatorina — nagu on kirjeldatud kdesolevas kasutusjuhendis. Jargige
oma arsti juhiseid. Igasugune muu kasutamine on ebadige kasutamine ja voib
olla ohtlik. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad ebadigest, valest voi
ebamaistlikust kasutamisest voi seadme Ghendamisest elektrististeemidega, mis ei
vasta ohutusnduetele.

Hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks.
Arge kasutage seadet anesteetikumide, tuleohtlike segude véi hapniku ldheduses.

Seadme noéuetekohast toimimist voivad kahjustada elektromagnetilised héired,
mis Uletavad kehtivate Euroopa standardite piirnorme. Kui see seade hairib teist
elektriseadet, ligutage see ja Uhendage see teise pistikupessa.

Rikke voi talitlushéire korral érge avage seadet ega proovige seda parandada.

Seadme néuetekohane toimimine voib olla ohustatud, kui ei kasutata originaalvaruosi
(nt filtreid).

Mis tahes elektriseadme kasutamisel tuleb alati jérgida teatud olulisi ohutusnéudeid,
sealhulgas:

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -komponente;

Arge kunagi kastke seadet vette, kuna seade ei ole vee sissetungi eest kaitstud;
Arge kunagi puudutage seadet mérgade voi niiskete kitega;

Arge jétke seadet due;

Asetage téStamise ajal stabiilsele ja tasasele pinnale;

Veenduge, et ventilatsiooniavad poleks blokeeritud;

Arge lubage seadet jarelevalveta lastel ega fiilisilise puudega inimestel kasutada;
Arge lulitage seadet vélja lihtsalt pistiku pistikupesast véljatombamisega..

Enne seadme Ghendamist veenduge, et seadme allosas oleval identifitseerimisplaadil
maérgitud elektrilised andmed vastavad vorgupingele ja -sagedusele.

Arge kasutage adaptereid (Uhe- voi mitmekordseid) ja/voi pikendusjuhtmeid.

. Eemaldage seade vooluvérgust, kui seda ei kasutata.
. Jargige seadme paigaldusjuhiseid. Tootja ei vastuta valest paigaldamisest tingitud

kahjude eest.

. Kasutaja ei saa toitejuhet vahetada. Kui toitejuhe on kahjustatud, votke remondiks

Ghendust meie klienditeenindusega.

. Toitejuhe tuleb alati téielikult lahti kerida, et véltida ohtlikku Glekuumenemist.
. Enne filtri puhastamist voi vahetamist thendage seade vooluvérgust lahti, tommates

selle pistikupesast valja voi lUlitades valja peatoiteldliti.

. Méned seadme osad on piisavalt vdikesed, et lapsed saaksid need alla neelata. Arge

lubage jarelevalveta lastel ega fuusilise puudega inimestel seadmele ligi padseda..
Pérast seadme eluea I6ppu tuleb see utiliseerida vastavalt kohalikele eeskirjadele.
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17. Pidage meeles:
«  Kasutage seda seadet ainult arsti poolt vélja kirjutatud ravimitega;
- Kasutage arsti poolt teraapiaks soovitatud tarvikuid;

18. Kontrollige, kas arsti poolt vélja kirjutatud ravimeid saab kasutada aerosoolraviks
moeldud standardsete kompressor-nebulisaatoritega.

SOOVITUSI

TAHTIS
A Enne kasutamist eemaldage
kompressor korpusest.
Kontrollige seadet enne esmakordset kasutamist, veendumaks, et sellel ei ole transpordi kdigus
tekkinud kahjustusi. Istuge protseduuri ajal pustises ja lddvestunud asendis.
1. Pérast seadme lahtipakkimist kontrollige kompressorit ja lisatarvikuid ndhtavate kahjustuste
voi defektide suhtes, néiteks pragude suhtes plastkorpuses, mis voivad paljastada elektrilised
komponendid. Kahjustatud toodetest teatamiseks votke ihendust klienditeenindusega.

2. Enne seadme kasutamist tehke puhastustoimingud, mida on kirjeldatud jaotises
,Lisatarvikute puhastamine ja desinfitseerimine”.

TAHELEPANU
See seade on ette nahtud vahelduvaks kasutamiseks: 30 minutit SEES / 30 minutit

VALJAS.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

KOMPRESSORI PUHASTUS
Seadme vélispinna puhastamiseks kasutage puhast, kuiva lappi ja 6rnaid pesuvahendeid.

TAHELEPANU
Puhastamise ajal veenduge, et seadme sisemised osad ei puutuks kokku vedelikega

ja et toitejuhe oleks vooluvérgust eemaldatud.
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TARVIKUTE PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE

Pdrast iga protseduuri:

Ravimimahutit saab puhastada seebi ja veega pestes ning seejérel desinfitseerida vees
keetmise teel (maksimaalselt 10 minutit). Maski ja huulikut on soovitatav desinfitseerida kiilma
desinfitseerimislahusega. Kuivatage inhalaator puhta lapiga. Pérast kuivatamist tihendage

see 6hu véljalaskeavaga ja lulitage kompressor sisse, et kontrollida selle téGtamist parast
puhastamist.

TAHELEPANU
Arge keetke huulikut, dhuvoolikut ega maske. Optimaalse joudluse tagamiseks on

oluline puhastusjuhiseid hoolikalt jérgida.

NEBULISAATORI VAHETUS

Ravimimahuti tuleb vélja vahetada pdrast pikka mittekasutamise perioodi voi kui see on
kuivanud ravimi, tolmu vms tottu ummistunud. Tavapdrase kasutamise korral peaks mahuti vastu
pidama vahemalt 6 kuud.

FILTRIVAHETUS

Filter tuleb vahetada umbes 30 todtunni jarel voi kui see tundub maardunud. Filtri uue vastu
vahetamiseks avage filtrihoidik. Kasutage ainult originaalfiltreid.

TAHELEPANU
Arge kasutage seadet ilma filtrita.

TORKEOTSING

Seade ei liilitu sisse:

1. Veenduge, et pistik on kindlalt pistikupessa sisestatud.

2. Veenduge, et seadet on kasutatud kdesolevas kasutusjuhendis méaratletud piirides (30
minutit SEES / 30 minutit VALJAS).

Seade ei pihusta voi on pihustamine nork:

3. Veenduge, et 6huvooliku otsad on kindlalt pohiseadme ja nebulisaatori kilge kinnitatud.
4. Kontrollige, kas ravimimahuti on tthi voi tle tdidetud (maksimaalne taitemaht on 8 ml).
5. Kontrollige, kas nebulisaatori otsik on ummistunud.

6. Kontrollige, kas deflektor on digesti sisestatud.

HOOLDUS JA REMONT

ARGE KUNAGI SEADET AVAGE
Seadme sees ei ole kasutaja poolt hooldatavaid osi. Kompressor ei vaja maarimist ega hooldust.
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GARANTII - TINGIMUSED

Sellele tootele kehtib 24-kuuline garantii tootmisdefektide vastu alates ostukuupdevast, mida

téendab mudgitsekk véi kviitung. Arvega ostmisel [iheneb seadusjargne garantii 12 kuuni.

24-kuuline garantii ei kata tavapdrasest kulumisest tulenevaid kahjustusi, kosmeetilisi kahjustusi,

lisatarvikuid ega kuluvaid materjale (nt akud, pead véi kuluvad osad). Akudele kehtib 6-kuuline

garantii.

GARANTII KAOTAMINE

1. 12/24-kuuline seadusjdrgne garantii kaotab kehtivuse jargmistel juhtudel:

2. Toode on kahjustunud kasutusjuhendis toodud juhistele mittevastava ebadige kasutamise
tottu.

3. Toodet on muudetud, sellega on midagi ette nahtud voi see on avatud.

4. Rikke on poéhjustatud komponentide, lisatarvikute voi tarvikute ebapiisavast hooldusest (nt
okstideerumine, elektriliste osade kastmine vedelikesse, andurit blokeerivad jaagid).

GARANTII ERANDID

24-kuulise seadusjérgse garantii alla ei kuulu jargmised kulud:

1. Kulunud osade asendamise voi remondi kulud ja toote tavaparase hooldusega seotud kulud.

2. Toote muugikohta voi volitatud garantiiteeninduskeskusesse transportimisega seotud kulud
ja riskid.

3. Kahjud, mis on tekkinud valest paigaldamisest voi kasutusjuhendis toodud juhistele
mittevastavast ebadigest kasutamisest.

4. Kahjud, mis on tekkinud loodusénnetuste, kukkumiste, juhuslike 166kide voi tootega
kokkusobimatute keskkonnatingimuste tottu.

5. Defektid, millel on toote toimivusele tiihine moju.

VASTUTUSE PIIRAMINE:

Tootja, turustaja ja koik toote mutigiga seotud osapooled ei vastuta toote rikkest tulenevate

majanduslike kahjude ega kahjustuste eest. Vastavalt kohaldatavale digusele ei vastuta

nad otseste ega kaudsete kahjude, saamata jaanud sissetulekute voi sadstude ega muude

tagajargede eest, mis tulenevad toote ja/voi sellega seotud dokumentatsiooni (paberkandjal

voi elektrooniliselt) kasutamisest voi voimetusest seda kasutada, sealhulgas teenuse katkestuste

eest.

Lisateavet tugiteenuste kohta leiate veebisaidilt mutgitingimustest www.nuvitababy.com.
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5023 LATVISKI

Més priecajamies, ka esat iegadajies masu produktu, un pateicamies par jasu uzticibu. Masu
mérkis ir panakt pilnigu klientu apmierinatibu, piedavajot modernakos produktus elposanas celu
slimibu arstésanai. Ladzu, uzmanigi izlasiet Sos noradijumus un saglabajiet tos turpmakai uzzinai.
Izmantojiet piederumu tikai ta, ka aprakstits $aja rokasgramata. Siir majas lietosanai paredzéta
medicinas ierice, kas paredzéta arsta izrakstito vai ieteikto medikamentu izsmidzinasanai un
jevadisanai péc pacienta visparéja stavokla novértésanas.

PRODUKTA APRAKSTS

ﬁ@ 1. Nebulizatora komplekts
°— = o\ ‘-, 2. Gaisa caurule
i A A\ 3. Imutnis
& ~&£ 4. Maska pieaugusajiem
[l —e 5. Elastigas siksnas
%v/\’ 6. Maska bérniem
) \?;A—e 7. Gaisa filtrs x5 (attéla nav

paradits)

1. Stravas vads
2. Gaisa atveres
3. Gaisa izejas/s|utenes

savienotajs
””I”””H [ 4. Filtra turetajs
H“““ 5. Miglotaja turétajs
.l 6. IESLEGSANAS/
IZSLEGSANAS sledzis

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

NEBULIZATORS

Siierice ir ar mainstravu darbinams kompresora gaisa smidzinatajs, kas paredzéts mediciniskai
lietosanai majas aprupé; ta ir paredzéta lietosanai kopa ar smidzinataja komplektu, lai razotu
aerosolizétas za|u dalinas elposanas terapijai gan bérniem, gan pieaugusajiem.

SVARI_G! i ; - VISPARIGA INFORMACIJA
P‘fms IS eSS I\?tosanas uzmanigi Kompresora smidzinataja sistéma ir paredzéta
izlasiet $os noradijumus. aerosola terapijai un tiek piegadata kopa ar

smidzinataja komplektu.
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PAREDZETAIS LIETOJUMS
Smidzinatajs ir paredzéts skidru zalu izsmidzinasanai aerosola veida.

Parti Materiali

1 | Medikamentu konteiners PP

5 Vé!<s ar reguléjamu pp
plasmu

3 | Imutnis PP

4 | Gaisa caurule PVC

5 | Maska (M/L) PVC

6 | Elastiga siksna Spandex

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

1. Pievienojiet vienu caurules galu gaisa ieplades atverei.

2. Atveriet smidzinataja augsdalu, pagriezot to pretéji pulkstenraditdja virzienam, péc tam
nonemiet to.

. lelejiet izrakstitas zales smidzinataja apaksa. Maksimalais uzpildes tilpums ir 8 ml.

. Aizveriet smidzinataja vaku. Puslokam jabat vérstam uz prieksu.

. Pievienojiet iemutni vai masku smidzinataja izejai.

. Pievienojiet gaisa caurules brivo galu trauka apaksai.

. leslédziet ierici, kad esat gatavs sakt arstésanu.

. Lietojot iemutni, ciesi apnemiet to ar [Gpam un Iénam ieelpojiet. Lietojot masku, uzlieciet to uz
deguna un mutes un lenam ieelpojiet.

UZMANIBU
Koplietosana nav ieteicama. Sargat ®
no siltuma avotiem.

0 N Oy B~Ww
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ATTENZIONE
1.1zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim — ka kompresora smidzinataja

sistému aerosola terapijai —, ka aprakstits Saja lietosanas instrukcija. levérojiet
arsta noradijumus. Jebkura cita lietosana ir nepareiza lietosana un var bat bistama.
Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizas, nepareizas vai
nepamatotas lietosanas rezultata vai ierices pievienosanas elektriskam sistémam, kas
neatbilst drosibas noteikumiem.
Saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai.
Nelietojiet ierici anestézijas lidzek|u, viegli uzliesmojosu maisijumu vai skabekla
klatbatne.
lerices pareizu darbibu var traucét elektromagnétiskie traucéjumi, kas parsniedz speka
es03ajos Eiropas standartos noteiktas robezas. Ja 31 ierice traucé citas elektroierices
darbibu, parvietojiet to un pievienojiet citai stravas kontaktligzdai.

Bojajuma vai darbibas traucéjumu gadijuma neatveriet ierici un neméginiet to
remontet.

lerices pareiza darbiba var tikt apdraudéta, ja netiek izmantotas originalas rezerves
dalas (pieméram, filtri).

Lietojot jebkuru elektroierici, vienmér jaievéro dazi svarigi drosibas pasakumi, tostarp:
Izmantojiet tikai originalos piederumus un detalas;

Nekad neiegremdéjiet ierici Gdeni, jo ierice nav aizsargata pret tdens iek|dsanu;
Nekad nepieskarieties iericei ar mitram vai slapjam rokam;

Neatstajiet ierici ara;

Darbibas laika novietojiet to uz stabilas, lidzenas virsmas;

Parliecinieties, ka ventilacijas atveres nav aizsegtas;

Nelaujiet ierici lietot bérniem bez uzraudzibas vai personam ar fiziskiem traucéjumiem;
Neizsleédziet ierici, vienkarsi izvelkot kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.
Pirms ierices pievienosanas parliecinieties, vai ierices apaksa esosaja identifikacijas
plaksnité noradita elektriska vértiba atbilst tikla spriegumam un frekvencei.
Nelietojiet vienu vai vairakus adapterus un/vai pagarinatajus.

. Atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas, kad ta netiek lietota.
. levérojiet ierices uzstadisanas instrukcijas. Razotajs neuznemas atbildibu par

bojajumiem, kas radusies nepareizas uzstadisanas rezultata.

. Lietotajs nevar nomainit stravas vadu. Ja stravas vads ir bojats, sazinieties ar masu

klientu apkalposanas nodalu, lai veiktu remontu.

. Stravas vadam vienmeér jabut pilniba atritinatam, lai novérstu bistamu parkarsanu.
. Pirms filtra tirisanas vai nomainas atvienojiet ierici no elektrotikla, atvienojot to no

kontaktligzdas vai izslédzot galveno stravas slédzi.

. Dazas ierices dalas ir tik mazas, ka bérni tas varétu norit. Nelaujiet iericei piek|t bez

uzraudzibas bérniem vai personam ar fiziskiem traucéjumiem.

. Péc ierices kalposanas laika beigam ta ir jaiznicina saskana ar piemeérojamajiem

vietéjiem noteikumiem.

155



17. Atcerieties, ka:
- Lietojiet 30 ierici tikai ar arsta izrakstitam zalém;
- Terapijai izmantojiet arsta ieteiktos piederumus;

18. Parliecinieties, vai arsta izrakstitas zales var lietot ar standarta kompresora smidzinataju
sistémam aerosola terapijai.

IETEIKUMUS

SVARIGI
A Pirms lietosanas iznemiet
kompresoru no korpusa.
Pirms pirmas lietosanas reizes parbaudiet ierici, lai parliecinatos, ka transportésanas laika nav
radusies bojajumi. Procediras laika sédiet taisni un atslabinati.
1. Péc ierices izpakosanas parbaudiet kompresoru un piederumus, vai tiem nav redzamu
bojajumu vai defektu, pieméram, plaisu plastmasas korpusa, kas varétu atklat elektriskas
detalas. Lai zinotu par bojatiem produktiem, sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.

2. Pirms ierices lietosanas veiciet tirisanas proceduras, kas aprakstitas sadala “Piederumu tirisana
un dezinfekcija”.

UZMANIBU

ST ierice ir paredzéta periodiskai lietosanai: 30 minates I[ESLEGTS / 30 minutes
|ZSLEGTS.

TIRISANA UN APKOPE

KOMPRESORA TIRISANA
lerices arpuses tirisanai izmantojiet tiru, sausu dranu un maigus mazgasanas lidzek|us..

UZMANIBU
Tinsanas laika parliecinieties, ka ierices iekséjas dalas nesaskaras ar skidrumiem un ka
stravas vads ir atvienots.

156



PIEDERUMU TIRISANA UN DEZINFEKCIJA

Péc katras proceduras:

Zalu trauku var notirit, mazgajot to ar ziepém un tdeni, un péc tam dezinficét, varot ddeni (ne
ilgak ka 10 minates). Masku un iemutni ieteicams dezinficét, izmantojot aukstus dezinfekcijas
skidumus. Nosusiniet smidzinataju ar tiru dranu. Péc zavésanas pievienojiet to gaisa izvadam un
iesledziet kompresoru, lai parbauditu, vai tas darbojas péc tirisanas.

UZMANIBU
Nevariet iemutni, gaisa cauruliti vai maskas. Lai nodrosinatu optimalu veiktspéju, ir

svarigi ripigi ievérot tirisanas instrukcijas.

NEBULIZATORA NOMAINA
Medikamentu tvertne ir janomaina péc ilgstosas nelietosanas vai ja ta ir aizséréjusi ar izzuvusiem

medikamentiem, putekliem utt. Normalas lietoSanas gadijuma tvertnei vajadzétu kalpot vismaz
6 meénesus.

FILTRA MAINA

Filtrs janomaina péc aptuveni 30 lietosanas stundam vai tad, kad tas izskatas netirs. Atveriet filtra
turétaju, lai nomainitu filtru pret jaunu. Izmantojiet tikai originalos filtrus.

UZMANIBU
Nelietojiet ierici bez filtra.

TRAUCEJUMMEKLESANA

lerice neieslédzas:

Parliecinieties, vai kontaktdaksa ir drosi ievietota elektrotikla kontaktligzda.

Parliecinieties, vai ierice ir darbinata $aja lietosanas instrukcija noraditajas robezas (30 minates
IESLEGTS / 30 minates IZSLEGTS).

lerice neveic smidzinataju vai ari smidzinatajs ir vajs:

1. Parliecinieties, vai gaisa caurules gali ir drosi piestiprinati pie galvenas ierices un smidzinataja.
2. Parbaudiet, vai zalu tvertne nav tuksa vai parpildita (maksimalais uzpildes tilpums ir 8 ml).

3. Parbaudiet, vai smidzinataja uzgalis nav aizséréjis.

4. Parbaudiet, vai deflektors ir pareizi ievietots.

APKOPE UN REMONTS

NEKAD NEATVERIET IERICI
lekartas iekSpusé nav detalu, ko varétu apkalpot lietotajs. Kompresoram nav nepieciesama ne
ellosana, ne apkope.
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GARANTIJAS NOTEIKUMI UN NOSACIJUMI

Sim produktam ir 24 méne$u garantija pret razosanas defektiem, sakot no iegades datuma,
ko apliecina pirkuma ceks vai kvits. Ja prece iegadata ar rékinu, likuma noteikta garantija tiek
samazinata lidz 12 ménesiem. 24 ménesu garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies
normala nolietojuma, kosmétisku bojajumu, piederumu vai paligmaterialu (pieméram, bateriju,
galvinu vai nolietojamu detalu) rezultata. Baterijam ir 6 ménesu garantija.

GARANTIJAS ZAUDESANA

1. 12/24 ménesu likuma noteikta garantija zaudé spéku Sados gadijumos:

2. Produkts ir bojats nepareizas lietosanas dél, kas neatbilst rokasgramata sniegtajiem
noradijumiem.

3. Produkts ir modificéts, tam ir veiktas izmainas vai tas ir atverts.

4. Darba trauc&jumu célonis ir nepietiekama detalu, piederumu vai materialu apkope
(pieméram, oksidésanas, elektrisko detalu iegremdésana skidrumos, atliekas, kas bloké
sensoru).

GARANTIJAS IZNEMUMI

5. 24 ménesu likuma noteikta garantija neattiecas uz sadiem gadijumiem:

6. Izmaksas par nolietojusos detalu nomainu vai remontu, ka arf uz tam, kas saistitas ar regularu
produkta apkopi.

7. lzmaksas un riski, kas saistiti ar produkta transportésanu uz un no pardosanas vietas vai
pilnvarota garantijas servisa centra.

8. Bojajumi, kas radusies nepareizas uzstadisanas vai nepareizas lietosanas dél, kas neatbilst
rokasgramatas noradijumiem.

9. Bojajumi, ko radijusas dabas katastrofas, kritieni, nejausi triecieni vai vides apstakli, kas nav
saderigi ar produktu.

10. Defekti, kuriem ir nieciga ietekme uz produkta veiktspéju.

ATBILDIBAS IEROBEZOJUMS:

Razotajs, izplatitajs un visas produkta pardosana iesaistitas puses nav atbildigas par
ekonomiskiem zaudéjumiem vai kaitéjumu, kas radies produkta darbibas traucéjumu

rezultata. Saskana ar piemérojamajiem tiesibu aktiem tie nav atbildigi par tiesiem vai netiesiem
zaudéjumiem, ienakumu vai ietaupijlumu zaudésanu vai citam sekam, kas radusas produkta un/
vai saistitas dokumentacijas (papira vai elektroniskas) lietosanas vai nespéjas to lietot rezultata,
tostarp pakalpojumu partraukumiem.

Laiiegtu sikaku informaciju par atbalsta pakalpojumiem, lGdzu, skatiet timekla vietné pieejamos
pardosanas noteikumus www.nuvitababy.com.
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IT: Scarica o consulta online il manuale di istruzioni nella tua lingua preferita. ES: Descargue/vea el manual
de instrucciones en linea en su idioma preferido. EN: Download/view the instruction manual online in your
preferred language. FR: Téléchargez/consultez le manuel d'instructions en ligne dans la langue de votre choix.
DE: Laden Sie die Bedienungsanleitung in Ihrer bevorzugten Sprache online herunter/lesen Sie sie online.
PT: Acesse o manual de instrugdes online no idioma de sua preferéncia. GR: Katefdote ry Seite To eyxelpidio
odnyiv otn YAwooa mou mpotipate. NO: Last ned eller se bruksanvisningen pa nett pa ditt foretrukne sprak.
DK: Hent eller lees brugsanvisningen online pa dit foretrukne sprog. AL: Shkarkoni ose shikoni manualin
e udhézimeve né internet né gjuhén tuaj té preferuar. HU: Toltse le vagy tekintse meg online a hasznalati
Utmutatét az On éltal vélasztott nyelven. CZ: Stéhnéte si nebo prohlédnéte navod k pouziti online ve vasem
preferovaném jazyce. Sl: Prenesite ali si oglejte navodila za uporabo na spletu v zelenem jeziku. BG: V13ternete
YA NpersefanTe PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba OHalH Ha npeanoumntaHus ot Bac esuk. SK: Stiahnite si alebo
pozrite si ndvod na pouzitie online vo vasom preferovanom jazyku. RO: Descdrcati sau vizualizati manualul de

instructiuni online in limba preferatd.

www.nuvitababy.com
info@nuvitababy.com
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